
  

MANUAL DE TALLERMANUAL DE TALLER

YZF-R1(Y)YZF-R1(Y)

20092009

14B-28197-S014B-28197-S0



  

SAS20040SAS20040

YZF-R1(Y)YZF-R1(Y)
MANUAL DE TALLERMANUAL DE TALLER

 ©2008 Y ©2008 Yamaha Motor Co., Ltd.amaha Motor Co., Ltd.
Primera edición, noviembre de 2008Primera edición, noviembre de 2008

TTodos los derodos los derechos reservados.echos reservados.
TToda reproducción o uso oda reproducción o uso no autorizadono autorizado

sin el consentimiento escrito desin el consentimiento escrito de
YYamaha Motor amaha Motor Co., Ltd.Co., Ltd.

quedan expresamente prohibidos.quedan expresamente prohibidos.
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IMPORTANTEIMPORTANTE
Este manual ha sido Este manual ha sido realizado por Yrealizado por Yamaha Motor Company, Ltd. principalmente para uso damaha Motor Company, Ltd. principalmente para uso de lose los
concesionarios Yconcesionarios Yamaha y sus mecánicos cuaamaha y sus mecánicos cualificados. Resulta imposible inclulificados. Resulta imposible incluir en un manual ir en un manual todostodos
los conocimientos de un mecánico. Por lo tanto, todo aquel que utilice esta publicación para efec-los conocimientos de un mecánico. Por lo tanto, todo aquel que utilice esta publicación para efec-
tuar operaciones de mantuar operaciones de mantenimiento y reparación dtenimiento y reparación de vehículos Ye vehículos Yamaha debe tenamaha debe tener conocimientoser conocimientos
básicos de mecánica y de las técnicas para reparar este tipo de vehículos. Los trabajos de repara-básicos de mecánica y de las técnicas para reparar este tipo de vehículos. Los trabajos de repara-
ción y mantenimiento realizados por una persona que carezca de tales conocimientos probable-ción y mantenimiento realizados por una persona que carezca de tales conocimientos probable-
mente harán al vehículo inseguro y no apto para su utilización.mente harán al vehículo inseguro y no apto para su utilización.
YYamaha Motor Company, Ltd. se esfuerza amaha Motor Company, Ltd. se esfuerza continuamente por continuamente por mejorar todos sus mejorar todos sus modelos. Lasmodelos. Las
modificaciones y los cambios significativos que se introduzcan en las especificaciones o los proce-modificaciones y los cambios significativos que se introduzcan en las especificaciones o los proce-
dimientos se notificarán dimientos se notificarán a todos los a todos los concesionarios autorconcesionarios autorizados Yizados Yamaha yamaha y, cuando proceda, cuando proceda, se, se
incluirán en futuras ediciones de este manual.incluirán en futuras ediciones de este manual.

NOTANOTA
Los diseños y especificaciones son susceptibles de modificación sin previo aviso.Los diseños y especificaciones son susceptibles de modificación sin previo aviso.

SAS20081SAS20081

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL MANUALINFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL MANUAL
La información especialmente importante se distingue mediante los siguientes símbolos.La información especialmente importante se distingue mediante los siguientes símbolos.

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para prevenirleEste es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para prevenirle
de importantes daños personales. Cumpla todas las indicaciones dede importantes daños personales. Cumpla todas las indicaciones de

seguridad que siguen a estos símbolos para evitar posibles dañosseguridad que siguen a estos símbolos para evitar posibles daños
personales o incluso mortales.personales o incluso mortales.

Esta ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, de Esta ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, de no serno ser
evitada, podría provocar la muerte o daños evitada, podría provocar la muerte o daños personales.personales.

AAVISO indica que se deben VISO indica que se deben tomar medidas de precauctomar medidas de precaución especialesión especiales
para evitar dañar el vehículo.para evitar dañar el vehículo.

NOTNOTA proporciona iA proporciona información clave para aclarar o nformación clave para aclarar o facilitar los procedi-facilitar los procedi-
mientos.mientos.

ADVERTENCIAADVERTENCIA
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CÓMO UTILIZAR ESTE MANUALCÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
El propósito de este manual es proporcionar al mecánico un libro de consulta cómodo y fácil deEl propósito de este manual es proporcionar al mecánico un libro de consulta cómodo y fácil de
leer. Contiene explicaciones exhaustivas de todos los procedimientos de instalación, extracción,leer. Contiene explicaciones exhaustivas de todos los procedimientos de instalación, extracción,
montaje, desmontaje, reparación y comprobación organizados paso a paso de forma secuencial.montaje, desmontaje, reparación y comprobación organizados paso a paso de forma secuencial.
•• El manual estEl manual está dividido en capíá dividido en capítulos que a su vez se divtulos que a su vez se dividen en apartados. En la parte superiden en apartados. En la parte superior deior de

cada página figura el título del apartado “1”.cada página figura el título del apartado “1”.
•• Los títulos de los suLos títulos de los subapartados “2” apbapartados “2” aparecen con una letrarecen con una letra más pequeña que la del título del apaa más pequeña que la del título del apar-r-

tado.tado.
•• Al principio de cada apartado de desmAl principio de cada apartado de desmontaje y desarmado se han incontaje y desarmado se han incluido diagrluido diagramas de despieamas de despiecece

“3” para facilitar la identificación de las piezas y aclarar los procedimientos.“3” para facilitar la identificación de las piezas y aclarar los procedimientos.
•• La numeracLa numeración “4” en los diagramaión “4” en los diagramas de despiece corress de despiece corresponde al orden de ejecución de los traba-ponde al orden de ejecución de los traba-
 jos. Un número indica un paso en e jos. Un número indica un paso en el procedimiento de desmontaje.l procedimiento de desmontaje.

•• Los símboLos símbolos “5” indicalos “5” indican piezas que se deben lubricn piezas que se deben lubricar o cambiarar o cambiar..
VerVer “SIMBOLOGÍA”“SIMBOLOGÍA”..

•• Cada diagrCada diagrama de despiecama de despiece va acompae va acompañado de un cuadro de instrucñado de un cuadro de instrucciones “6” que indciones “6” que indica elica el
orden de los trabajos, los nombres de las piezas, observaciones relativas a los procedimientos,orden de los trabajos, los nombres de las piezas, observaciones relativas a los procedimientos,
etc.etc.

•• Los trabajos “7” que requLos trabajos “7” que requieren más infieren más información (comormación (como por ejemplo herramo por ejemplo herramientas especientas especiales yiales y
datos técnicos) se describen de forma secuencial.datos técnicos) se describen de forma secuencial.
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SIMBOLOGÍASIMBOLOGÍA
Para facilitar la comprensión de este manual se utilizan los siguientes símbolos.Para facilitar la comprensión de este manual se utilizan los siguientes símbolos.

NOTANOTA
Dichos símbolos no se aplican a todos los vehículos.Dichos símbolos no se aplican a todos los vehículos.

SSÍÍMMBBOOLLOO DDEEFFIINNIICCIIÓÓNN SSÍÍMMBBOOLLOO DDEEFFIINNIICCIIÓÓNN

Reparable con el motor mon-Reparable con el motor mon-
tadotado

Aceite para engranajesAceite para engranajes

Líquido de rellenoLíquido de relleno
Aceite de disulfuro de molib-Aceite de disulfuro de molib-
denodeno

LLuubbrriiccaannttee LLííqquuiiddo  o  dde  e  ffrreennooss

HHeerrrraammiieenntta  a  eessppeecciiaall GGrraassa  a  ppaarra  a  ccoojjiinneettees  s  dde  e  rruueeddaass

PPaar  r  dde  e  aapprriieettee GGrraassa  a  dde  e  jjaabbóón  n  dde  e  lliittiioo

LLíímmiitte  e  dde  e  ddeessggaassttee,  ,  hhoollgguurraa GGrraassa  a  dde  e  ddiissuullffuurro  o  dde  e  mmoolliibbddeennoo

RRééggiimmeen  n  ddeel  l  mmoottoorr GGrraassa  a  dde  e  ssiilliiccoonnaa

DDaattoos  s  eellééccttrriiccooss AApplliiqquue  e  sseellllaaddoor  r  ((LLOOCCTTIITTEE®®))..

AAcceeiitte  e  ddeel  l  mmoottoorr CCaammbbiie  e  lla  a  ppiieezza  a  ppoor  r  uunna  a  nnuueevvaa..
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IDENTIFICACIÓNIDENTIFICACIÓN
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SAS20130SAS20130

IDENTIFICACIÓNIDENTIFICACIÓN

SAS20140SAS20140

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍ-NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍ-
CULOCULO
El número de identificación del vehículo “1”El número de identificación del vehículo “1”
está grabado en el lado derecho del tubo de laestá grabado en el lado derecho del tubo de la

columna de la dirección.columna de la dirección.

SAS20150SAS20150

ETIQUETA DE MODELOETIQUETA DE MODELO
La etiqueta de modelo “1” está fijada alLa etiqueta de modelo “1” está fijada al
refuerzo de la guía del sillín por debajo delrefuerzo de la guía del sillín por debajo del
sillín del pasajero. Esta información será nece-sillín del pasajero. Esta información será nece-
saria para pedir repuestos.saria para pedir repuestos.
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CARACTERÍSTICASCARACTERÍSTICAS

SAS30340SAS30340

DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA DE INYECCIÓN DE COMBUSTIBLEDESCRIPCIÓN DEL SISTEMA DE INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE
La función principal del sistema de inyección de combustible es el suministro de combustible a laLa función principal del sistema de inyección de combustible es el suministro de combustible a la
cámara de combustión al nivel óptimo de la relación aire-combustible, de acuerdo con las condicionescámara de combustión al nivel óptimo de la relación aire-combustible, de acuerdo con las condiciones

de funcionamiento del motor y la temperatura atmosférica. En un carburador convencional, la relaciónde funcionamiento del motor y la temperatura atmosférica. En un carburador convencional, la relación

aire-combustible que se proporciona a la cámara de combustión se obtiene aire-combustible que se proporciona a la cámara de combustión se obtiene con el volumen del aire con el volumen del aire dede
admisión y el combustible que es medido a su vez por el surtidor de dicho carburador.admisión y el combustible que es medido a su vez por el surtidor de dicho carburador.
A pesar de que el volumen de aire de admisión no cambia, la necesidad de volumen de combustibleA pesar de que el volumen de aire de admisión no cambia, la necesidad de volumen de combustible
varía dependiendo de las condiciones de varía dependiendo de las condiciones de funcionamiento del motor, como aceleración, desaceleración,funcionamiento del motor, como aceleración, desaceleración,

o funcionamiento con carga pesada. Los carburadores que miden el combustible mediante surtidoreso funcionamiento con carga pesada. Los carburadores que miden el combustible mediante surtidores

poseen varios dispositivos auxiliares que ayudan a alcanzar una relación óptima aire-combustible conposeen varios dispositivos auxiliares que ayudan a alcanzar una relación óptima aire-combustible con
el fin de ajustarse a los cambios constantes de las condiciones de funcionamiento del motor.el fin de ajustarse a los cambios constantes de las condiciones de funcionamiento del motor.

Para proporcionar un mejor rendimiento del motor y gases de escape más limpios, se hace necesarioPara proporcionar un mejor rendimiento del motor y gases de escape más limpios, se hace necesario
regular la relación aire-combustible de una manera más precisa. Para satisfacer esta necesidad, esteregular la relación aire-combustible de una manera más precisa. Para satisfacer esta necesidad, este
modelo dispone de un sistema de inyección de combustible regulado electrónicamente en lugar delmodelo dispone de un sistema de inyección de combustible regulado electrónicamente en lugar del

sistema de carburador convencional. Este sistema alcanza en todo momento una relación óptima desistema de carburador convencional. Este sistema alcanza en todo momento una relación óptima de
aire-combustible gracias a un microprocesador que regula el aire-combustible gracias a un microprocesador que regula el volumen de inyección de combustible devolumen de inyección de combustible de
acuerdo con las condiciones de funcionamiento del motor, detectadas a su vez por distintos sensores.acuerdo con las condiciones de funcionamiento del motor, detectadas a su vez por distintos sensores.

El empleo de El empleo de este sistema de inyección de combustible ha resultado en este sistema de inyección de combustible ha resultado en un suministro más preciso, unaun suministro más preciso, una
mejor respuesta del motor, un mayor ahorro de combustible y una reducción de las emisiones demejor respuesta del motor, un mayor ahorro de combustible y una reducción de las emisiones de

gases de escape.gases de escape.

1.1. Sensor Sensor de temde temperatuperatura dera del airl aire de e de admi-admi-
siónsión

2.2. Luz dLuz de alare alarma de ama de avevería dría del motel motoror
3.3. SolenoiSolenoide del de del sistemsistema de ina de inducción ducción de aide airere
4.4. SensSensor de por de presiresión atón atmosmosfériféricaca
5.5. Sensor Sensor de prede presión sión del aidel aire de re de admisióadmisiónn
6.6. ServServomoomotor del emtor del embudbudo de admio de admisiónsión
7.7. InyInyectectoreores ses secuncundaridariosos
8.8. ServServomoomotor tor del adel acelceleraeradordor

9.9. SensSensor de posor de posiciición del aceón del acelerleradorador10.Sensor de posición de aceleración10.Sensor de posición de aceleración
11.Inyectores principales11.Inyectores principales

12.Bomba de combustible12.Bomba de combustible
13.Sensor del ángulo de inclinación13.Sensor del ángulo de inclinación
14.Unidad de relé (relé de la bomba de com-14.Unidad de relé (relé de la bomba de com-

bustible)bustible)
15.Sensor de O15.Sensor de O22
16.Sensor de velocidad16.Sensor de velocidad
17.Sensor de temperatura del refrigerante17.Sensor de temperatura del refrigerante
18.Sensor de posición del cigüeñal18.Sensor de posición del cigüeñal
19.Bujías19.Bujías

20.Bobinas de encendido20.Bobinas de encendido21.Sensor de identificación de los cilindros21.Sensor de identificación de los cilindros
22.ECU (unidad de control del motor)22.ECU (unidad de control del motor)
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SAS14B1017SAS14B1017

SISTEMA FISISTEMA FI
La bomba de combustible envía combustible al inyector a través del filtro de combustible. El regulador deLa bomba de combustible envía combustible al inyector a través del filtro de combustible. El regulador de
presión mantiene la presión de combustible aplicada al inyector a sólo 324 kPa (3,24 kgf/cm², 47,0 psi).presión mantiene la presión de combustible aplicada al inyector a sólo 324 kPa (3,24 kgf/cm², 47,0 psi).
Del mismo modo, cuando la señal de activación de la ECU acciona el inyector, se abre el conducto deDel mismo modo, cuando la señal de activación de la ECU acciona el inyector, se abre el conducto de
combustible y se inyecta combustible en el colector de admisión, sólo durante el tiempo en que el con-combustible y se inyecta combustible en el colector de admisión, sólo durante el tiempo en que el con-
ducto permanece abierducto permanece abierto. Pto. Por eso, cuanto más tiempo se accione el inyector de combustible (duración deor eso, cuanto más tiempo se accione el inyector de combustible (duración de
la inyección), mayor será el volumen de combustible suministrado. Cuanto menos tiempo se accione ella inyección), mayor será el volumen de combustible suministrado. Cuanto menos tiempo se accione el

inyector de combustible (duración de la inyección), menor será el volumen de combustible suministrado.inyector de combustible (duración de la inyección), menor será el volumen de combustible suministrado.
La ECU regula la duración y la regulación de la inyección. Las señales que proceden del sensor de posi-La ECU regula la duración y la regulación de la inyección. Las señales que proceden del sensor de posi-
ción del acelerador, el sensor de posición de aceleración, el sensor de temperatura del refrigerante, elción del acelerador, el sensor de posición de aceleración, el sensor de temperatura del refrigerante, el
sensor de presión atmosférica, el sensor de identificación del cilindro, el sensor del ángulo de inclinación,sensor de presión atmosférica, el sensor de identificación del cilindro, el sensor del ángulo de inclinación,
el sensor de posición del cigüeñal, el sensor de presión del aire de admisión, el sensor de temperaturael sensor de posición del cigüeñal, el sensor de presión del aire de admisión, el sensor de temperatura
de aire, el sensor de velocidad y la sonda de oxígeno permiten que la ECU determine la duración de lade aire, el sensor de velocidad y la sonda de oxígeno permiten que la ECU determine la duración de la
inyección. La regulación de la inyección se determina gracias a las señales del sensor de posición delinyección. La regulación de la inyección se determina gracias a las señales del sensor de posición del
cigüeñal. Como consecuencia, el volumen de combustible que el motor necesita puede suministrarse encigüeñal. Como consecuencia, el volumen de combustible que el motor necesita puede suministrarse en
todo momento de acuerdo con las condiciones de conducción.todo momento de acuerdo con las condiciones de conducción.

1.1. InyInyectector or secsecundundarioario
2.2. BombBomba da de e comcombusbustibtiblele
3.3. InInyeyectctor prinor princicipalpal
4.4. Sensor Sensor de idde identifientificación cación de lode los cis cilindroslindros
5.5. ECU (uECU (unidnidad de conad de controtrol del motl del motor)or)
6.6. SensSensor de posor de posiciición del aceón del acelerleradorador
7.7. SensSensor de posor de posiciición de acelón de aceleraeracióciónn
8.8. SenSensosor de velr de velococididadad
9.9. Sensor Sensor de tempde temperatureratura del a del aire de aire de admisiadmisiónón

10.Sensor del ángulo de inclinación10.Sensor del ángulo de inclinación
11.Sensor de O11.Sensor de O22
12.Catalizador12.Catalizador

13.Sensor de temperatura del refrigerante13.Sensor de temperatura del refrigerante
14.Sensor de posición del cigüeñal14.Sensor de posición del cigüeñal
15.Sensor de presión del aire de admisión15.Sensor de presión del aire de admisión
16.Servomotor del acelerador16.Servomotor del acelerador
17.Cuerpo de la mariposa17.Cuerpo de la mariposa
18.Sensor de presión atmosférica18.Sensor de presión atmosférica
19.Caja del filtro de aire19.Caja del filtro de aire
20.Servomotor del embudo de admisión20.Servomotor del embudo de admisión

A.A. SisSistema de cotema de combmbustustiblibleeB.B. SisSistemtema de aa de airiree
C.C. SistSistema ema de code contrntrolol
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SAS14B1076SAS14B1076

YCC-T (acelerador controlado YCC-T (acelerador controlado por chip Yamaha) YCC-I (admisión controlada ppor chip Yamaha) YCC-I (admisión controlada por chip Yamaor chip Yamaha)ha)

Características del mecanismoCaracterísticas del mecanismo
YYamaha desarrolló el amaha desarrolló el sistema YCC-T e YCC-I utilisistema YCC-T e YCC-I utilizando las tecnologías zando las tecnologías de control electrónide control electrónico másco más
avanzadas. Los sistemas electrónicos de control del acelerador se han utilizado en automóviles,avanzadas. Los sistemas electrónicos de control del acelerador se han utilizado en automóviles,
pero Ypero Yamaha ha creado uamaha ha creado un sistema más rápido y n sistema más rápido y compacto, específicamente adaptado a compacto, específicamente adaptado a las moto-las moto-
cicletas deportivas. El sistema diseñado por Yamaha tiene una capacidad de cálculo a gran veloci-cicletas deportivas. El sistema diseñado por Yamaha tiene una capacidad de cálculo a gran veloci-

dad que arroja cálculos de las condiciones de funcionamiento cada 1/1000 segundos.dad que arroja cálculos de las condiciones de funcionamiento cada 1/1000 segundos.El sistema YCC-T ha sido diseñado para responder al accionamiento del acelerador por parte delEl sistema YCC-T ha sido diseñado para responder al accionamiento del acelerador por parte del
conductor, de manera que la ECU calcule al momento la apertura ideal de la válvula de mariposa yconductor, de manera que la ECU calcule al momento la apertura ideal de la válvula de mariposa y
genere señales para activar las válvulas de mariposa accionadas por motor y controlar así activa-genere señales para activar las válvulas de mariposa accionadas por motor y controlar así activa-
mente el volumen del aire de admisión.mente el volumen del aire de admisión.
La ECU contiene tres CPU con una capacidad unas cinco veces mayor que la de las unidades con-La ECU contiene tres CPU con una capacidad unas cinco veces mayor que la de las unidades con-
vencionales, lo que permite que el sistema responda con una rapidez extrema al más leve ajustevencionales, lo que permite que el sistema responda con una rapidez extrema al más leve ajuste
realizado por el conductor. En especial, el control optimizado de la apertura de la válvula de mari-realizado por el conductor. En especial, el control optimizado de la apertura de la válvula de mari-
posa proporciona el volumen perfecto de aire de admisión para lograr un par fácil de usar, inclusoposa proporciona el volumen perfecto de aire de admisión para lograr un par fácil de usar, incluso
en un en un motor muy revolucionado.motor muy revolucionado.
El sistema YCC-I calcula el valor del número de revoluciones del motor y el índice de apertura delEl sistema YCC-I calcula el valor del número de revoluciones del motor y el índice de apertura del
acelerador, activa el embudo del aire de admisión con el accionamiento del motor de control elec-acelerador, activa el embudo del aire de admisión con el accionamiento del motor de control elec-
trónico para controlar la longitud de la tubería de admisión, a fin de lograr una gran potencia entrónico para controlar la longitud de la tubería de admisión, a fin de lograr una gran potencia en
todos los intervalos de revoluciones desde velocidades bajas a altas.todos los intervalos de revoluciones desde velocidades bajas a altas.

Objetivos y ventajas del uso del sistema YCC-TObjetivos y ventajas del uso del sistema YCC-T•• MaMayoyor poter potencia dencia del motol motorr
Al acortar el recorrido del aire de admisión, es posible lograr un régimen del motor más altoAl acortar el recorrido del aire de admisión, es posible lograr un régimen del motor más alto →→  
Mayor potencia del motor.Mayor potencia del motor.

•• MeMejojor condr conduccucciónión
El volumen del aire de admisión se controla en función de las condiciones de funcionamientoEl volumen del aire de admisión se controla en función de las condiciones de funcionamiento→→  
Mejor respuesta del acelerador para cumplir los requisitos del motor.Mejor respuesta del acelerador para cumplir los requisitos del motor.
La fuerza de conducción se controla en el nivel óptimo según la posición del engranaje de trans-La fuerza de conducción se controla en el nivel óptimo según la posición del engranaje de trans-
misión y el régimen del motormisión y el régimen del motor→→ Mejor control del  Mejor control del acelerador.acelerador.

•• ContControl derol del frenal frenado del modo del motortor
Debido al control del acelerador, se logra un frenado de motor óptimo.Debido al control del acelerador, se logra un frenado de motor óptimo.

•• MecanisMecanismo de contrmo de control del ralentol del ralentí (ISC) sí (ISC) simplificimplificadoado
Se eliminan el mecanismo de derivación y el actuador del ISCSe eliminan el mecanismo de derivación y el actuador del ISC →→ Se utiliza un mecanismo simple Se utiliza un mecanismo simple
para mantener un ralentí constante.para mantener un ralentí constante.

•• MeMenonor pr pesesoo
En comparación con un mecanismo de acelerador secundario, se reduce el peso.En comparación con un mecanismo de acelerador secundario, se reduce el peso.

1.1. ServServomoomotor tor del adel acelceleraeradordor

2.2. SensSensor de posor de posiciición de acelón de aceleraeracióciónn
3.3. PolPolea del cea del cable dable del acelel acelerador erador con protcon protectorector

del varillajedel varillaje

4.4. VálVálvuvulalas de mars de maripiposaosa

5.5. SensSensor de posior de posicióción del acen del acelerleradoadorr

A.A. HacHacia el puño deia el puño del acelel aceleradradoror
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Objetivos y ventajas del uso del sistema YCC-IObjetivos y ventajas del uso del sistema YCC-I
•• Mejora dMejora de las carace las característerísticas de potticas de potencia del moencia del motortor

El diseño de alta potencia en todos las gamas se logra ahora gracias a dos características: la fun-El diseño de alta potencia en todos las gamas se logra ahora gracias a dos características: la fun-
ción de admisión corta para garantizar la potencia a altas revoluciones del motor y la función deción de admisión corta para garantizar la potencia a altas revoluciones del motor y la función de
admisión larga para garantizar la potencia en la gama de uso práctico.admisión larga para garantizar la potencia en la gama de uso práctico.

•• Control deControl del cambio de longl cambio de longitud de la tuberitud de la tubería de admisiía de admisión por del motoón por del motorr
La operación de cambio de la longitud de la tubería de admisión en un minuto está disponibleLa operación de cambio de la longitud de la tubería de admisión en un minuto está disponible

mediante el accionamiento del motor utilizando el control electrónico. Se incluye la función de ali-mediante el accionamiento del motor utilizando el control electrónico. Se incluye la función de ali-mentación con suavidad, que evita que el operador note la acción de cambio mediante la optimi-mentación con suavidad, que evita que el operador note la acción de cambio mediante la optimi-
zación del número de revoluciones de cambio y la aplicación más adecuada del motor en elzación del número de revoluciones de cambio y la aplicación más adecuada del motor en el
momento de cambiar de revolución.momento de cambiar de revolución.

A.A. PosPosición hición hacia abaacia abajo (admijo (admisión lasión larga)rga)
(rpm bajas a medias)(rpm bajas a medias)

B.B. PosPosición ición hacia hacia arriba (arriba (admisiadmisión corta)ón corta)
(rpm altas)(rpm altas)
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Descripción del sistema YCC-T/YCC-IDescripción del sistema YCC-T/YCC-I

1.1. SensSensor de posor de posiciición del aceón del acelerleradorador
2.2. ServServomoomotor tor del adel acelceleraeradordor
3.3. SensSensor de posor de posiciición de acelón de aceleraeracióciónn
4.4. ECU (uECU (unidnidad de conad de controtrol del motl del motor)or)
5.5. CPU CPU prinprincipcipal de Eal de ETV (32 TV (32 bitbits)s)

6.6. CPCPU FU FI (I (32 32 bibitsts))
7.7. PropulsPropulsor del or del servomoservomotor detor del acel aceleradoleradorr
8.8. CircuiCircuito de to de corte y corte y deteccdetección dión del fuel funciona-nciona-

miento del propulsor del servomotor delmiento del propulsor del servomotor del
aceleradoracelerador

9.9. ParParada de ada de emergenemergencia y cia y retroalretroalimentaimentaciónción
de detección del funcionamiento del pro-de detección del funcionamiento del pro-
pulsor del servomotor del aceleradorpulsor del servomotor del acelerador

10.Parada de emergencia10.Parada de emergencia
11.Revoluciones del motor (señal de impul-11.Revoluciones del motor (señal de impul-

sos)sos)
12.Entrada del sensor12.Entrada del sensor
13.Interruptor de punto muerto13.Interruptor de punto muerto
14.Sensor de posición del cigüeñal14.Sensor de posición del cigüeñal
15.Sensor de velocidad15.Sensor de velocidad

16.Sensor de temperatura del refrigerante16.Sensor de temperatura del refrigerante17.Sensor de presión atmosférica17.Sensor de presión atmosférica

18.Propulsor del servomotor del embudo de18.Propulsor del servomotor del embudo de
admisiónadmisión

19.Servomotor del embudo de admisión19.Servomotor del embudo de admisión
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Descripción del control YCC-T/YCC-IDescripción del control YCC-T/YCC-I

1.1. SensSensor de posor de posiciición de acelón de aceleraeracióciónn
2.2. SensSensor de posor de posiciición del aceón del acelerleradorador
3.3. SensSensor de posor de posiciición del ción del cigüeñgüeñalal
4.4. SenSensosor de velr de velococididadad
5.5. InInteterrurruptptor mor modo odo DD
6.6. Sensor Sensor de tde temperatemperatura ura del del refrigerefrigeranterante
7.7. IntInterruerruptoptor de pr de punto unto muemuertorto
8.8. SensSensor de por de presiresión atón atmosmosfériféricaca
9.9. PosPosición ición del adel acelercelerador (ador (dos sdos señaleseñales))
10.Posición del acelerador (dos señales)10.Posición del acelerador (dos señales)
11.Revoluciones del motor11.Revoluciones del motor
12.Velocidad del vehículo12.Velocidad del vehículo
13.T13.Temperatura del refremperatura del refrigeranteigerante
14.Punto muerto/marcha seleccionada14.Punto muerto/marcha seleccionada
15.Presión atmosférica15.Presión atmosférica
16.Servomotor del acelerador16.Servomotor del acelerador

17.ECU (unidad de control del motor)17.ECU (unidad de control del motor)
18.Mapa base18.Mapa base
19.Control del ralentí 19.Control del ralentí 
20.Ángulo de apertura de la válvula de mari-20.Ángulo de apertura de la válvula de mari-

posa calculadoposa calculado
21.Mapa base21.Mapa base
22.Posición de la embocadura (valor de cál-22.Posición de la embocadura (valor de cál-

culo)culo)
23.Servomotor del embudo de admisión23.Servomotor del embudo de admisión
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SAS14B1019SAS14B1019

FUNCIONES DE LOS FUNCIONES DE LOS INSTRUMENTOINSTRUMENTOSS

Pantalla multifunciónPantalla multifunción

SWA14B1014SWA14B1014

Asegúrese de detener el vehículo antes deAsegúrese de detener el vehículo antes de

realizar cambios en la configuración de larealizar cambios en la configuración de la
unidad de la pantalla multifunción. La reali-unidad de la pantalla multifunción. La reali-
zación de cambios en la configuraciónzación de cambios en la configuración
durante la conducción puede distraer aldurante la conducción puede distraer al
conductor e incrementar el riesgo de sufrirconductor e incrementar el riesgo de sufrir
un accidente.un accidente.

La pantalla de función múltiple dispone de losLa pantalla de función múltiple dispone de los
siguientes elementos:siguientes elementos:
•• Un vUn velelococímímetetroro
•• Un Un tatacócómemetrtroo
•• Un cUn cuentuentakilakilómeómetrotross
•• Dos cuenDos cuentakilómtakilómetros paetros parcialerciales (que ms (que mues-ues-

tran la distancia recorrida desde su últimatran la distancia recorrida desde su última
puesta a cero)puesta a cero)

•• Un cuentaUn cuentakilómetkilómetros parros parcial de rcial de reserva eserva dede
combustible (que muestra la distancia reco-combustible (que muestra la distancia reco-

rrida desde que se encendió la luz de alarrrida desde que se encendió la luz de alarmama
del nivel de combustible)del nivel de combustible)

•• Un cUn cronronómómetetroro
•• Un Un rerelolojj
•• Una pantalUna pantalla para la la para la tempertemperatura deatura del refrige-l refrige-

ranterante
•• Una pantalUna pantalla para la la para la tempertemperatura deatura del aire del aire de

admisiónadmisión•• Una pantaUna pantalla del lla del engraengranaje de la naje de la caja decaja de
cambioscambios

•• Una pantaUna pantalla del lla del modo de modo de conducconducción (qción (queue
muestra el modo de conducción seleccio-muestra el modo de conducción seleccio-
nado)nado)

•• Una pantaUna pantalla de llla de la posica posición de apión de apertura delertura del
aceleradoracelerador

•• Una pantalUna pantalla de consla de consumo del coumo del combusmbustibletible
(funciones de consumo promedio e instantá-(funciones de consumo promedio e instantá-
neo)neo)

•• Un disUn dispositipositivo vo de aude autodiagnótodiagnósticostico
•• LuminosLuminosidad de lidad de la pantalla pantalla, luz ia, luz indicadorndicadora dea de

sincronización del cambio y modo de controlsincronización del cambio y modo de control
de la pantalla de la posición de apertura delde la pantalla de la posición de apertura del

aceleradoracelerador
NOTANOTA
•• AsegúrAsegúrese de girese de girar la llaar la llave a “ve a “ON” anteON” antes des de

utilizar los botones “SELECT” y “RESET”.utilizar los botones “SELECT” y “RESET”.
•• Sólo parSólo para el Reino Ua el Reino Unido: Pnido: Para alternara alternar laar la

visualización del velocímetro y el cuentakiló-visualización del velocímetro y el cuentakiló-
metros/cuentakilómetros parcial/consumo demetros/cuentakilómetros parcial/consumo de
combustible entre kilómetros y millas, pre-combustible entre kilómetros y millas, pre-
sione el botón “SELECT” durante al menossione el botón “SELECT” durante al menos
un segundo.un segundo.

TacómetroTacómetro

El tacómetro eléctrico permite al conductorEl tacómetro eléctrico permite al conductor
observar la velocidad del motor y mantenerlaobservar la velocidad del motor y mantenerla

dentro del margen de potencia ideal.dentro del margen de potencia ideal.
Cuando se gira la llave a “ON”, la aguja delCuando se gira la llave a “ON”, la aguja del
tacómetro pasa una vez por todas las medidtacómetro pasa una vez por todas las medidasas

1.1. BotóBotón “REn “RESET” SET” (rep(reposiosicióción)n)
2.2. BotBotón “SELón “SELECT” (ECT” (selseleccieccionaonar)r)
3.3. TTacacómómetetroro
4.4. Luz iLuz indicadondicadora de ra de la sila sincronizncronización ación deldel

cambiocambio
5.5. VisualVisualizacióización de n de la posla posición ición de apde aperturaertura

del aceleradordel acelerador
6.6. VisualVisualizacióización de ln de la tempea temperatura ratura del redel refrige-frige-

rante/visualización de la temperatura delrante/visualización de la temperatura delaire de admisiónaire de admisión
7.7. VisualVisualizacióización den del mol modo de do de conduccconducciónión
8.8. VVelelocíocímetmetroro
9.9. CuentaCuentakilómekilómetros/ctros/cuentakiuentakilómetrlómetros os par-par-

cial/cuentakilómetros parcial de reserva decial/cuentakilómetros parcial de reserva de
combustible/consumo instantáneo de com-combustible/consumo instantáneo de com-
bustible/consumo promedio de combusti-bustible/consumo promedio de combusti-
bleble

10.Reloj/cronómetro10.Reloj/cronómetro
11.Visualización del engranaje de la caja de11.Visualización del engranaje de la caja de

cambioscambios

1.1. TTacacómómetetroro
2.2. Zona Zona roja roja del del tactacómetómetroro
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r/min. yr/min. y, a continuación, vue, a continuación, vuelve a cero r/min.lve a cero r/min.
para probar el circuito eléctricopara probar el circuito eléctrico
SCA14B1015SCA14B1015

No haga funcionar el motor en la zona rojaNo haga funcionar el motor en la zona roja
del tacómetro.del tacómetro.
Zona roja: 13750 r/min y superiorZona roja: 13750 r/min y superior

Modos de reloj y cronómetroModos de reloj y cronómetro

Para poner la horaPara poner la hora
1.1. PulPulse los bse los botonotones “Ses “SELEELECT” y “CT” y “RESRESET” aET” a

la vez durante al menos dos segundos.la vez durante al menos dos segundos.
2.2. CuanCuando lodo los dígis dígitos dtos de las he las horaoras coms comienciencenen

a verse, pulse el botón “RESET” para con-a verse, pulse el botón “RESET” para con-
figurar la hora.figurar la hora.

3.3. PulPulse “Sse “SELEELECT” y sCT” y se encie enciendeenden los dín los dígitogitoss
de los minutos.de los minutos.

4.4. PulPulse “Rse “RESEESET” paT” para fijra fijar los ar los minminutosutos..
5.5. PulPulse el bse el botóotón “SEn “SELECLECT” y lT” y libéribérelo pelo paraara

activar el reloj.activar el reloj.

Para visualizar el cronómetroPara visualizar el cronómetro
Para cambiar la visualización al modo cronó-Para cambiar la visualización al modo cronó-

metro, pulse los botones “SELECT” y “RESET”metro, pulse los botones “SELECT” y “RESET”
al mismo tiempo. Para cambiar la visualizaciónal mismo tiempo. Para cambiar la visualización
y volver al modo reloj en cuay volver al modo reloj en cualquier momento,lquier momento,
excepto cuando el cronómetro está contando,excepto cuando el cronómetro está contando,
pulse el botón “SELECT” y “RESET” al mismopulse el botón “SELECT” y “RESET” al mismo
tiempo.tiempo.

Medición estándarMedición estándar
1.1. PulPulse “REse “RESETSET” para ini” para iniciar el crciar el cronómonómetretro.o.
2.2. PulPulse “SEse “SELECTLECT” par” para paraa parar el cronr el cronómetómetroro..
3.3. PulPulse de nuese de nuevo “Svo “SELEELECT” paCT” para rera reiniciniciar eliar el

cronómetro.cronómetro.

Medición de tiempos parcialesMedición de tiempos parciales

1.1. PulPulse “REse “RESETSET” para ini” para iniciar el crciar el cronómonómetretro.o.2.2. PulPulse el bose el botón “Rtón “RESEESET” o el inT” o el interterruptoruptor der de
ararraranqnque “ue “ ” pa” para mra mediedir lor los tis tiempempos pos parar--

ciales. Los tiempos parciales se visualizanciales. Los tiempos parciales se visualizan
en la pantalla del cuentakilómetros duranteen la pantalla del cuentakilómetros durante
cinco segundos.cinco segundos.

3.3. PulPulse el bose el botón “tón “RESRESET” o eET” o el intel interruprruptor dtor dee
arrarranquanque “e “ ” p” para ara visvisualiualizar zar el tel tiemiempo ppo par-ar-
cial final o pulse “SELECT” para detener elcial final o pulse “SELECT” para detener el
cronómetro y visualizar el tiempo totalcronómetro y visualizar el tiempo total

transcurrido.transcurrido.
Historial de tiempos parcialesHistorial de tiempos parciales

En el historial de tiempos parciales se visuali-En el historial de tiempos parciales se visuali-
zan hasta 20 tiempos parciales almacenados.zan hasta 20 tiempos parciales almacenados.
El historial de tiempos parciales se puedeEl historial de tiempos parciales se puede
visualizar en orden cronológico inverso o porvisualizar en orden cronológico inverso o por
velocidad.velocidad.
1.1. PulPulse ese el botl botón “ón “SELSELECTECT” du” duranrante unte un

segundo como mínimo para seleccionar elsegundo como mínimo para seleccionar el
modo de orden cronológico inverso; “L20”modo de orden cronológico inverso; “L20”
se visualiza en el cronómetro.se visualiza en el cronómetro.
Pulse de nuevo el botón “SELECT” paraPulse de nuevo el botón “SELECT” para
seleccionar el modo de velocidad; “F20” seseleccionar el modo de velocidad; “F20” se

visualiza en el cronómetro.visualiza en el cronómetro.
2.2. PulPulse el bse el botóotón “REn “RESETSET”. En ”. En funcfunción deión dell

tiempo parcial seleccionado, “L20” o “F20”tiempo parcial seleccionado, “L20” o “F20”
se muestra en la pantalla de temperaturase muestra en la pantalla de temperatura
del refrigerante/pantalla de temperatura dedel refrigerante/pantalla de temperatura de
aire, y su tiempo parcial correspondienteaire, y su tiempo parcial correspondiente
almacenado se visualiza en el cronómetro.almacenado se visualiza en el cronómetro.

3.3. PulPulse el botse el botón “SEón “SELECTLECT” para d” para despesplazalazarserse
hacia abajo y el botón “RESET” para des-hacia abajo y el botón “RESET” para des-
plazarse hacia arriba a través de la lista.plazarse hacia arriba a través de la lista.

  

NOTANOTA
•• Al visuaAl visualizar lolizar los tiempos tiempos parcs parciales en oriales en ordenden

cronológico inverso, estos se muestran delcronológico inverso, estos se muestran del
último al primero (es decir, L20, L19, L18,último al primero (es decir, L20, L19, L18,

L17). Al visualizar los tiempos parciales porL17). Al visualizar los tiempos parciales por
orden de velocidad, estos se muestran delorden de velocidad, estos se muestran del

1.1. ReReloloj/j/crcrononómómetetroro
1.1. VisualizVisualización ación de la tde la temperatemperatura deura del refril refrige-ge-

rante/visualización de la temperatura delrante/visualización de la temperatura del
aire de admisiónaire de admisión

2.2. CrCrononómómetetroro
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más rápido al más lento (es decir, F01, F02,más rápido al más lento (es decir, F01, F02,
F03, F04).F03, F04).

•• Pulse el Pulse el botón “Rbotón “RESET” ESET” durantdurante un sege un segundoundo
como mínimo para reiniciar todos los tiem-como mínimo para reiniciar todos los tiem-
pos registrados en el historial de tiempospos registrados en el historial de tiempos
parciales seleccionado.parciales seleccionado.

4.4. PulPulse el se el botóbotón “Sn “SELEELECT” CT” durdurantante une un

segundo como mínimo para cancelar elsegundo como mínimo para cancelar el
historial de tiempos parciales y volver a lahistorial de tiempos parciales y volver a la
medición de tiempos.medición de tiempos.

Modos del cuentakilómetros, cuentakiló-Modos del cuentakilómetros, cuentakiló-
metros parcial, consumo instantáneo demetros parcial, consumo instantáneo de
combustible y consumo promedio de com-combustible y consumo promedio de com-
bustiblebustible

Pulse el botón “SELECT” para alternar laPulse el botón “SELECT” para alternar la
visualización entre el modo del cuentakilóme-visualización entre el modo del cuentakilóme-
tros “ODO”, los modos del cuentakilómetrostros “ODO”, los modos del cuentakilómetros
parcial “TRIP 1” y “TRIP 2”, el modo de con-parcial “TRIP 1” y “TRIP 2”, el modo de con-
sumo instantáneo sumo instantáneo de combustible “km/Lde combustible “km/L” o “L/ ” o “L/ 

100 km” y el modo de consumo promedio de100 km” y el modo de consumo promedio de
combustible “AV_ _._ km/L” o “AV_ _._ L/100combustible “AV_ _._ km/L” o “AV_ _._ L/100
km” en el orden siguiente:km” en el orden siguiente:

ODOODO→→ TRIP 1 TRIP 1→→ TRIP 2 TRIP 2→→ km/L o L/100 km km/L o L/100 km
→→ AV_ _._ km/L o AV_ _._ L/100  AV_ _._ km/L o AV_ _._ L/100 kmkm→→ ODO ODO

Sólo para el Reino Unido:Sólo para el Reino Unido:
Pulse el botón “SELECT” para alternar laPulse el botón “SELECT” para alternar la
visualización entre el modo del cuentakilóme-visualización entre el modo del cuentakilóme-
tros “ODO”, los modos del cuentakilómetrostros “ODO”, los modos del cuentakilómetros
parcial “TRIP 1” y “TRIP 2”, el modo de con-parcial “TRIP 1” y “TRIP 2”, el modo de con-
sumo instantáneo sumo instantáneo de combustible “km/Lde combustible “km/L”, “L/ ”, “L/ 
100 km” o “MPG” y el modo de consumo pro-100 km” o “MPG” y el modo de consumo pro-

medio dmedio de combustie combustible “AV_ _._ km/Lble “AV_ _._ km/L”, “AV_ _._”, “AV_ _._L/100 km” o “AV_ _._ MPG” en el ordenL/100 km” o “AV_ _._ MPG” en el orden
siguiente:siguiente:

ODOODO→→ TRIP 1 TRIP 1→→ TRIP 2 TRIP 2→→ km/L, L/100 km o km/L, L/100 km o
MPGMPG→→ AV_ _._ km/L, AV_ _._ L/100 km  AV_ _._ km/L, AV_ _._ L/100 km oo
AV_ _._ MPGAV_ _._ MPG→→ ODO ODO

Si se enciende la luz de alarma del nivel deSi se enciende la luz de alarma del nivel de
combustible, la pantalla cambia automática-combustible, la pantalla cambia automática-
mente al modo de cuentakilómetros parcial demente al modo de cuentakilómetros parcial de

reserva de combustible “TRIP F” y comienza areserva de combustible “TRIP F” y comienza acontar la distancia recorrida desde ese punto.contar la distancia recorrida desde ese punto.
En este caso, pulse el botón En este caso, pulse el botón “SELECT” para“SELECT” para
alternar la pantalla entre los distintos modosalternar la pantalla entre los distintos modos
del cuentakilómetros parcial, cuentakilóme-del cuentakilómetros parcial, cuentakilóme-
tros, consumo instantáneo de combustible ytros, consumo instantáneo de combustible y
consumo promedio de combustible en el ordenconsumo promedio de combustible en el orden
siguiente:siguiente:
TRIP FTRIP F→→ km/L o L/100 km km/L o L/100 km→→ AV_ _._ km/L o AV_ _._ km/L o
AAV_ _._ L/100 V_ _._ L/100 kmkm→→ ODO ODO→→ TRIP 1 TRIP 1→→ TRIP TRIP
22→→ TRIP F TRIP F

(Sólo para el Reino Unido)(Sólo para el Reino Unido)
TRIP FTRIP F→→ km/L, L/100 km o MPG km/L, L/100 km o MPG→→ AV_ _._ AV_ _._
km/L, AVkm/L, AV_ _._ _ _._ L/100 km o L/100 km o AAV_ _._ V_ _._ MPGMPG→→  
ODOODO→→ TRIP 1 TRIP 1→→ TRIP 2 TRIP 2→→ TRIP F TRIP F

Para reiniciar el cuentakilómetros parcial,Para reiniciar el cuentakilómetros parcial,
pulse el botón “SELECT” y a continuaciónpulse el botón “SELECT” y a continuación
“RESET” durante al menos un “RESET” durante al menos un segundo.segundo.
Si no reinicia manualmente el cuentakilóme-Si no reinicia manualmente el cuentakilóme-
tros parcial de reserva de combustible, este setros parcial de reserva de combustible, este se
reinicia automáticamente y su pantalla vuelvereinicia automáticamente y su pantalla vuelve
al modo anterior tras haber recorrido 5 km (3al modo anterior tras haber recorrido 5 km (3
mi).mi).

Modo de consumo instantáneo de combustibleModo de consumo instantáneo de combustible

La visualización de consumo instantáneo deLa visualización de consumo instantáneo de
combustible se puede combustible se puede ajustar a “km/Lajustar a “km/L”, “L/100”, “L/100
km” o “MPG” (sólo para el Reino Unido).km” o “MPG” (sólo para el Reino Unido).
•• Cuando la visualCuando la visualización se ajusización se ajusta a “km/Lta a “km/L”,”,

se muestra la distancia que se puede reco-se muestra la distancia que se puede reco-

1.1. CuentaCuentakilómekilómetros/ctros/cuentakiuentakilómetrlómetros os par-par-
cial/cuentakilómetros parcial de reserva decial/cuentakilómetros parcial de reserva de
combustible/consumo instantáneo de com-combustible/consumo instantáneo de com-
bustible/consumo promedio de combusti-bustible/consumo promedio de combusti-
bleble

1.1. ConsumConsumo inso instantánetantáneo de o de combuscombustibletible
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rrer en 1,0 L de combustible en las condicio-rrer en 1,0 L de combustible en las condicio-
nes de conducción actuales.nes de conducción actuales.

•• Cuando la Cuando la visualivisualización zación se ajusse ajusta a “Lta a “L/100/100
km”, se muestra la cantidad de combustiblekm”, se muestra la cantidad de combustible
necesaria para recorrer 100 km en las condi-necesaria para recorrer 100 km en las condi-
ciones de conducción actuales.ciones de conducción actuales.

•• Sólo parSólo para el Rea el Reino Unido: ino Unido: Cuando lCuando la visuaa visuali-li-

zación se ajusta a “MPG”, se muestra la dis-zación se ajusta a “MPG”, se muestra la dis-tancia que se puede recorrer en 1,0 lmp.galtancia que se puede recorrer en 1,0 lmp.gal
de combustible en las condiciones de con-de combustible en las condiciones de con-
ducción actuales.ducción actuales.

Para alternar entre las pantallas de consumoPara alternar entre las pantallas de consumo
instantáneo de combustible, pulse el botóninstantáneo de combustible, pulse el botón
“SELECT” durante un segundo al mostrarse“SELECT” durante un segundo al mostrarse
una de las pantallas.una de las pantallas.

NOTANOTA
Si se conduce a velocidades inferiores a 10Si se conduce a velocidades inferiores a 10
km/h (6,0 mi/h), se visualiza “_ _._”.km/h (6,0 mi/h), se visualiza “_ _._”.

Modo de consumo promedio de combustibleModo de consumo promedio de combustible

La pantalla de consumo promedio de combus-La pantalla de consumo promedio de combus-
tible se puetible se puede ajustar a de ajustar a “A“AV_ _._ V_ _._ km/Lkm/L”,”,

“A“AV_ _._ LV_ _._ L/100 km” o /100 km” o “A“AV_ _._ MPG” V_ _._ MPG” (sólo(sólopara el Reino Unido).para el Reino Unido).
La pantalla muestra el consumo promedio deLa pantalla muestra el consumo promedio de
combustible desde la última vez que se reini-combustible desde la última vez que se reini-
ció.ció.
•• Cuando la panCuando la pantalla se talla se ajusta a “ajusta a “AAV_ _._ kmV_ _._ km/ / 

LL”, se muestra la distancia ”, se muestra la distancia promedio que sepromedio que se
puede recorrer con 1,0 L de combustible.puede recorrer con 1,0 L de combustible.

•• Cuando la panCuando la pantalla se talla se ajusta a “ajusta a “AAV_ _._ L/ V_ _._ L/ 
100 km”, se muestra la cantidad promedio de100 km”, se muestra la cantidad promedio de
combustible necesaria para recorrer 100 km.combustible necesaria para recorrer 100 km.

•• Sólo parSólo para el Reino Ua el Reino Unido: Cuanido: Cuando la panndo la pantallatalla
se ajusta a “AV_ _._ MPG”, se muestra lase ajusta a “AV_ _._ MPG”, se muestra la
distancia promedio que se puede recorrerdistancia promedio que se puede recorrer
con 1,0 lmp.gal de combustible.con 1,0 lmp.gal de combustible.

Para alternar entre las pantallas de consumoPara alternar entre las pantallas de consumo
promedio de combustible, pulse el botónpromedio de combustible, pulse el botón

“SELECT” durante un segundo al mostrarse“SELECT” durante un segundo al mostrarse
una de las pantallas.una de las pantallas.
Para reiniciar la pantalla de consumo prome-Para reiniciar la pantalla de consumo prome-
dio de combustible, pulse el botón “SELECT”dio de combustible, pulse el botón “SELECT”
yy, a continuación, “RESET” d, a continuación, “RESET” durante al menosurante al menos
un segundo.un segundo.

  

NOTANOTA

Después de reiniciar la pantalla de consumoDespués de reiniciar la pantalla de consumopromedio de combustible, “_ _._” se promedio de combustible, “_ _._” se muestramuestra
para dicha pantalla hasta que el vehículo hapara dicha pantalla hasta que el vehículo ha
recorrido 1 km (0,6 mi).recorrido 1 km (0,6 mi).

Visualización del engranaje de la caja deVisualización del engranaje de la caja de
cambioscambios

Esta pantalla muestra el engranaje seleccio-Esta pantalla muestra el engranaje seleccio-
nado.nado.
La posición de punto neutro se indicaLa posición de punto neutro se indica
medmedianiante “te “ ” y la ” y la luz iluz indicndicadoradora de pa de puntounto
muerto.muerto.

Visualización de la posición de apertura delVisualización de la posición de apertura del

aceleradoracelerador

La pantalla de la posición de apertura del ace-La pantalla de la posición de apertura del ace-
lerador muestra la cantidad de apertura dellerador muestra la cantidad de apertura del

1.1. ConConsumsumo promeo promedio de comdio de combusbustibtiblele

1.1. LuLuz iz indndicicadadoora ra de de pupuntnto mo mueuertrto “o “ ””
2.2. VisualiVisualización zación del endel engranajgranaje de la e de la caja dcaja dee

cambioscambios

1.1. VisualiVisualización zación de la de la posiciposición de ón de aperturaapertura
del aceleradordel acelerador
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acelerador. El número de segmentos se inacelerador. El número de segmentos se incre-cre-
menta a medida que se abre el acelerador.menta a medida que se abre el acelerador.
Consulte “Pantalla de brillo, luz indicadora deConsulte “Pantalla de brillo, luz indicadora de
sincronización del cambio y modo de controlsincronización del cambio y modo de control
de la pantalla de la posición de apertura delde la pantalla de la posición de apertura del
acelerador”.acelerador”.

NOTANOTA

Los segmentos se visualizan cuando el motorLos segmentos se visualizan cuando el motorestá en funcionamiento.está en funcionamiento.

Visualización del modo de conducciónVisualización del modo de conducción

En esta pantalla se indica el modo de conduc-En esta pantalla se indica el modo de conduc-
ción seleccionado: “STD”, “A” o “B”.ción seleccionado: “STD”, “A” o “B”.
Si desea obtener más información acerca deSi desea obtener más información acerca de
los modos y cómo seleccionarlos, consultelos modos y cómo seleccionarlos, consulte
“modo D (modo de conducción)”.“modo D (modo de conducción)”.

Visualización de la temperatura del refrige-Visualización de la temperatura del refrige-
ranterante

Aquí se visualiza la temperatura del refrige-Aquí se visualiza la temperatura del refrige-
rante.rante.

NOTANOTA
Cuando selecciona la pantalla de temperaturaCuando selecciona la pantalla de temperatura

del refrigerante, aparece “C” durante undel refrigerante, aparece “C” durante un

segundo ysegundo y, a continuación, , a continuación, se ve la tempera-se ve la tempera-
tura.tura.

SCA14B1016SCA14B1016

No continúe activando el motor si estáNo continúe activando el motor si está
sobrecalentado.sobrecalentado.

Visualización de la temperatura del aire deVisualización de la temperatura del aire de
admisiónadmisión

La visualización de la temperatura del aire deLa visualización de la temperatura del aire de
admisión indica la temperatura del aire queadmisión indica la temperatura del aire que
entra en la caja del filtro de aire. Coloque laentra en la caja del filtro de aire. Coloque la
llave en “ON” y pulse el botón “RESET” parallave en “ON” y pulse el botón “RESET” para
pasar de la visualización de la temperatura delpasar de la visualización de la temperatura del
refrigerante a la visualización de la tempera-refrigerante a la visualización de la tempera-
tura del aire de admisión. Pulse de nuevo eltura del aire de admisión. Pulse de nuevo el
botón “RESET” para volver a la visualizaciónbotón “RESET” para volver a la visualización
de la temperatura del refrigerante.de la temperatura del refrigerante.

NOTANOTA
•• AunqAunque se confue se configure la vigure la visualizisualización de laación de la

temperatura de admisión de aire, el indicadortemperatura de admisión de aire, el indicador

de advertencia de la temperatura del refrige-de advertencia de la temperatura del refrige-rante se encenderá si se sobrecalienta elrante se encenderá si se sobrecalienta el
motor.motor.

•• Cuando se Cuando se gira la llgira la llavave a “ON”, e a “ON”, la tempela tempera-ra-
tura del refrigerante aparece automática-tura del refrigerante aparece automática-
mente, aunque fuese la temperatura del airemente, aunque fuese la temperatura del aire
de admisión la configurada antes de girar lade admisión la configurada antes de girar la
llave a “OFF”.llave a “OFF”.

•• Si se selSi se selecciona ecciona la visuala visualización dlización de la tem-e la tem-
peratura del aire de admisión, aparece “A”peratura del aire de admisión, aparece “A”
delante de la temperatura.delante de la temperatura.

1.1. VisualVisualizacióización den del mol modo de do de conduccconducciónión

1.1. VisualVisualizacióización de ln de la tempea temperatura ratura del redel refrige-frige-
ranterante

1.1. VisualiVisualización zación de la de la tempertemperatura atura del aidel aire dere de
admisiónadmisión
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Dispositivo de autodiagnósticoDispositivo de autodiagnóstico

Este modelo viene equipado con un disposi-Este modelo viene equipado con un disposi-
tivo de autodiagnóstico para varios circuitostivo de autodiagnóstico para varios circuitos
eléctricos.eléctricos.
Si se detecta un problema en alguno de estosSi se detecta un problema en alguno de estos
circuitos, la luz de alarma de avería del motorcircuitos, la luz de alarma de avería del motor
se enciende y en la pantalla se indica unse enciende y en la pantalla se indica un
código de error.código de error.
El dispositivo de autodiagnóstico tambiénEl dispositivo de autodiagnóstico también

detecta problemas en los circuitos del sistemadetecta problemas en los circuitos del sistema
inmovilizador.inmovilizador.
Si se detecta un problema en alguno de los cir-Si se detecta un problema en alguno de los cir-
cuitos del sistema inmovilizador, la luz decuitos del sistema inmovilizador, la luz de
alarma de avería del motor parpadea y en laalarma de avería del motor parpadea y en la
pantalla se indica un código de error.pantalla se indica un código de error.

NOTANOTA
Si se muestra un código de error 52, podríaSi se muestra un código de error 52, podría
ser a causa de interferencias del transponde-ser a causa de interferencias del transponde-
dor. Si aparece este código de error, intente lodor. Si aparece este código de error, intente lo
indicado a continuación.indicado a continuación.

1.1. UtilUtilice el cice el códigódigo regio registrstrando dando de nuee nuevo lavo la
llave para arrancar el llave para arrancar el motor.motor.

NOTANOTA
Asegúrese de que Asegúrese de que no hay otras llaves delno hay otras llaves del
inmovilizador cerca del interruptor principal, yinmovilizador cerca del interruptor principal, y
no mantenga más de una llave del inmoviliza-no mantenga más de una llave del inmoviliza-
dor en el mismo ldor en el mismo llaverolavero. Las llaves del inmovili-. Las llaves del inmovili-
zador pueden causar interferencias en lazador pueden causar interferencias en la
señal, lo que podría impedir arrancar al motor.señal, lo que podría impedir arrancar al motor.

2.2. Si el mSi el motootor arrr arrancaanca, apág, apáguelo uelo e intee intentente
arrancarlo de nuevo con la llave estándar.arrancarlo de nuevo con la llave estándar.

3.3. Si una, o amSi una, o ambas llabas llaveves ests estándaándarr, no arr, no arran-an-
can el motor, llévelas junto con ecan el motor, llévelas junto con el vehículol vehículo
y la llave recién registrada a un concesio-y la llave recién registrada a un concesio-
nario Ynario Yamaha, para que amaha, para que sean registradassean registradas
de nuevo.de nuevo.

Si se visualizan códigos de error, anote elSi se visualizan códigos de error, anote el
número de éstos y lleve el vehículo a un con-número de éstos y lleve el vehículo a un con-
cesionario cesionario YYamaha para amaha para su revisión.su revisión.
SCA14B1017SCA14B1017

Si se indica un solo Si se indica un solo código de error, el vehí-código de error, el vehí-
culo debería ser inspeccionado cuantoculo debería ser inspeccionado cuanto

antes para evitar posibles antes para evitar posibles daños al motor.daños al motor.

Pantalla de brillo, luz indicadora de sincro-Pantalla de brillo, luz indicadora de sincro-
nización del cambio y modo de control denización del cambio y modo de control de
la pantalla de la posición de apertura della pantalla de la posición de apertura del
aceleradoracelerador

Este modo le permite realizar cambios a seisEste modo le permite realizar cambios a seis
configuraciones mediante la ejecución de losconfiguraciones mediante la ejecución de los
pasos siguientes.pasos siguientes.
1.1. GiGire re la lla llalavve a “e a “OFOFF”F”..
2.2. PulPulse y se y manmantengtenga pua pulsadlsado el o el botóbotónn

“SELECT”.“SELECT”.

3.3. GirGire la lle la llavave a “ONe a “ON”, y l”, y liberibere el bote el botónón
“SELECT” pasados cinco segundos. Se“SELECT” pasados cinco segundos. Se
selecciona la función de luminosidad de laselecciona la función de luminosidad de la
pantalla.pantalla.

4.4. PulPulse el bose el botón “tón “SELSELECTECT” par” para altea alternar lrnar lasas
funciones en el orden siguiente.funciones en el orden siguiente.
a.a. LumLuminoinosisidad ddad de la pane la pantatallalla::

Esta función le permite ajustar el brilloEsta función le permite ajustar el brillo
de las pantallas y el tacómetro en fun-de las pantallas y el tacómetro en fun-
ción de la iluminación exterior.ción de la iluminación exterior.

b.b. ActActiviividad de ldad de la luz ia luz indicndicadoradora de la sa de la sin-in-
cronización del cambio:cronización del cambio:
Esta función le permite elegir la activa-Esta función le permite elegir la activa-
ción o no de la luz indicadora y si debeción o no de la luz indicadora y si debe

parpadear o permanecer encendidaparpadear o permanecer encendidacuando se activa.cuando se activa.

1.1. VisVisualualizacización de cóión de códigdigo de erroo de errorr

1.1. Rango dRango de actie activacivación de lón de la luz ia luz indicadndicadoraora
de la sincronización del cambiode la sincronización del cambio

2.2. Luz indLuz indicadoricadora de la de la sinca sincronizacronización delión del
cambiocambio

3.3. PaPantalntallas de ajlas de ajustuste del brie del brillollo
4.4. NiNivevel dl de be brilrillolo
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c.c. ActActivaivacióción de ln de la luz a luz indiindicadocadora dra de lae la
sincronización del cambio:sincronización del cambio:
Esta función le permite seleccionar elEsta función le permite seleccionar el
régimen del motor al que se activa larégimen del motor al que se activa la
luz indicadora.luz indicadora.

d.d. DesDesactactivivaciación de la luón de la luz indz indicadicadora dora de lae la
sincronización del cambio:sincronización del cambio:

Esta función le permite seleccionar elEsta función le permite seleccionar elrégimen del motor al que se desactivarégimen del motor al que se desactiva
la luz indicadora.la luz indicadora.

e.e. BrilBrillo de la lo de la luz inluz indicdicadoradora de la sa de la sincrincroni-oni-
zación del cambio:zación del cambio:
Esta función le permite ajustar el brilloEsta función le permite ajustar el brillo
de luz indicadora según sus preferen-de luz indicadora según sus preferen-
cias.cias.

f.f. VisVisualiualizaczación ión de de la la posposiciición ón de de apeaperturartura
del acelerador:del acelerador:
Esta función le permite seleccionar siEsta función le permite seleccionar si
desea visualizar la pantalla de la posi-desea visualizar la pantalla de la posi-
ción de apertura del acelerador.ción de apertura del acelerador.

NOTANOTA

La pantalla muestra el ajuste actual de cadaLa pantalla muestra el ajuste actual de cadafunción, excepto la función de actividad de lafunción, excepto la función de actividad de la
luz indicadora de la sincronización del cambio.luz indicadora de la sincronización del cambio.

Para ajustar el brillo de las pantallas del indica-Para ajustar el brillo de las pantallas del indica-
dor multifunción y el tacómetrodor multifunción y el tacómetro
1.1. GirGire la e la llallavve a “e a “OFOFF”F”..
2.2. PulPulse y se y manmantentenga pga pulsaulsado edo el bol botóntón

“SELECT”.“SELECT”.
3.3. GirGire la lle la llavave a “ONe a “ON”, y l”, y liberibere el boe el botóntón

“SELECT” pasados cinco segundos.“SELECT” pasados cinco segundos.
4.4. PulPulse el bose el botón “Rtón “RESEESET” paT” para sera seleclecciocionarnar

el nivel de brillo deseado.el nivel de brillo deseado.
5.5. PulPulse el bose el botón “Stón “SELEELECT” paCT” para cora confinfirmar ermar ell

nivel de brillo seleccionado. El modo denivel de brillo seleccionado. El modo decontrol cambia a la función de actividad delcontrol cambia a la función de actividad del
la luz indicadora de la sincronización della luz indicadora de la sincronización del
cambio.cambio.

Para ajustar la función de la actividad de Para ajustar la función de la actividad de la luzla luz
indicadora de la sincronización del cambioindicadora de la sincronización del cambio
1.1. PulPulse el bose el botón “Rtón “RESEESET” paT” para sera seleclecciocionarnar

uno de los siguientes ajustes de la activi-uno de los siguientes ajustes de la activi-
dad de la luz indicadora:dad de la luz indicadora:
•• La luz La luz indicadoindicadora permra permanece anece encendidencendidaa

cuando se activa. (este ajuste está selec-cuando se activa. (este ajuste está selec-
cionado cuando la luz indicadora perma-cionado cuando la luz indicadora perma-
nece encendida.)nece encendida.)

•• La luz La luz indicadoindicadora parpara parpadea cuadea cuando sendo seactiva. (se selecciona este ajuste cuandoactiva. (se selecciona este ajuste cuando

la luz indicadora parpadea cuatro vecesla luz indicadora parpadea cuatro veces
por segundo.)por segundo.)

•• La luz iLa luz indicadorndicadora está a está desactidesactivadavada, es, es
decir, no se enciende ni parpadea. (sedecir, no se enciende ni parpadea. (se
selecciona este ajuste cuando la luz indi-selecciona este ajuste cuando la luz indi-
cadora parpadea una vez cada doscadora parpadea una vez cada dos
segundos.)segundos.)

2.2. PulPulse el bose el botón “Stón “SELEELECT” paCT” para cora confinfirmar larmar laactividad de la luz indicadora seleccionada.actividad de la luz indicadora seleccionada.
El modo de control cambia a la función deEl modo de control cambia a la función de
activación de la luz indicadora de la sincro-activación de la luz indicadora de la sincro-
nización del cambio.nización del cambio.

Para ajustar la función de activación de la luzPara ajustar la función de activación de la luz
indicadora de la sincronización del cambioindicadora de la sincronización del cambio

  

NOTANOTA
La función de activación de la luz indicadora laLa función de activación de la luz indicadora la
sincronización del cambio se puede ajustarsincronización del cambio se puede ajustar
entre 7000 r/min y 15000 r/min. Desde 7000 r/ entre 7000 r/min y 15000 r/min. Desde 7000 r/ 
min a 12000 r/min, la luz indicadora se puedemin a 12000 r/min, la luz indicadora se puede
ajustar en incrementos de 500 r/min. Desdeajustar en incrementos de 500 r/min. Desde

12000 r/min a 15000 r/min, la luz indicadora se12000 r/min a 15000 r/min, la luz indicadora sepuede ajustar en incrementos de 200 r/min.puede ajustar en incrementos de 200 r/min.

1.1. PulPulse el bose el botón “tón “RESRESET” pET” para sara selecelecciocionarnar
el régimen de motor deseado para la acti-el régimen de motor deseado para la acti-
vación de la luz indicadora.vación de la luz indicadora.

2.2. PulPulse el bose el botón “Stón “SELEELECT” paCT” para cora confinfirmar ermar ell
régimen de motor seleccionado. El modorégimen de motor seleccionado. El modo
de control cambia a la función de desacti-de control cambia a la función de desacti-
vación de la luz indicadora de la sincroni-vación de la luz indicadora de la sincroni-
zación del cambio.zación del cambio.

Para ajustar la función de desactivación de laPara ajustar la función de desactivación de la
luz indicadora de la sincronización del cambioluz indicadora de la sincronización del cambio

  

NOTANOTA

•• La funcióLa función de desacn de desactivativación de la lción de la luz indicauz indica--
dora la sincronización del cambio se puededora la sincronización del cambio se puede
ajustar entre 7000 r/min y 15000 r/min.ajustar entre 7000 r/min y 15000 r/min.
Desde 7000 r/min a 12000 r/min, la luz indi-Desde 7000 r/min a 12000 r/min, la luz indi-
cadora se puede ajustar en incrementos decadora se puede ajustar en incrementos de
500 r/min. Desde 12000 r/min a 15000 r/min,500 r/min. Desde 12000 r/min a 15000 r/min,
la luz indicadora se puede ajustar en incre-la luz indicadora se puede ajustar en incre-
mentos de 200 r/min.mentos de 200 r/min.

•• AsegúrAsegúrese de ajusese de ajustar la funtar la función de deción de desacti-sacti-
vación a un régimen de motor más alto quevación a un régimen de motor más alto que
el de la función de activación; de lo contrario,el de la función de activación; de lo contrario,
la luz indicadora de la sincronización della luz indicadora de la sincronización del
cambio permanece desactivada.cambio permanece desactivada.

1.1. PulPulse el bose el botón “tón “RESRESET” pET” para sara selecelecciocionarnar
el régimen de motor deseado para la des-el régimen de motor deseado para la des-
activación de la luz indicadora.activación de la luz indicadora.



  

CARACTERÍSTICASCARACTERÍSTICAS

1-151-15

2.2. PulPulse el bose el botón “Stón “SELEELECT” paCT” para cora confinfirmar ermar ell
régimen de motor seleccionado. El modorégimen de motor seleccionado. El modo
de control cambia a la función de luminosi-de control cambia a la función de luminosi-
dad de la luz indicadora de la sincroniza-dad de la luz indicadora de la sincroniza-
ción del cambio.ción del cambio.

Para ajustar la luminosidad de la luz indica-Para ajustar la luminosidad de la luz indica-

dora de la sincronización del cambiodora de la sincronización del cambio1.1. PulPulse el bose el botón “Rtón “RESEESET” paT” para sera seleclecciocionarnar
el nivel de brillo de la luz indicadora.el nivel de brillo de la luz indicadora.

2.2. PulPulse el bose el botón “Stón “SELEELECT” paCT” para cora confinfirmar ermar ell
nivel de brillo de la luz indicadora seleccio-nivel de brillo de la luz indicadora seleccio-
nada. El modo de control cambia a lanada. El modo de control cambia a la
visualización de posición de apertura delvisualización de posición de apertura del
acelerador.acelerador.

Para ajustar la pantalla de posición de aper-Para ajustar la pantalla de posición de aper-
tura del aceleradortura del acelerador
1.1. PulPulse el bose el botón “Rtón “RESEESET” paT” para sera seleclecciocionarnar

uno de los siguientes ajustes de la activi-uno de los siguientes ajustes de la activi-
dad:dad:
•• Se viSe visualizasualizan los sn los segmentoegmentos de aps de aperturaertura

del acelerador y “R1”.del acelerador y “R1”.
•• SólSólo se vo se visuisualizaliza “R1a “R1”.”.
•• No se No se visualvisualizan ni izan ni los seglos segmentos mentos dede

apertura del acelerador ni “R1”.apertura del acelerador ni “R1”.
2.2. PulPulse el bose el botón “Stón “SELEELECT” paCT” para cora confinfirmar larmar la

actividad de visualización de la posición deactividad de visualización de la posición de
apertura del acelerador seleccionada. Laapertura del acelerador seleccionada. La
pantalla vuelve al modo de cuentakilóme-pantalla vuelve al modo de cuentakilóme-
tros o cuentakilómetros parcial.tros o cuentakilómetros parcial.

Modo D (modo de conducción)Modo D (modo de conducción)
El modo D es un sistema de rendimiento delEl modo D es un sistema de rendimiento del
motor controlado electrónicamente con selec-motor controlado electrónicamente con selec-
ciones de tres modociones de tres modos (“STD”, “A” y “B”).s (“STD”, “A” y “B”).

Pulse el interruptor del modo de conducciónPulse el interruptor del modo de conducción“MODE” para alternar entre los modos.“MODE” para alternar entre los modos.

  

NOTANOTA

Antes de utilizar el modo D, asegúrese de queAntes de utilizar el modo D, asegúrese de quecomprende su funcionamiento, así como elcomprende su funcionamiento, así como el

funcionamiento del interruptor del modo defuncionamiento del interruptor del modo de
conducción “MODE”.conducción “MODE”.

Modo “STD”Modo “STD”
El modo “STD” resulta apropiado para diferen-El modo “STD” resulta apropiado para diferen-
tes condiciones de conducción.tes condiciones de conducción.
Este modo permite que el conductor disfruteEste modo permite que el conductor disfrute

de una conducción suave y deportide una conducción suave y deportiva desde elva desde el
rango de marchas de baja velocidad al rangorango de marchas de baja velocidad al rango
de marchas de alta velocidad.de marchas de alta velocidad.

Modo “A”Modo “A”
El modo “A” ofrece una respuesta del motorEl modo “A” ofrece una respuesta del motor
más deportiva en el rango de marchas demás deportiva en el rango de marchas de
media a baja velocidad comparada con la delmedia a baja velocidad comparada con la del
modo “STD”.modo “STD”.

Modo “B”Modo “B”
El modo “B” ofrece una respuesta que esEl modo “B” ofrece una respuesta que es
menos brusca comparada con la del modomenos brusca comparada con la del modo
“STD” para condiciones de conducción que“STD” para condiciones de conducción que
requieren un funcionamiento del aceleradorrequieren un funcionamiento del acelerador
especialmente sensible.especialmente sensible.

Interruptor del modo de conducciónInterruptor del modo de conducción
“MODE”“MODE”
SWA14B1025SWA14B1025

No cambie al modo D mientras el vehículoNo cambie al modo D mientras el vehículo
se esté desplazando.se esté desplazando.

Al utilizar este interruptor, el modo de conduc-Al utilizar este interruptor, el modo de conduc-
ción cambia a “STD”, “A” o “B” en el ordención cambia a “STD”, “A” o “B” en el orden
siguiente:siguiente:
STDSTD →→ A A →→ B B →→ STD STD
El puño del acelerador debe estar completa-El puño del acelerador debe estar completa-
mente cerrado para cambiar el modo de con-mente cerrado para cambiar el modo de con-

ducción.ducción.
NOTANOTA
•• El modo sEl modo se ajusta e ajusta a “STD” a “STD” por defpor defectoecto. El. El

modo “STD” se reinicia cuando la llave semodo “STD” se reinicia cuando la llave se
coloca en “OFF”.coloca en “OFF”.

•• El modo sEl modo seleccioneleccionado se muado se muestrestra en la pan-a en la pan-
talla del modo de conducción.talla del modo de conducción.

1.1. IntInterruerruptoptor del modo de cor del modo de conducnduccióciónn
“MODE”“MODE”



  

INFORMACIÓN IMPORTANTEINFORMACIÓN IMPORTANTE
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SAS20180SAS20180

INFORMACIÓN INFORMACIÓN IMPORTIMPORTANTEANTE

SAS20190SAS20190

PREPARACIÓN PARA EL DESMONTAJE YPREPARACIÓN PARA EL DESMONTAJE Y
EL DESARMADOEL DESARMADO
1.1. AntAntes des de dese desmonmontar y tar y desdesarmaarmar un er un ele-le-

mento, elimine toda la suciedad, barro,mento, elimine toda la suciedad, barro,

polvo y materiales extraños.polvo y materiales extraños.

2.2. UtilUtilice únice únicaicamentmente las hee las herrarramiemientas yntas y
equipo de limpieza apropiados.equipo de limpieza apropiados.
VerVer “HERRAMIENT“HERRAMIENTAS ESPECIALES” AS ESPECIALES” en elen el

1-201-20..3.3. CuanCuando dedo desarmsarme un ele un elemeementonto, man, mantentengaga
siempre juntas las piezas acopladas. Estosiempre juntas las piezas acopladas. Esto
incluye engranajes, cilindros, pistones yincluye engranajes, cilindros, pistones y
otras piezas que se han ido “acoplando”otras piezas que se han ido “acoplando”
durante el desgaste normal. Las piezasdurante el desgaste normal. Las piezas
acopladas siempre se deben reutilizar oacopladas siempre se deben reutilizar o
sustituir en conjunto.sustituir en conjunto.

4.4. DurDurantante el dese el desarmaarmadodo, limp, limpie todie todas lasas las
piezas y colóquelas en bandejas en elpiezas y colóquelas en bandejas en el
mismo orden en que las ha desarmado.mismo orden en que las ha desarmado.
Esto agilizará el montaje y facilitará laEsto agilizará el montaje y facilitará la
correcta colocación de todas las piezas.correcta colocación de todas las piezas.

5.5. ManMantengtenga toda todas las las pas piezaiezas aps apartadaartadas des de
cualquier fuente de combustión.cualquier fuente de combustión.

SAS20200SAS20200

PIEZAS DE RECAMBIOPIEZAS DE RECAMBIO
Utilice únicamente repuestos originalesUtilice únicamente repuestos originales
YYamaha para todas lamaha para todas las sustituciones. Utilice as sustituciones. Utilice elel

aceite y la aceite y la grasa recomendados por grasa recomendados por YYamahaamaha
para todas las operaciones de engrase. Otraspara todas las operaciones de engrase. Otras

marcas pueden tener una función y unmarcas pueden tener una función y un
aspecto similares, pero menor calidad.aspecto similares, pero menor calidad.

SAS20210SAS20210

JUNTAS, JUNTAS DE ACEITE Y JUNTASJUNTAS, JUNTAS DE ACEITE Y JUNTAS
TÓRICASTÓRICAS
1.1. CuanCuando redo realicalice la re la revevisióisión genen general dral delel

motor, cambie todas las juntas, juntas demotor, cambie todas las juntas, juntas de
aceite y juntas tóricas. Se deben limpiaraceite y juntas tóricas. Se deben limpiar
todas las superficies de las juntas, lostodas las superficies de las juntas, los
labios de las juntas de aceite y las juntaslabios de las juntas de aceite y las juntas
tóricas.tóricas.

2.2. DurDurantante el ree el rearmaarmadodo, apl, aplique aique aceitceite ae a

todas las piezas acopladas y cojinetes ytodas las piezas acopladas y cojinetes y
aplique grasa a los labios de las juntas deaplique grasa a los labios de las juntas de
aceite.aceite.

SAS20220SAS20220

ARANDELAS DE ARANDELAS DE SEGURIDAD/PLASEGURIDAD/PLACAS DECAS DE
BLOQUEO Y BLOQUEO Y PPASADORES HENDIDOSASADORES HENDIDOS
Después de desarmar el elemento, cambieDespués de desarmar el elemento, cambie
todas las arandelas de seguridad/placas detodas las arandelas de seguridad/placas de
bloqueo “1” y pasadores hendidos. Despuésbloqueo “1” y pasadores hendidos. Después
de apretar el perno o la tuerca con el par espe-de apretar el perno o la tuerca con el par espe-
cificado, doble las lengüetas de bloqueo sobrecificado, doble las lengüetas de bloqueo sobre
una superficie plana del perno o la tuerca.una superficie plana del perno o la tuerca.

11.. AcAceeiittee
22.. LLaabbiioo
3.3. MuMueellllee
44.. GGrraassaa



  

INFORMACIÓN IMPORTANTEINFORMACIÓN IMPORTANTE
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SAS20230SAS20230

COJINETES Y JUNTAS DE ACEITECOJINETES Y JUNTAS DE ACEITE
Instale los cojinetes y las juntas de aceite deInstale los cojinetes y las juntas de aceite de
forma que las marcas o números del fabri-forma que las marcas o números del fabri-
cante queden a la vista. Cuando instale lascante queden a la vista. Cuando instale las
 juntas de aceite “1”, lubr juntas de aceite “1”, lubrique los labios de laique los labios de lass
mismas con una ligera capa de grasa de jabónmismas con una ligera capa de grasa de jabón
de litio. Aplique abundante aceite a los cojine-de litio. Aplique abundante aceite a los cojine-
tes cuando los monte, si procede.tes cuando los monte, si procede.

SCA13300SCA13300

No haga girar el cojinete con aire compri-No haga girar el cojinete con aire compri-
mido, ya que puede dañar sus superficies.mido, ya que puede dañar sus superficies.

SAS20240SAS20240

ANILLOS ELÁSTICOSANILLOS ELÁSTICOS
Antes de rearmar un elemento, revise cuidado-Antes de rearmar un elemento, revise cuidado-
samente todos los anillos elásticos y cambiesamente todos los anillos elásticos y cambie
los que estén dañados o deformados. Cambielos que estén dañados o deformados. Cambie
siempre los clips de los pasadores de los pis-siempre los clips de los pasadores de los pis-
tones después de una utilización. Cuandotones después de una utilización. Cuando

coloque un anillo elástico “1”, verifique que elcoloque un anillo elástico “1”, verifique que elángulo con borde afilado “2” quede situado enángulo con borde afilado “2” quede situado en

posición opuesta al empuje “3” que recibe elposición opuesta al empuje “3” que recibe el
anillo.anillo.



  

COMPROBACIÓN DE LAS CONEXIONESCOMPROBACIÓN DE LAS CONEXIONES
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SAS20250SAS20250

COMPROBACOMPROBACIÓN DCIÓN DE LASE LAS
CONEXIONESCONEXIONES
Compruebe si los cables, acopladores yCompruebe si los cables, acopladores y
conectores presentan manchas, óxido, hume-conectores presentan manchas, óxido, hume-
dad, etc.dad, etc.
1.1. DeDesscoconenecctatar:r:

•• CCaabbllee•• AcAcopoplaladodorr
•• CoConenecctotorr

22.. CComompprrobobaar:r:
•• CCaabbllee
•• AcAcopoplaladodorr
•• CoConenecctotorr

HumedadHumedad →→ Secar con un secador de Secar con un secador de
aire.aire.
Óxido/manchasÓxido/manchas →→ Conectar y desconec- Conectar y desconec-
tar varias veces.tar varias veces.

33.. CComompprrobobaar:r:
•• TTodaodas las cones las conexioxionesnes

Conexión flojaConexión floja→→ Conectar correcta- Conectar correcta-
mente.mente.

NOTANOTA
Si la patilla “1” del terminal está aplanada,Si la patilla “1” del terminal está aplanada,
dóblela hacia arriba.dóblela hacia arriba.

44.. CCononeeccttaar:r:
•• CCaabbllee
•• AcAcopoplaladodorr

•• CoConenecctotorr

NOTANOTA
Compruebe que todas las conexiones sean fir-Compruebe que todas las conexiones sean fir-
mes.mes.

55.. CCoommpprroobbaar:r:
•• ConContintinuiduidadad

(con el comprobador de bolsillo)(con el comprobador de bolsillo)

NOTANOTA
•• Si no haSi no hay continy continuidad, limuidad, limpiar los piar los terminalesterminales..
•• Cuando coCuando compruebe el mmpruebe el mazo de cazo de cablesables, siga, siga

los pasos (1) a (3).los pasos (1) a (3).
•• Como soluComo solución rápidación rápida, utilice un re, utilice un revitalizvitalizadorador

de contactos, disponible en la de contactos, disponible en la mayoría de lasmayoría de las
tiendas de repuestos.tiendas de repuestos.

Comprobador de bolsilloComprobador de bolsillo
90890-0311290890-03112

Comprobador de bolsillo analó-Comprobador de bolsillo analó-
gicogico

YU-03112-CYU-03112-C



  

MANIPULACIÓN DE LAS PIEZAS ELECTRÓNICASMANIPULACIÓN DE LAS PIEZAS ELECTRÓNICAS

1-191-19

SAS14B1120SAS14B1120

MANIPULACIÓN DE LAS PIEZASMANIPULACIÓN DE LAS PIEZAS
ELECTRÓNICASELECTRÓNICAS
Las piezas electrónicas son muy sensibles.Las piezas electrónicas son muy sensibles.
Manipúlelas con cuidado y no las golpee.Manipúlelas con cuidado y no las golpee.

Los seres humanos poseen electricidad está-Los seres humanos poseen electricidad está-
tica, su voltaje es muy alto y las pitica, su voltaje es muy alto y las piezas electró-ezas electró-
nicas son muy sensibles.nicas son muy sensibles.
Existe la posibilidad de que el interior de lasExiste la posibilidad de que el interior de las
pequeñas piezas electrónicas se destruyapequeñas piezas electrónicas se destruya
debido a la electricidad estática.debido a la electricidad estática.
No las toque ni las ensucie.No las toque ni las ensucie.

Al desconectar las piezas electrónicas delAl desconectar las piezas electrónicas del
mazo de cables, desconecte siempre el inte-mazo de cables, desconecte siempre el inte-
rruptor principal.rruptor principal.
Si las desconecta sin tener en cuenta la condi-Si las desconecta sin tener en cuenta la condi-

ción anterior, puede causar daños en las pie-ción anterior, puede causar daños en las pie-
zas electrónicas.zas electrónicas.



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-201-20

SAS20260SAS20260

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES
Las herramientas especiales siguientes son necesarias para un reglaje y montaje completos y pre-Las herramientas especiales siguientes son necesarias para un reglaje y montaje completos y pre-
cisos. Utilice únicamente las herramientas especiales adecuadas; el ucisos. Utilice únicamente las herramientas especiales adecuadas; el uso de herramientas inade-so de herramientas inade-
cuadas o técnicas improvisadas podría causar cuadas o técnicas improvisadas podría causar daños. Las herramientas especiales, los números dedaños. Las herramientas especiales, los números de
referencia o ambas cosas pueden dreferencia o ambas cosas pueden diferir según el país.iferir según el país.
Cuando efectúe un Cuando efectúe un pedido, consulte el listado siguiente para evitar errores.pedido, consulte el listado siguiente para evitar errores.

NOTANOTA
•• ParPara EE.UU. y Canadá, utila EE.UU. y Canadá, utilice los números de refeice los números de referencia que empiezan por “YM-rencia que empiezan por “YM-”, “YU-”, o “A”, “YU-”, o “ACC-”.CC-”.
•• En los En los demás países, demás países, use los use los números de rnúmeros de referencia que eferencia que empiezan por “empiezan por “90890-”.90890-”.

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia

Extractor de pasador de pistónExtractor de pasador de pistón
90890-0130490890-01304
Extractor de pasador de pistónExtractor de pasador de pistón
YU-01304YU-01304

5-795-79

Comprobador de tapón de radiadorComprobador de tapón de radiador
90890-0132590890-01325
Comprobador de presión del radiadorComprobador de presión del radiador
YU-24460-01YU-24460-01

6-36-3

Adaptador de comprobador de tapón deAdaptador de comprobador de tapón de
radiadorradiador
90890-0135290890-01352
Adaptador de comprobador de presión delAdaptador de comprobador de presión del
radiadorradiador
YU-33984YU-33984

6-36-3

YU-01304YU-01304

YU-24460-01YU-24460-01

YU-33984YU-33984



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-211-21

Llave para tuercas de direcciónLlave para tuercas de dirección
90890-0140390890-01403
Llave para tuercas de brida de escapeLlave para tuercas de brida de escape
YU-A9472YU-A9472

3-24, 4-763-24, 4-76

Sujetador de varilla de amortiguadorSujetador de varilla de amortiguador
90890-0150690890-01506
YM-01506YM-01506

4-66, 4-684-66, 4-68

Llave para filtros de aceiteLlave para filtros de aceite
90890-0142690890-01426

YU-38411YU-38411

3-313-31

Sujetador de varillaSujetador de varilla
90890-0143490890-01434
Sujetador de varilla de amortiguador deSujetador de varilla de amortiguador de
extremos igualesextremos iguales
YM-01434YM-01434

4-66, 4-714-66, 4-71

Extractor de varillaExtractor de varilla
90890-0143790890-01437
Purgador universal de varilla de amorti-Purgador universal de varilla de amorti-
guadorguador
YM-A8703YM-A8703

4-69, 4-714-69, 4-71

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia

YM-A8703YM-A8703



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-221-22

Adaptador de extractor de varilla (M10)Adaptador de extractor de varilla (M10)
90890-0143690890-01436
Purgador universal de varilla de amorti-Purgador universal de varilla de amorti-
guadorguador
YM-A8703YM-A8703

4-69, 4-714-69, 4-71

Compresor de muelle de horquillaCompresor de muelle de horquilla
90890-0144190890-01441
YM-01441YM-01441

4-66, 4-714-66, 4-71

Montador de juntas de horquillaMontador de juntas de horquilla
90890-0144290890-01442
Montador ajustable de juntas de horquillaMontador ajustable de juntas de horquilla
(36–46 mm)(36–46 mm)
YM-01442YM-01442

4-694-69

VacuómetroVacuómetro
90890-0309490890-03094
Sincronizador de carburadoresSincronizador de carburadores
YU-44456YU-44456

3-103-10

CompresímetroCompresímetro
90890-0308190890-03081
Comprobador de compresión del motorComprobador de compresión del motor
YU-33223YU-33223

5-15-1

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia

YM-A8703YM-A8703

YU-44456YU-44456



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-231-23

Galga de espesoresGalga de espesores
90890-0318090890-03180
Juego de calibradores de espesoresJuego de calibradores de espesores
YU-26900-9YU-26900-9

3-73-7

Compresor de muelles de válvulaCompresor de muelles de válvula
90890-0401990890-04019

YM-04019YM-04019

5-30, 5-365-30, 5-36

Adaptador de compresor de muelles deAdaptador de compresor de muelles de
válvulaválvula
90890-0410890890-04108
Adaptador de compresor de muelles deAdaptador de compresor de muelles de
válvula de 22 mmválvula de 22 mm

YM-04108YM-04108

5-30, 5-365-30, 5-36

Instalador del cojinete del eje accionadoInstalador del cojinete del eje accionado
intermediointermedio
90890-0405890890-04058
Montador de cojinetes de 40 mmMontador de cojinetes de 40 mm
YM-04058YM-04058

6-156-15

Montador de juntas mecánicoMontador de juntas mecánico
90890-0413290890-04132

Montador de juntas de la bomba de aguaMontador de juntas de la bomba de agua
YM-33221-AYM-33221-A

6-156-15

Herramienta universal de embragueHerramienta universal de embrague
90890-0408690890-04086
YM-91042YM-91042

5-64, 5-685-64, 5-68

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-241-24

Extractor de guías de válvula (ø5)Extractor de guías de válvula (ø5)
90890-0409790890-04097
Extractor de guías de válvula (5,0 mm)Extractor de guías de válvula (5,0 mm)
YM-04097YM-04097

5-325-32

Extractor de guías de válvula (ø4,5)Extractor de guías de válvula (ø4,5)
90890-0411690890-04116
Extractor de guías de válvula (4,5 mm)Extractor de guías de válvula (4,5 mm)
YM-04116YM-04116

5-325-32

Montador de guías de válvula (ø5)Montador de guías de válvula (ø5)
90890-0409890890-04098

Montador de guías de válvula (5,0 mm)Montador de guías de válvula (5,0 mm)
YM-04098YM-04098

5-325-32

Montador de guías de válvula (ø4,5)Montador de guías de válvula (ø4,5)
90890-0411790890-04117
Montador de guías de válvula (4,5 mm)Montador de guías de válvula (4,5 mm)
YM-04117YM-04117

5-325-32

Rectificador de guías de válvula (ø5)Rectificador de guías de válvula (ø5)
90890-0409990890-04099
Rectificador de guías de válvula (5,0 mm)Rectificador de guías de válvula (5,0 mm)
YM-04099YM-04099

5-325-32

Rectificador de guías de válvula (ø4,5)Rectificador de guías de válvula (ø4,5)
90890-0411890890-04118

Rectificador de guías de válvula (4,5 mm)Rectificador de guías de válvula (4,5 mm)
YM-04118YM-04118

5-325-32

Comprobador de encendidoComprobador de encendido
90890-0675490890-06754
Comprobador de chispa Opama pet-4000Comprobador de chispa Opama pet-4000
YU-34487YU-34487

8-1498-149

Llave para eje pivoteLlave para eje pivote
90890-0147190890-01471
Casquillo adaptador de llave inglesa paraCasquillo adaptador de llave inglesa para

bastidorbastidor
YM-01471YM-01471

5-115-11

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-251-25

Adaptador para llave de eje pivoteAdaptador para llave de eje pivote
90890-0147690890-01476

5-115-11

Lapidador de válvulasLapidador de válvulas
90890-0410190890-04101
Instrumento de rectificación de válvulasInstrumento de rectificación de válvulas
YM-A8998YM-A8998

3-83-8

Adaptador de presión de aceite HAdaptador de presión de aceite H
90890-0313990890-03139

3-323-32

ManómetroManómetro
90890-0315390890-03153
YU-03153YU-03153

3-32, 7-19, 7-203-32, 7-19, 7-20

Adaptador de presión de combustibleAdaptador de presión de combustible
90890-0317690890-03176
YM-03176YM-03176

7-207-20

Adaptador de presión dAdaptador de presión del inyector de com-el inyector de com-

bustiblebustible90890-0321090890-03210
YU-03210YU-03210

7-197-19

Llave de eje de Llave de eje de levlevasas
90890-0414390890-04143
YM-04143YM-04143

5-18, 5-225-18, 5-22

Llave para tuercas anularesLlave para tuercas anulares
90890-0150790890-01507
YM-01507YM-01507

4-84, 4-864-84, 4-86

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-261-26

Sujetador de varilla de amortiguador (22Sujetador de varilla de amortiguador (22
mm)mm)
90890-0136590890-01365

4-85, 4-864-85, 4-86

Herramienta de corte y remache de laHerramienta de corte y remache de la
cadena de transmisióncadena de transmisión
90890-0155090890-01550
YM-01550YM-01550

4-88, 4-904-88, 4-90

Herramienta de instalación del pistónHerramienta de instalación del pistón
90890-0416190890-04161
YM-04161YM-04161

5-855-85

Extractor de rotoresExtractor de rotores
2K7-85555-002K7-85555-00

5-395-39

Soporte de discoSoporte de disco
90890-0170190890-01701
Sujetador de embrague primarioSujetador de embrague primario

YS-01880-AYS-01880-A

5-39, 5-40, 5-5-39, 5-40, 5-
42, 5-43, 5-4542, 5-43, 5-45

Comprobador de bolsilloComprobador de bolsillo
90890-0311290890-03112
Comprobador de bolsillo analógicoComprobador de bolsillo analógico
YU-03112-CYU-03112-C

1-18, 5-49, 8-1-18, 5-49, 8-
139, 8-140, 8-139, 8-140, 8-
141, 8-145, 8-141, 8-145, 8-
147, 8-148, 8-147, 8-148, 8-
149, 8-150, 8-149, 8-150, 8-
151, 8-152, 8-151, 8-152, 8-
153, 8-154, 8-153, 8-154, 8-
155, 8-156, 8-155, 8-156, 8-
157, 8-158, 8-157, 8-158, 8-
159, 8-160, 8-159, 8-160, 8-
161161

Comprobador digital de circuitosComprobador digital de circuitos
90890-0317490890-03174
Modelo 88 de multímetro con tacómetroModelo 88 de multímetro con tacómetro
YU-A1927YU-A1927

8-158, 8-1598-158, 8-159

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia



  

HERRAMIENTAS ESPECIALESHERRAMIENTAS ESPECIALES

1-271-27

Tacómetro digitalTacómetro digital
90890-0676090890-06760
YU-39951-BYU-39951-B

3-103-10

Sensor de velocidad del mazo de compro-Sensor de velocidad del mazo de compro-
bación (3P)bación (3P)

90890-0320890890-03208
YU-03208YU-03208

8-154, 8-1588-154, 8-158

Mazo de comprobación del sensor delMazo de comprobación del sensor del
ángulo de inclinación (6P)ángulo de inclinación (6P)
90890-0320990890-03209
YU-03209YU-03209

8-1508-150

Sensor de presión S del mazo de compro-Sensor de presión S del mazo de compro-

bación 5S7 (3P)bación 5S7 (3P)
90890-0321190890-03211
YU-03211YU-03211

8-158, 8-1598-158, 8-159

Sellador Yamaha nSellador Yamaha n°° 1215 1215
(Three bond No.1215®)(Three bond No.1215®)
90890-8550590890-85505

5-24, 5-40, 5-5-24, 5-40, 5-
46, 5-7646, 5-76

Nombre/NNombre/N°° de referencia de la herra- de referencia de la herra-
mientamienta

IlustraciónIlustración
PáginasPáginas

de referenciade referencia
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ESPECIFICACIONES GENERALESESPECIFICACIONES GENERALES

2-12-1

SAS20280SAS20280

ESPECIFICACIONES GENERALESESPECIFICACIONES GENERALES

ModeloModelo
MMooddeelloo 1144BB11 ((AAUUSS,  ,  BBEELL,  ,  CCHHEE,  ,  CCZZEE,  ,  DDNNKK,  ,  FFIINN,  ,  GGBBRR,,

GRC, HUN, IRL, NLD, NOR, POL, PRT,GRC, HUN, IRL, NLD, NOR, POL, PRT,
SVN, SWE, ZAF)SVN, SWE, ZAF)

14B214B2 (BEL, (BEL, FRA)FRA)

14B14B33 (A(AUS)US)
  

DimensionesDimensiones
LLoonnggiittuud  d  ttoottaall 2200770  0  mmm  m  ((8811,,5  5  iinn))
AAnncchhuurra  a  ttoottaall 77115  5  mmm  m  ((2288,,1  1  iinn))
AAllttuurra  a  ttoottaall 1111330  0  mmm  m  ((4444,,5  5  iinn))
AAllttuurra  a  ddeel  l  ssiillllíínn 88335  5  mmm  m  ((3322,,9  9  iinn))
DDiissttaanncciia  a  eennttrre  e  eejjeess 1144115  5  mmm  m  ((5555,,7  7  iinn))
HHoollgguurra  a  aal  l  ssuueelloo 11335  5  mmm  m  ((55,,331  1  iinn))
RRaaddiio  o  dde  e  ggiirro  o  mmíínniimmoo 3355000  0  mmm  m  ((113377,,8  8  iinn))

  

PesoPeso
CCoon  n  aacceeiitte  e  y  y  ccoommbbuussttiibbllee 22006  6  kkg  g  ((44554  4  llbb))
CCaarrgga  a  mmááxxiimmaa 11889  9  kkg  g  ((44117  7  llbb))

  



  

ESPECIFICACIONES DEL MOTORESPECIFICACIONES DEL MOTOR

2-22-2

SAS20290SAS20290

ESPECIFICACIONES DEL ESPECIFICACIONES DEL MOTMOTOROR

MotorMotor
TTiippo  o  dde  e  mmoottoorr DDOOHHC  C  dde  e  4  4  ttiieemmppooss,  ,  rreeffrriiggeerraaddo  o  ppoor  r  llííqquuiiddoo
CCiilliinnddrraaddaa 999988,,0  0  ccmm³³
DDiissppoossiicciióón  n  dde  e  cciilliinnddrrooss 4  4  cciilliinnddrroos  s  een  n  ppaarraalleello  o  iinncclliinnaaddoos  s  hhaacciia  a  aaddee--

lantelante

CalibreCalibre
××
 C Caarrrreerraa 7788,,00

××
 52,2 mm (3,07 52,2 mm (3,07

××
 2,06 in) 2,06 in)RReellaacciióón  n  dde  e  ccoommpprreessiióónn 1122,,770  0  :  :  11

Presión de compresión estándar (a nivel delPresión de compresión estándar (a nivel del
mmaarr)) 1144880  0  kkPPaa//33550  0  rr//mmiin  n  ((1144,,8  8  kkggff//ccmm²²//33550  0  rr//mmiinn,,

210,5 psi/350 r/min)210,5 psi/350 r/min)
MMíínniimmoo––MMááxxiimmoo 11229900––1166660  0  kkPPaa//33550  0  rr//mmiin  n  ((1122,,99––1166,,6  6  kkggff//ccmm²²/  /  

350 r/min, 183,5–236,1 psi/350 r/min)350 r/min, 183,5–236,1 psi/350 r/min)
SSiisstteemma  a  dde  e  aarrrraannqquuee MMoottoor  r  dde  e  aarrrraannqquue  e  eellééccttrriiccoo

  

CombustibleCombustible
CCoommbbuussttiibblle  e  rreeccoommeennddaaddoo ÚÚnniiccaammeenntte  e  ggaassoolliinna  a  ssúúppeer  r  ssiin  n  pplloommoo
CCaappaacciiddaad d ddeel l ddeeppóóssiitto o dde e ccoommbbuussttiibbllee 1188,,0 0 L L ((44,,776 6 UUS S ggaall, , 33,,996 6 IImmpp..ggaall))
RReesseerrvva  a  dde  e  ccoommbbuussttiibbllee 33,,1  1  L  L  ((00,,882  2  UUS  S  ggaall,  ,  00,,668  8  IImmpp..ggaall))

  

Aceite de motorAceite de motor
TTiippoo SSAAE  E  1100WW--4400,  ,  SSAAE  E  1100WW--5500,  ,  SSAAE  E  1155WW--4400,,

SAE 20W-40 o SAE 20W-50 (14B1, 1SAE 20W-40 o SAE 20W-50 (14B1, 14B2)4B2)
YAMALUBE 4 10W-40 o YAMALUBE 4 20W-YAMALUBE 4 10W-40 o YAMALUBE 4 20W-
50, SAE 10W-40 o SAE 20W-50 (14B3)50, SAE 10W-40 o SAE 20W-50 (14B3)

CaCalilidadad d de de acaceieite te de de mmototor or rerecocomemendndadadoo APAPI sI serervivicicio to tipipo So SG o sG o supupeeririoror, J, JAASO SO esestátán-n-
dar MAdar MA

SSiisstteemma  a  dde  e  lluubbrriiccaacciióónn CCoolleeccttoor  r  dde  e  lluubbrriiccaanntte  e  een  n  eel  l  ccáárrtteerr
Cantidad de aceite de motorCantidad de aceite de motor

CCaannttiiddaad  d  ttoottaall 44,,558  8  L  L  ((44,,884  4  UUS  S  qqtt,  ,  44,,003  3  IImmpp..qqtt))
SiSin cn cartuartucho cho de de rerepupuesesto to del del fifiltrltro do de ae aceiceitete 3,73,73 L 3 L (3(3,9,94 U4 US qS qt, t, 3,23,28 I8 Impmp.qt.qt))
Con Con cacartucrtucho dho de ree repuepueststo deo del fil filtrltro de o de acaceiteitee 3,93,93 L (3 L (4,4,15 U15 US qtS qt, 3,, 3,46 I46 Impmp.qt.qt))

  

Filtro de aceiteFiltro de aceite
TTiippo  o  ddeel  l  ffiillttrro  o  dde  e  aacceeiittee FFoorrmmaaddoo

  

Bomba de aceiteBomba de aceite
TTiippo  o  dde  e  bboommbba  a  dde  e  aacceeiittee TTrrooccooiiddaall
Holgura entre el rotor interior y el extremo delHolgura entre el rotor interior y el extremo del
rroottoor  r  eexxtteerriioorr MMeennoos  s  dde  e  00,,112  2  mmm  m  ((00,,0000447  7  iinn))
LLíímmiittee 00,,220  0  mmm  m  ((00,,0000779  9  iinn))
Holgura entre el rotor exterior y la caja de laHolgura entre el rotor exterior y la caja de labboommbba  a  dde  e  aacceeiittee 00,,009900––00,,11990  0  mmm  m  ((00,,00003355––00,,0000775  5  iinn))
LLíímmiittee 00,,22660  0  mmm  m  ((00,,0011002  2  iinn))
Holgura entre la caja de la bomba de aceite yHolgura entre la caja de la bomba de aceite y
lloos  s  rroottoorrees  s  iinntteerriioor  r  y  y  eexxtteerriioorr 00,,0066––00,,113  3  mmm  m  ((00,,00002244––00,,0000551  1  iinn))
LLíímmiittee 00,,22000  0  mmm  m  ((00,,0000779  9  iinn))
PPrreessiióón  n  dde  e  aacceeiittee 224400,,0  0  kkPPaa//5500000  0  rr//mmiin  n  ((22,,440  0  kkggff//ccmm²²//5500000  0  rr/  /  

min, 34,8 psi/5000 r/min)min, 34,8 psi/5000 r/min)
PresPresión de ión de apertapertura dura de la váe la válvullvula de dea de derivrivaciaciónón 80,080,0–120–120,0 kP,0 kPa (0,a (0,80–180–1,20 k,20 kgf/cgf/cm², 1m², 11,61,6–17,–17,44

psi)psi)
Presión de funcionamiento de la válvula dePresión de funcionamiento de la válvula de
sseegguurriiddaadd 770000,,00––882200,,0  0  kkPPa  a  ((77,,0000––88,,220  0  kkggff//ccmm²²,  ,  110011,,55––

118,9 psi)118,9 psi)
  

Sistema de refrigeraciónSistema de refrigeración
Capacidad del radiador (incluidas todas lasCapacidad del radiador (incluidas todas las
rruuttaass)) 22,,773  3  L  L  ((22,,889  9  UUS  S  qqtt,  ,  22,,440  0  IImmpp..qqtt))

Capacidad del depósito de líquido refrigeranteCapacidad del depósito de líquido refrigerante((hhaasstta  a  lla  a  mmaarrcca  a  dde  e  nniivveel  l  mmááxxiimmoo)) 00,,225  5  L  L  ((00,,226  6  UUS  S  qqtt,  ,  00,,222  2  IImmpp..qqtt))
PrPresesióión n de de apaperterturura a dedel l tatapópón n dedel l raradidiadadoror 10107,7,9–9–13137,7,3 3 kPkPa a (1(1,0,08–8–1,1,37 37 kgkgf/f/cmcm², ², 1515,6,6––

19,9 psi)19,9 psi)



  

ESPECIFICACIONES DEL MOTORESPECIFICACIONES DEL MOTOR

2-32-3

TermostatoTermostato
TTeemmppeerraattuurra  a  dde  e  aappeerrttuurra  a  dde  e  lla  a  vváállvvuullaa 7711 °°C (159,8C (159,8 °°F)F)
Temperatura de apertura completa de la vál-Temperatura de apertura completa de la vál-
vvuullaa 8855 °°C (185,0C (185,0 °°F)F)
EElleevvaacciióón n dde e lla a vváállvvuulla a ((aappeertr tuurra a ttoottaall)) MMáás s dde e 8 8 mmm m ((00,,331 1 iinn))

Núcleo del radiadorNúcleo del radiador
AAnncchhuurraa 338833,,0  0  mmm  m  ((1155,,008  8  iinn))
AAllttuurraa 225500,,6  6  mmm  m  ((99,,887  7  iinn))

PPrrooffuunnddiiddaadd 2244,,0  0  mmm  m  ((00,,994  4  iinn))Bomba de aguaBomba de agua
TTiippo  o  dde  e  bboommbba  a  dde  e  aagguuaa BBoommbba  a  cceennttrrííffuugga  a  dde  e  aassppiirraacciióón  n  úúnniiccaa
PPrrooppoorrcciióón  n  dde  e  rreedduucccciióónn 6655//4433 ×× 28/36 (1,176) 28/36 (1,176)
LLíímmiitte  e  dde e  iinncclliinnaacciióón n  ddeel  l  eejje  e  ddeel  l  rroottoorr 00,,115 5  mmm m ((00,,00006 6  iinn))

  

Bujía(s)Bujía(s)
FFaabbrriiccaannttee//mmooddeelloo NNGGKK//LLMMAARR99EE--JJ
DDiissttaanncciia a eennttrre e eelleeccttrrooddoos s  dde e lla  a bbuujjííaa 00,,66––00,,7 7 mmm m ((00,,002244––00,,00228 8 iinn))

  

CulataCulata
VVoolluummeenn 1144,,4433––1155,,223  3  ccmm³  ³  ((00,,8888––00,,993  3  ccuu..iinn))
LLíímmiitte  e  dde  e  aallaabbeeoo 00,,110  0  mmm  m  ((00,,0000339  9  iinn))

  

Eje de levasEje de levas
SSiisstteemma  a  dde  e  aacccciioonnaammiieennttoo TTrraannssmmiissiióón  n  ppoor  r  ccaaddeenna  a  ((ddeerreecchhaa))
DiDiámámetetro ro ininteteririor or de de la la tatapa pa dedel el eje je de de lelevvasas 2525,5,50000–2–25,5,52521 m1 mm (m (1,1,00003939–1–1,0,004048 i8 in)n)
DDiiáámmeettrro  o  dde e  aappooyyo o  ddeel  l  eejje  e  dde e  lleevvaass 2255,,445599––2255,,44772 2  mmm m ((11,,00002233––11,,0000228 8  iinn))
Holgura entre el apoyo y casquillo del eje deHolgura entre el apoyo y casquillo del eje de
lleevvaass 00,,002288––00,,00662  2  mmm  m  ((00,,00001111––00,,0000224  4  iinn))
Dimensiones de levaDimensiones de leva

AAddmmiissiióón  n  AA 3377,,335500––3377,,44550  0  mmm  m  ((11,,44770055––11,,4477444  4  iinn))
LLíímmiittee 3377,,22550  0  mmm  m  ((11,,4466665  5  iinn))
AAddmmiissiióón  n  BB 2288,,003344––2288,,11334  4  mmm  m  ((11,,11003377––11,,1100776  6  iinn))
LLíímmiittee 2277,,99334  4  mmm  m  ((11,,0099998  8  iinn))
EEssccaappe  e  AA 3366,,445500––3366,,55550  0  mmm  m  ((11,,44335500––11,,4433990  0  iinn))
LLíímmiittee 3366,,33550  0  mmm  m  ((11,,4433111  1  iinn))

EEssccaappe  e  BB 2288,,000066––2288,,11006  6  mmm  m  ((11,,11002266––11,,1100665  5  iinn))LLíímmiittee 2277,,99006  6  mmm  m  ((11,,0099887  7  iinn))

LíLímimite te de de dedescscenentrtramamieientnto o dedel el eje je de de lelevvasas 0,0,03030 m0 mm m (0(0,0,001012 i2 in)n)

  

Cadena de distribuciónCadena de distribución
SSiisstteemma  a  tteennssoorr AAuuttoommááttiiccoo

  



  

ESPECIFICACIONES DEL MOTORESPECIFICACIONES DEL MOTOR

2-42-4

Válvula, asiento de válvula, guía de válvulaVálvula, asiento de válvula, guía de válvula
Reglaje de válvulas (en frío)Reglaje de válvulas (en frío)

AAddmmiissiióónn 00,,1111––00,,220  0  mmm  m  ((00,,00004433––00,,0000779  9  iinn))
EEssccaappee 00,,2211––00,,225  5  mmm  m  ((00,,00008833––00,,0000998  8  iinn))

Dimensiones de válvulaDimensiones de válvula
Diámetro de la cabeza de válvula A (admi-Diámetro de la cabeza de válvula A (admi-
ssiióónn)) 3300,,9900––3311,,110  0  mmm  m  ((11,,22116655––11,,2222444  4  iinn))
DiámDiámetretro de o de la la cabcabeza eza de vde válválvula ula A (A (escescape)ape) 24,924,90–250–25,10 ,10 mm mm (0,(0,9809803–0,3–0,9889882 i2 in)n)

AncAnchurhura del a del frofrontal ntal de la de la válvválvula B ula B (adm(admisiisión)ón) 1,201,200–2,0–2,475 m475 mm (0m (0,047,0472–0,2–0,0970974 in)4 in)
AnAnchchurura dea del fl fronrontatal de l de la vla válválvula ula B (B (esescacapepe)) 1,61,62525–2,–2,90900 mm 0 mm (0(0,0,064640–00–0,1,114142 in2 in))

Anchura del asiento de la válvula C (admi-Anchura del asiento de la válvula C (admi-
ssiióónn)) 00,,9900––11,,110  0  mmm  m  ((00,,00335544––00,,0044333  3  iinn))
LLíímmiittee 11,,660  0  mmm  m  ((00,,006  6  iinn))
AnAnchchurura del aa del asisientento de la vo de la válválvula C (ula C (esescacape)pe) 1,1,1010–1,–1,30 m30 mm (0m (0,04,043333–0,–0,050512 in12 in))
LLíímmiittee 11,,880  0  mmm  m  ((00,,007  7  iinn))

Espesor del margen de la válvula D (admi-Espesor del margen de la válvula D (admi-
ssiióónn)) 11,,3355––11,,775  5  mmm  m  ((00,,00553322––00,,0066889  9  iinn))
EspEspesoesor dr del mel margargen den de le la va válválvula ula D (eD (escascape)pe) 0,500,50–0,9–0,90 m0 mm (m (0,010,0197–97–0,030,0354 54 in)in)

DiáDiámemetrtro deo del vál váststago ago de lde la váa válvlvula ula (a(admdmisisiónión)) 4,94,97575–4,–4,99990 mm 0 mm (0(0,19,1959–59–0,10,1965 965 in)in)
LLíímmiittee 44,,99660  0  mmm  m  ((00,,1199553  3  iinn))
DiDiámámetetro ro dedel vl vásástatago dgo de la e la váválvlvulula (a (esescacapepe)) 4,4,46460–0–4,4,47475 m5 mm (m (0,0,17175656–0–0,1,176762 i2 in)n)
LLíímmiittee 44,,44225  5  mmm  m  ((00,,1177442  2  iinn))
Diámetro interior de la guía de la válvulaDiámetro interior de la guía de la válvula
((aaddmmiissiióónn)) 55,,000000––55,,00112  2  mmm  m  ((00,,11996699––00,,1199773  3  iinn))
LLíímmiittee 55,,00550  0  mmm  m  ((00,,1199888  8  iinn))
Diámetro interior de la guía de la válvulaDiámetro interior de la guía de la válvula
((eessccaappee)) 44,,550000––44,,55112  2  mmm  m  ((00,,11777722––00,,1177776  6  iinn))
LLíímmiittee 44,,55550  0  mmm  m  ((00,,1177991  1  iinn))
HoHollgugurra a eennttrre e vváássttaago go y y gguuía ía ((aaddmmiissiióón)n) 0,0,01010–0–00,0,0337 7 mmm m ((0,0,0000004–4–0,0,0000115 5 iinn))
LLíímmiittee 00,,00880  0  mmm  m  ((00,,0000332  2  iinn))
HHoollgguurra ea ennttrre ve váássttaaggo y o y gguuíía (a (eessccaappee)) 00,,002255––00,,00552 m2 mm (m (00,,00001100––00,,0000220 i0 inn))
LLíímmiittee 00,,11000  0  mmm  m  ((00,,0000339  9  iinn))
DeDesscceennttrraammiienentto do deel l vváássttaago go dde le la a vváállvvuulala 00,,01010 m0 mm m ((00,0,000004 i4 in)n)
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Resorte de válvulaResorte de válvula
Muelle interiorMuelle interior
LLoonnggiittuud  d  lliibbrre  e  ((aaddmmiissiióónn)) 3399,,333  3  mmm  m  ((11,,555  5  iinn))
LLíímmiittee 3377,,336  6  mmm  m  ((11,,447  7  iinn))
LLoonnggiittuud  d  lliibbrre  e  ((eessccaappee)) 3377,,996  6  mmm  m  ((11,,449  9  iinn))
LLíímmiittee 3366,,006  6  mmm  m  ((11,,442  2  iinn))
LLoonnggiittuud  d  mmoonnttaadda  a  ((aaddmmiissiióónn)) 3344,,550  0  mmm  m  ((11,,336  6  iinn))

LLoonnggiittuud  d  mmoonnttaadda  a  ((eessccaappee)) 3333,,000  0  mmm  m  ((11,,330  0  iinn))TTeennssiióón  n  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK1 1  ((aaddmmiissiióónn)) 4411,,557  7  NN//mmm m ((44,,224  4  llbb//iinn,  ,  223377,,336  6  llbbff//iinn))
TTeennssiióón  n  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK2 2  ((aaddmmiissiióónn)) 5555,,662  2  NN//mmm m ((55,,667  7  llbb//iinn,  ,  331177,,559  9  llbbff//iinn))
TTeennssiióón  n  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK1  1  ((eessccaappee)) 4400,,110  0  NN//mmm  m  ((44,,009  9  llbb//iinn,  ,  222288,,997  7  llbbff//iinn))
TTeennssiióón  n  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK2  2  ((eessccaappee)) 5599,,331  1  NN//mmm  m  ((66,,005  5  llbb//iinn,  ,  333388,,666  6  llbbff//iinn))
Tensión del muelle de compresión montadoTensión del muelle de compresión montado
((aaddmmiissiióónn)) 118877,,0000––221155,,000  0  N  N  ((1199,,0077––2211,,992  2  kkggff,  ,  4422,,0044––

48,33 lbf)48,33 lbf)
Tensión del muelle de compresión montadoTensión del muelle de compresión montado
((eessccaappee)) 118855,,0000––221133,,000  0  N  N  ((1188,,8866––2211,,772  2  kkggff,  ,  4411,,5599––

47,88 lbf)47,88 lbf)
LLíímmiitte de de e iinncclliinnaacciióón n ddeel ml muueelllle (e (aaddmmiissiióónn)) 22,,55°° /1,7 mm (0,067 in) /1,7 mm (0,067 in)
LLíímmiitte  e  dde e  iinncclliinnaacciióón n  ddeel  l  mmuueelllle  e  ((eessccaappee)) 22,,55°° /1,7 mm (0,067 in) /1,7 mm (0,067 in)

SSeennttiiddo  o  dde  e  lla  a  eessppiirraal  l  ((aaddmmiissiióónn)) EEn  n  eel  l  sseennttiiddo  o  dde  e  llaas  s  aagguujjaas  s  ddeel  l  rreelloojj
SSeennttiiddo  o  dde  e  lla  a  eessppiirraal  l  ((eessccaappee)) EEn  n  eel  l  sseennttiiddo  o  dde  e  llaas  s  aagguujjaas  s  ddeel  l  rreelloojj

  

CilindroCilindro
DDiiáámmeettrroo 7788,,000000––7788,,00110  0  mmm  m  ((33,,00770099––33,,0077113  3  iinn))
LLíímmiitte  e  dde  e  ccoonniicciiddaadd 00,,00550  0  mmm  m  ((00,,0000220  0  iinn))
LLíímmiitte  e  dde  e  oovvaalliizzaacciióónn 00,,00550  0  mmm  m  ((00,,0000220  0  iinn))

  

PistónPistón
HHoollgguurra  a  eennttrre  e  ppiissttóón  n  y  y  cciilliinnddrroo 00,,001100––00,,00335  5  mmm  m  ((00,,00000044––00,,0000114  4  iinn))
LLíímmiittee 00,,11550  0  mmm  m  ((00,,0000559  9  iinn))
DDiiáámmeettrro  o  ddeel  l  ppiissttóónn 7777,,997755––7777,,99990  0  mmm  m  ((33,,00669999––33,,0077005  5  iinn))
AAllttuurra  a  HH 1122,,0  0  mmm  m  ((00,,447  7  iinn))

DDeesscceennttrraammiieennttoo 00,,000  0  mmm  m  ((00,,0000000  0  iinn))
DDiiáámmeettrro o iinntteerriioor r  ddeel cl  caalliibbrre e ddeel bl buullóónn 1177,,000022––1177,,00113 m3 mm m ((00,,66669944––00,,6666998 i8 inn))
LLíímmiittee 1177,,00443  3  mmm  m  ((00,,6677110  0  iinn))
DDiiáámmeettrro  o  eexxtteerriioor  r  ddeel  l  bbuullóónn 1166,,999911––1177,,00000  0  mmm  m  ((00,,66668899––00,,6666993  3  iinn))
LLíímmiittee 1166,,99771  1  mmm  m  ((00,,6666882  2  iinn))
HoHolglgurura ea entntre re el el bbululón ón y y el el ororifificicio io dedel l bubulólónn 0,0,00002–2–0,0,02022 m2 mm m (0(0,0,000001–1–0,0,000009 09 inin))
LLíímmiittee 00,,00772  2  mmm  m  ((00,,0000228  8  iinn))

  

Anillos del pistónAnillos del pistón
Aro superiorAro superior

TTiippo  o  dde  e  aarroo TTaammbboorr
Dimensiones (BDimensiones (B ×× T T)) 00,,9900 ×× 2,75 mm (0,04 2,75 mm (0,04 ×× 0,11 in) 0,11 in)
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SSeeppaarraacciióón n eennttrre e ppuunnttaas s  ((mmoonnttaaddoo)) 00,,1155––00,,225 5 mmm m ((00,,00005599––00,,0000998 8 iinn))
LLíímmiittee 00,,550  0  mmm  m  ((00,,0011997  7  iinn))
HHoollgguurra  a  llaatteerraal  l  ddeel  l  aarroo 00,,003300––00,,00665  5  mmm  m  ((00,,00001122––00,,0000226  6  iinn))
LLíímmiittee 00,,11115  5  mmm  m  ((00,,0000445  5  iinn))

Aro 2Aro 2°°
TTiippo  o  dde  e  aarroo CCrróónniiccoo
Dimensiones (BDimensiones (B ×× T T)) 00,,8800 ×× 2,75 mm (0,03 2,75 mm (0,03 ×× 0,11 in) 0,11 in)

SSeeppaarraacciióón n eennttrre e ppuunnttaas s  ((mmoonnttaaddoo)) 00,,3300––00,,445 5 mmm m ((00,,00111188––00,,0011777 7 iinn))
LLíímmiittee 00,,880  0  mmm  m  ((00,,0033115  5  iinn))
HHoollgguurra  a  llaatteerraal  l  ddeel  l  aarroo 00,,002200––00,,00555  5  mmm  m  ((00,,00000088––00,,0000222  2  iinn))
LLíímmiittee 00,,11115  5  mmm  m  ((00,,0000445  5  iinn))

Aro de engraseAro de engrase
Dimensiones (BDimensiones (B ×× T T)) 11,,5500 ×× 2,25 mm (0,06 2,25 mm (0,06 ×× 0,09 in) 0,09 in)

SSeeppaarraacciióón n eennttrre e ppuunnttaas s  ((mmoonnttaaddoo)) 00,,1100––00,,440 0 mmm m ((00,,00003399––00,,0011557 7 iinn))
  

BielaBielaHolgura entre el pasador del cigüeñal y el coji-Holgura entre el pasador del cigüeñal y el coji-
nneette  e  dde  e  ccaabbeezza  a  dde  e  bbiieellaa 00,,003344––00,,00558  8  mmm  m  ((00,,00001133––00,,0000223  3  iinn))
LLíímmiittee 00,,009  9  mmm  m  ((00,,0000335  5  iinn))
CCóóddiiggo  o  dde  e  ccoolloor  r  dde  e  lloos  s  ccoojjiinneetteess 11..AAzzuul  l  22..NNeeggrro  o  33..MMaarrrróón  n  44..VVeerrddee

  

CigüeñalCigüeñal
AAnncchhuurra  a  AA 5599,,4400––6600,,110  0  mmm  m  ((22,,333399––22,,33666  6  iinn))
AAnncchhuurra  a  BB 330011,,8800––330033,,000  0  mmm  m  ((1111,,8888––1111,,993  3  iinn))
LLíímmiitte  e  dde  e  ddeesscceennttrraammiieenntto  o  CC 00,,00330  0  mmm  m  ((00,,0000112  2  iinn))
HHoollgguurra a llaatteerraal l dde e lla a ccaabbeezza a dde e bbiieella a DD 00,,116600––00,,22662 2 mmm m ((00,,00006633––00,,0011003 3 iinn))

HHoollgguurra  a  ddeel  l  aacceeiitte  e  ddeel  l  cciiggüüeeññaall 00,,000044––00,,00339  9  mmm  m  ((00,,00000022––00,,0000115  5  iinn))
CCóóddiiggo  o  dde  e  ccoolloor  r  dde  e  lloos  s  ccoojjiinneetteess 11..AAzzuul  l  22..NNeeggrro  o  33..MMaarrrróón  n  44..VVeerrdde  e  55..AAmmaarriilllloo

  

Eje del compensadorEje del compensador
Límite de descentramiento del eje del compen-Límite de descentramiento del eje del compen-
ssaaddoorr 00,,00330  0  mmm  m  ((00,,0000112  2  iinn))
HHoollgguurra  a  ddeel  l  aacceeiitte  e  ddeel  l  cciiggüüeeññaall 00,,001122––00,,00443  3  mmm  m  ((00,,00000055––00,,0000117  7  iinn))
CCóóddiiggo  o  dde  e  ccoolloor  r  dde  e  lloos  s  ccoojjiinneetteess 00..BBllaanncco  o  11..AAzzuul  l  22..NNeeggrro  o  33..MMaarrrróón  n  44..VVeerrddee

5.Amarillo 6.Rosa5.Amarillo 6.Rosa
  

EmbragueEmbrague
TTiippo  o  dde  e  eemmbbrraagguuee MMuullttiiddiisscco  o  een  n  bbaañño  o  dde  e  aacceeiittee
MMééttooddo  o  dde  e  ddeesseemmbbrraagguuee EEmmppuujje  e  eexxtteerriioorr,  ,  ttrraacccciióón  n  dde  e  ccrreemmaalllleerra  a  yy

piñónpiñón
JJuueeggo o lliibbrre de de le la a mmaanneetta a dde ee emmbbrraagguuee 1100,,00––1155,,0 0 mmm m ((00,,3399––00,,559 9 iinn))
EEssppeessoor  r  dde  e  lla  a  ppllaacca  a  dde  e  ffrriicccciióónn 22,,9922––33,,008  8  mmm  m  ((00,,111155––00,,11221  1  iinn))
LLíímmiitte  e  dde  e  ddeessggaassttee 22,,882  2  mmm  m  ((00,,11111  1  iinn))
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CCaannttiiddaad  d  dde  e  ppllaattooss 9  9  ppiieezzaass
EEssppeessoor  r  ddeel  l  ddiisscco  o  ddeel  l  eemmbbrraagguuee 11,,9900––22,,110  0  mmm  m  ((00,,007755––00,,00883  3  iinn))
CCaannttiiddaad  d  dde  e  ppllaattooss 8  8  ppiieezzaass
LLíímmiitte  e  dde  e  aallaabbeeoo 00,,110  0  mmm  m  ((00,,0000339  9  iinn))
LLoonnggiittuud d lliibbrre e ddeel  l  rreessoorrtte e ddeel  l  eemmbbrraagguuee 4433,,880 0 mmm m ((11,,772 2 iinn))
LLíímmiittee 4411,,661  1  mmm  m  ((11,,664  4  iinn))
CCaannttiiddaad  d  dde  e  mmuueelllleess 6  6  ppiieezzaass

  

TransmisiónTransmisiónTTiippo  o  dde  e  ccaajja  a  dde  e  ccaammbbiiooss 6  6  vveelloocciiddaaddeess,  ,  eennggrraannaajje  e  ccoonnssttaannttee
SSiisstteemma  a  dde  e  rreedduucccciióón  n  pprriimmaarriiaa EEnnggrraannaajje  e  cciillíínnddrriicco  o  dde  e  ddiieennttees  s  rreeccttooss
RReellaacciióón  n  dde  e  rreedduucccciióón  n  pprriimmaarriiaa 6655//443  3  ((11,,551122))
SSiisstteemma  a  dde  e  rreedduucccciióón  n  sseeccuunnddaarriiaa TTrraannssmmiissiióón  n  ppoor  r  ccaaddeennaa
RReellaacciióón  n  dde  e  rreedduucccciióón  n  sseeccuunnddaarriiaa 4477//117  7  ((22,,776655))
OOppeerraacciióónn OOppeerraacciióón  n  ccoon  n  ppiie  e  iizzqquuiieerrddoo
Relación de cambioRelación de cambio

11aa 38/15 (2,533)38/15 (2,533)
22aa 33/16 (2,063)33/16 (2,063)
33aa 37/21 (1,762)37/21 (1,762)
44aa 35/23 (1,522)35/23 (1,522)
55aa 30/22 (1,364)30/22 (1,364)
66aa 33/26 (1,269)33/26 (1,269)

LíLímmiitte de de de deesscceentntrramamieientnto do del el ejeje pe prrininccipipaall 0,0,008 m8 mm (m (0,0,0003032 i2 inn))
LLíímmiitte e dde e ddeesscceennttrraammiieenntto o ddeel l  eejje e mmoottoorr 00,,008 8 mmm m ((00,,0000332 2 iinn))

  

Mecanismo de selecciónMecanismo de selecciónTTiippo  o  dde  e  mmeeccaanniissmmo  o  dde  e  sseelleecccciióónn TTaammbboor  r  dde  e  ccaammbbiio  o  y  y  bbaarrrra  a  dde  e  gguuííaa
Límite de flexión de la barra de guía de la hor-Límite de flexión de la barra de guía de la hor-
qquuiilllla  a  dde  e  ccaammbbiioo 00,,11000  0  mmm  m  ((00,,0000339  9  iinn))
EEssppeessoor  r  dde e lla  a hhoorrqquuiilllla  a dde e ccaammbbiioo--LL 55,,779955––55,,88668 8 mmm m ((00,,22228811––00,,2233110 0 iinn))
EEssppeessoor  r  dde e lla  a hhoorrqquuiilllla  a dde e ccaammbbiioo--CC 55,,779955––55,,88668 8 mmm m ((00,,22228811––00,,2233110 0 iinn))
EEssppeessoor  r  dde e lla  a hhoorrqquuiilllla  a dde e ccaammbbiioo--RR 55,,776600––55,,88990 0 mmm m ((00,,22226688––00,,2233119 9 iinn))

  

Filtro de aireFiltro de aire
FFiillttrro  o  dde  e  aaiirree EElleemmeenntto  o  dde  e  ppaappeel  l  rreevveessttiiddo  o  ccoon  n  aacceeiittee

  

Bomba de combustibleBomba de combustible
TTiippo  o  dde  e  bboommbbaa EEllééccttrriiccaa
AAmmppeerraajje  e  mmááxxiimmoo 66,,0  0  AA
PPrreessiióón  n  dde  e  ccoommbbuussttiibbllee 332244,,0  0  kkPPa  a  ((33,,224  4  kkggff//ccmm²²,  ,  4477,,0  0  ppssii))

  

Inyector de combustibleInyector de combustible

MMooddeelloo//ccaannttiiddaadd 229977550000––11447700//4  4  ((PPrrii)),  ,  229977550000––11664400//4  4  ((22aa))
Resistencia del inyector de combustibleResistencia del inyector de combustible
((IInnyyeeccttoor  pr  prriinncciippaall//iinnyyeeccttoor  sr  seeccuunnddaarriioo)) 1122,,00 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

  

Cuerpo de la mariposaCuerpo de la mariposa
TTiippo  o  /  /  ccaannttiiddaadd 4455EEIIDDWW//11
MMaarrcca  a  IIDD 1144BB1  1  0000

  

Sensor de posición del aceleradorSensor de posición del acelerador
Resistencia del sensor de posición del acelera-Resistencia del sensor de posición del acelera-
ddoorr 11,,22––22,,8  8  kkΩΩ
Resistencia del sensor de posición de acelera-Resistencia del sensor de posición de acelera-
cciióónn 11,,22––22,,8  8  kkΩΩ
VVoollttaajje  e  dde  e  ssaalliidda  a  ((aal  l  rraalleennttíí)) 00,,6633––00,,773  3  VV

  

Sensor de inyección de combustibleSensor de inyección de combustible
ResResisistetencncia deia del sel sensonsor de por de posisicición deón del cigl cigüeüeñalñal 248248–3–37272 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

Tensión de salida del sensor de identificaciónTensión de salida del sensor de identificacióndde  e  lloos  s  cciilliinnddrroos  s  ((OONN)) MMeennoos  s  dde  e  00,,8  8  VV
Tensión de salida del sensor de identificaciónTensión de salida del sensor de identificación
dde  e  lloos  s  cciilliinnddrroos  s  ((OOFFFF)) MMáás  s  dde  e  44,,8  8  VV
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Voltaje de salida del sensor de presión atmosfé-Voltaje de salida del sensor de presión atmosfé-
rriiccaa 33,,5577––33,,771  1  V  V  a  a  110011,,332  2  kkPPaa
Voltaje de salida del sensor de presión del aireVoltaje de salida del sensor de presión del aire
dde  e  aaddmmiissiióónn 33,,5577––33,,771  1  V  V  a  a  110011,,332  2  kkPPaa
Resistencia del sensor de temperatura del aireResistencia del sensor de temperatura del aire
dde  e  aaddmmiissiióónn 55,,44––66,,6  6  kkΩΩ a 0 a 0 °°C (32C (32 °°F)F)

290–390290–390 ΩΩ a 80 a 80 °°C (176C (176 °°F)F)
  

Sistema de inducción de aireSistema de inducción de aire
LLíímmiitte de de fe flleexxiióón dn de le la va váállvvuulla da de le láámmiinnaass 00,,4 m4 mm (m (00,,00116 i6 inn))
RReessiisstteenncciia  a  ddeel  l  ssoolleennooiiddee 1188––2222 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

  

Situación de ralentí Situación de ralentí 
RRaalleennttí  í  ddeel  l  mmoottoorr 11115500––1122550  0  rr//mmiinn
CCOO%% 22,,66––33,,6  6  %%
AAssppiirraacciióón  n  ((##11,  ,  ##3  3  y  y  ##44)) 2244,,0  0  kkPPa  a  ((11880  0  mmmmHHgg,  ,  77,,1  1  iinnHHgg))
AAssppiirraacciióón  n  ((##22)) 2255,,3  3  kkPPa  a  ((11992  2  mmmmHHgg,  ,  77,,6  6  iinnHHgg))
TTeemmppeerraattuurra  a  ddeel  l  aagguuaa 9955,,00––110055,,00 °°C (203,0–221,0C (203,0–221,0 °°F)F)
TTeemmppeerraattuurra  a  ddeel  l  aacceeiittee 7755,,00––8855,,00 °°C (167,0–185,0C (167,0–185,0 °°F)F)
JJuueeggo  o  ddeel  l  ccaabblle  e  ddeel  l  aacceelleerraaddoorr 33,,00––55,,0  0  mmm  m  ((00,,1122––00,,220  0  iinn))
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SAS20300SAS20300
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ChasisChasis
TTiippo  o  dde  e  bbaassttiiddoorr DDiiaammaannttee
ÁÁnngguullo  o  dde  e  aarrrraassttrree 2244,,00°°
BBaasse  e  ddeel  l  áánngguullo  o  dde  e  iinncclliinnaacciióónn 110022,,0  0  mmm  m  ((44,,002  2  iinn))

  

Rueda delanteraRueda delanteraTTiippo  o  dde  e  rruueeddaa LLllaanntta  a  dde  e  ffuunnddiicciióónn
TTaammaañño  o  dde  e  lla  a  llllaannttaa 1177MM//CC ×× MT3,50 MT3,50
MMaatteerriiaal  l  dde  e  llllaannttaa AAlluummiinniioo
TTrraayyeeccttoorriia  a  dde  e  lla  a  rruueeddaa 112200,,0  0  mmm  m  ((44,,772  2  iinn))
LíLímimite te de de dedescscenentrtramamieientnto ro radadiaial dl de le la rua rueedada 1,1,0 m0 mm (m (0,0,04 04 inin))
LíLímimite te de de dedescscenentrtramamieientnto lo latatereral al de de la la ruruededaa 0,0,5 m5 mm (m (0,0,02 02 inin))

  

Rueda traseraRueda trasera
TTiippo  o  dde  e  rruueeddaa LLllaanntta  a  dde  e  ffuunnddiicciióónn
TTaammaañño  o  dde  e  lla  a  llllaannttaa 1177MM//CC ×× MT6,00 MT6,00
MMaatteerriiaal  l  dde  e  llllaannttaa AAlluummiinniioo
TTrraayyeeccttoorriia  a  dde  e  lla  a  rruueeddaa 112200,,0  0  mmm  m  ((44,,772  2  iinn))
LíLímimite te de de dedescscenentrtramamieientnto ro radadiaial dl de le la rua rueedada 1,1,0 m0 mm (m (0,0,04 04 inin))
LíLímimite te de de dedescscenentrtramamieientnto lo latatereral al de de la la ruruededaa 0,0,5 m5 mm (m (0,0,02 02 inin))

  

Neumático delanteroNeumático delantero

TTiippoo SSiin  n  ccáámmaarraaTTaammaaññoo 112200//770  0  ZZRR1177MM//C  C  ((5588WW))
FFaabbrriiccaannttee//mmooddeelloo MMIICCHHEELLIINN//PPiilloot  t  PPOOWWEER  R  P  P  ((1144BB11,  ,  1144BB22))

DUNLOP/D210F (14B1, 14B3)DUNLOP/D210F (14B1, 14B3)
LLíímmiitte  e  dde  e  ddeessggaasstte  e  ((ddeellaannttee)) 11,,0  0  mmm  m  ((00,,004  4  iinn)  )  ((1144BB33))

1,6 mm (0,06 in) (14B1, 14B2)1,6 mm (0,06 in) (14B1, 14B2)
  

Neumático traseroNeumático trasero
TTiippoo SSiin  n  ccáámmaarraa
TTaammaaññoo 119900//555  5  ZZRR1177MM//C  C  ((7755WW))
FFaabbrriiccaannttee//mmooddeelloo MMIICCHHEELLIINN/  /  PPiilloot  t  PPOOWWEER  R  ((1144BB11,  ,  1144BB22))

DUNLOP/D210 (14B1, 14B3)DUNLOP/D210 (14B1, 14B3)
LLíímmiitte  e  dde  e  ddeessggaasstte  e  ((ddeettrrááss)) 11,,0  0  mmm  m  ((00,,004  4  iinn)  )  ((1144BB33))

1,6 mm (0,06 in) (14B1, 14B2)1,6 mm (0,06 in) (14B1, 14B2)
  

Presión de aire del neumático (medida en neumáticos en frío)Presión de aire del neumático (medida en neumáticos en frío)
CCoonnddiicciioonnees  s  dde  e  ccaarrggaa 00––990  0  kkg  g  ((00––11998  8  llbb))

DDeellaanntteerroo 22550  0  kkPPa  a  ((22,,550  0  kkggff//ccmm²²,  ,  336  6  ppssii,  ,  22,,550  0  bbaarr))TTrraasseerroo 22990  0  kkPPa  a  ((22,,990  0  kkggff//ccmm²²,  ,  442  2  ppssii,  ,  22,,990  0  bbaarr))
CCoonnddiicciioonnees  s  dde  e  ccaarrggaa 9900––11889  9  kkg  g  ((119988––44117  7  llbb))

DDeellaanntteerroo 22550  0  kkPPa  a  ((22,,550  0  kkggff//ccmm²²,  ,  336  6  ppssii,  ,  22,,550  0  bbaarr))
TTrraasseerroo 22990  0  kkPPa  a  ((22,,990  0  kkggff//ccmm²²,  ,  442  2  ppssii,  ,  22,,990  0  bbaarr))

Conducción a alta velocidadConducción a alta velocidad
DDeellaanntteerroo 22550  0  kkPPa  a  ((22,,550  0  kkggff//ccmm²²,  ,  336  6  ppssii,  ,  22,,550  0  bbaarr))
TTrraasseerroo 22990  0  kkPPa  a  ((22,,990  0  kkggff//ccmm²²,  ,  442  2  ppssii,  ,  22,,990  0  bbaarr))

  

Freno delanteroFreno delantero
TTiippoo FFrreenno  o  dde  e  ddiisscco  o  ddoobbllee
OOppeerraacciióónn OOppeerraacciióón  n  ccoon  n  lla  a  mmaanno  o  ddeerreecchhaa
Freno de disco delanteroFreno de disco delantero

Diámetro exterior del discoDiámetro exterior del disco ×× e essppeessoorr 331100,,00 ×× 5,0 mm (12,20 5,0 mm (12,20 ×× 0,20 in) 0,20 in)
LLíímmiitte  e  dde  e  eessppeessoor  r  ddeel  l  ddiisscco  o  dde  e  ffrreennoo 44,,5  5  mmm m ((00,,118  8  iinn))
LLíímmiitte e dde e ddeefflleexxiióón n ddeel  l  ddiisscco o dde e ffrreennoo 00,,110 0 mmm m ((00,,0000339 9 iinn))
Espesor del forro de la pastilla de freno (inte-Espesor del forro de la pastilla de freno (inte-

rriioorr)) 44,,5  5  mmm  m  ((00,,118  8  iinn))LLíímmiittee 00,,8  8  mmm  m  ((00,,003  3  iinn))
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Espesor del forro de la pastilla de freno (exte-Espesor del forro de la pastilla de freno (exte-
rriioorr)) 44,,5  5  mmm  m  ((00,,118  8  iinn))
LLíímmiittee 00,,8  8  mmm  m  ((00,,003  3  iinn))

DDiiáámmeettrro  o  iinntteerriioor  r  dde e  lla  a  bboommbba a dde e  ffrreennoo 1166,,000 0  mmm m ((00,,663 3  iinn))
Diámetro interior del cilindro de la pinza deDiámetro interior del cilindro de la pinza de
ffrreennoo 2244,,005  5  mmmm ×× 3 (0,95 in 3 (0,95 in ×× 3) 3)
LLííqquuiiddo  o  rreeccoommeennddaaddoo DDOOT  T  44

  

Freno traseroFreno traseroTTiippoo FFrreenno  o  dde  e  ddiisscco  o  sseenncciilllloo
OOppeerraacciióónn OOppeerraacciióón  n  ccoon  n  ppiie  e  ddeerreecchhoo
PPoossiicciióón  n  ddeel  l  ppeeddaal  l  dde  e  ffrreennoo 1122––221  1  mmm  m  ((00,,4477––00,,883  3  iinn))
Freno de disco traseroFreno de disco trasero

Diámetro exterior del discoDiámetro exterior del disco ×× e essppeessoorr 222200,,00 ×× 5,0 mm (8,66 5,0 mm (8,66 ×× 0,20 in) 0,20 in)
LLíímmiitte  e  dde  e  eessppeessoor  r  ddeel  l  ddiisscco  o  dde  e  ffrreennoo 44,,5  5  mmm m ((00,,118  8  iinn))
LLíímmiitte e dde e ddeefflleexxiióón n ddeel  l  ddiisscco o dde e ffrreennoo 00,,115 5 mmm m ((00,,0000559 9 iinn))
Espesor del forro de la pastilla de freno (inte-Espesor del forro de la pastilla de freno (inte-
rriioorr)) 66,,0  0  mmm  m  ((00,,224  4  iinn))
LLíímmiittee 11,,0  0  mmm  m  ((00,,004  4  iinn))
Espesor del forro de la pastilla de freno (exte-Espesor del forro de la pastilla de freno (exte-
rriioorr)) 66,,0  0  mmm  m  ((00,,224  4  iinn))
LLíímmiittee 11,,0  0  mmm  m  ((00,,004  4  iinn))

DDiiáámmeettrro  o  iinntteerriioor  r  dde e  lla  a  bboommbba a dde e  ffrreennoo 1122,,7  7  mmm m ((00,,550 0  iinn))
Diámetro interior del cilindro de la pinza deDiámetro interior del cilindro de la pinza de
ffrreennoo 3388,,118  8  mmm  m  ((11,,550  0  iinn))

LLííqquuiiddo  o  rreeccoommeennddaaddoo DDOOT  T  44  

DirecciónDirección
TTiippo  o  dde  e  ccoojjiinneettees  s  dde  e  lla  a  ddiirreecccciióónn CCoojjiinneettees  s  aanngguullaarreess
ÁnÁngugulo lo enentrtre ee el cl cenentrtro y o y el el bbloloququeo eo (i(izqzquiuiererdada)) 2727,0,0°°
ÁnÁngugulo lo eentntrre ee el l ccenentrtro o y y el el bbloloququeo eo ((dedererechcha)a) 2727,0,0°°

  

Suspensión delanteraSuspensión delantera
TTiippoo HHoorrqquuiilllla  a  tteelleessccóóppiiccaa
TTiippo  o  dde  e  mmuueellllee//aammoorrttiigguuaaddoorr MMuueelllle  e  hheelliiccooiiddaal  l  /  /  aammoorrttiigguuaaddoor  r  dde  e  aacceeiittee
RReeccoorrrriiddo  o  dde  e  lla  a  hhoorrqquuiilllla  a  ddeellaanntteerraa 112200,,0  0  mmm  m  ((44,,772  2  iinn))
LLoonnggiittuud d lliibbrre e ddeel  l  mmuueelllle  e dde e lla  a hhoorrqquuiillllaa 227711,,5 5 mmm m ((1100,,669 9 iinn))
LLíímmiittee 226666,,1  1  mmm  m  ((1100,,448  8  iinn))
LLoonnggiittuud  d  ddeel  l  ccoollllaarr 111188,,4  4  mmm  m  ((44,,666  6  iinn))
LLoonnggiittuud  d  dde  e  mmoonnttaajjee 226622,,0  0  mmm  m  ((1100,,331  1  iinn))
TTeennssiióón  n  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK11 99,,660  0  NN//mmm  m  ((00,,998  8  kkggff//mmmm,  ,  5544,,882  2  llbb//iinn))
CCaarrrreerra  a  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK11 00,,00––112200,,0  0  mmm  m  ((00,,0000––44,,772  2  iinn))

DDiiáámmeettrro  o  eexxtteerriioor  r  ddeel  l  ttuubbo  o  iinntteerriioorr 4433,,0  0  mmm  m  ((11,,669  9  iinn))LLíímmiitte  e  dde  e  ccuurrvvaattuurra  a  ddeel  l  ttuubbo  o  iinntteerriioorr 00,,2  2  mmm  m  ((00,,001  1  iinn))
MMuueelllle  e  ooppcciioonnaal  l  ddiissppoonniibbllee NNoo
AAcceeiitte  e  rreeccoommeennddaaddoo AAcceeiitte  e  ppaarra  a  ssuussppeennssiioonnees  s  MM1  1  o  o  eeqquuiivvaalleennttee
CCaannttiiddaadd 552288,,0  0  ccmm³  ³  ((1177,,885  5  UUS  S  oozz,  ,  1188,,662  2  IImmpp..oozz))
NNiivveell 111177,,0  0  mmm  m  ((44,,661  1  iinn))
Posiciones de ajuste de precarga del muellePosiciones de ajuste de precarga del muelle

MMíínniimmoo 00
EEssttáánnddaarr 22
MMááxxiimmoo 55

Posiciones de ajuste de amortiguación enPosiciones de ajuste de amortiguación en
extensiónextensión

MMíínniimmoo 2255
EEssttáánnddaarr 1122
MMááxxiimmoo 11

Posiciones de ajuste de amortiguación enPosiciones de ajuste de amortiguación en
compresióncompresión

MMíínniimmoo 2255
EEssttáánnddaarr 2200
MMááxxiimmoo 11
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Suspensión traseraSuspensión trasera
TTiippoo BBaassccuullaanntte  e  ((ssuussppeennssiióón  n  dde  e  uunniióónn))
TTiippo  o  dde  e  mmuueellllee//aammoorrttiigguuaaddoorr MMuueelllle  e  hheelliiccooiiddaal  l  /  /  aammoorrttiigguuaaddoor  r  dde  e  ggaass--aacceeiittee
RReeccoorrrriiddo  o  ddeel  l  aammoorrttiigguuaaddoor  r  ttrraasseerroo 6600,,0  0  mmm  m  ((22,,336  6  iinn))
LLoonnggiittuud  d  lliibbrre  e  ddeel  l  mmuueellllee 115599,,5  5  mmm  m  ((66,,228  8  iinn))
LLoonnggiittuud  d  dde  e  mmoonnttaajjee 114477,,5  5  mmm  m  ((55,,881  1  iinn))
TTeennssiióón  n  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK11 9988,,110  0  NN//mmm  m  ((1100,,000  0  kkggff//mmmm,  ,  556600,,115  5  llbb//iinn))

CCaarrrreerra  a  ddeel  l  mmuueelllle  e  KK11 00,,00––6600,,0  0  mmm  m  ((00,,0000––22,,336  6  iinn))MMuueelllle  e  ooppcciioonnaal  l  ddiissppoonniibbllee NNoo
GaGas ds de le la sa sususpepensnsióión/n/prpresesióión dn de ae airire (e (STSTD)D) 121200 00 kPkPa (a (1212,0 ,0 kgkgf/f/cmcm², ², 17170,0,7 p7 psisi))
Posiciones de ajuste de precarga del muellePosiciones de ajuste de precarga del muelle

MMíínniimmoo 1166
EEssttáánnddaarr 88
MMááxxiimmoo 00

Posiciones de ajuste de amortiguación enPosiciones de ajuste de amortiguación en
extensiónextensión

MMíínniimmoo 2200
EEssttáánnddaarr 1155
MMááxxiimmoo 33

Ajuste de la amortiguación en compresiónAjuste de la amortiguación en compresión
(para amortiguación en compresión rápida)(para amortiguación en compresión rápida)

MMíínniimmoo 44
EEssttáánnddaarr 33
MMááxxiimmoo 00

Ajuste de la amortiguación en compresiónAjuste de la amortiguación en compresión(para amortiguación en compresión lenta)(para amortiguación en compresión lenta)
MMíínniimmoo 2200
EEssttáánnddaarr 99
MMááxxiimmoo 11

  

Brazo oscilanteBrazo oscilante
Límite de holgura del extremo basculanteLímite de holgura del extremo basculante
((rraaddiiaall)) 11,,0  0  mmm  m  ((00,,004  4  iinn))
LímiLímite dte de hoe holgurlgura dea del el extrxtremo emo bascbasculanulante (te (axiaaxial)l) 1,0 m1,0 mm (0m (0,04 i,04 in)n)

  

Cadena de transmisiónCadena de transmisión
TTiippo  o  /  /  ffaabbrriiccaannttee 5500VVAAZZ//DDAAIIDDOO
NNúúmmeerro  o  dde  e  eessllaabboonneess 112200
Holgura de la cadena de transmisión (al ajustarHolgura de la cadena de transmisión (al ajustar
lla  a  ccaaddeenna  a  dde  e  ttrraannssmmiissiióónn)) 2255,,00––3355,,0  0  mmm  m  ((00,,9988––11,,338  8  iinn))
Holgura de la cadena de transmisión (al reem-Holgura de la cadena de transmisión (al reem-

plplazazar ar la la ccadadenena da de te trranansmsmisisióión y n y el el pipiñóñón)n) 2020,0,0–3–30,0,0 m0 mm m (0(0,7,79–9–11,1,18 i8 in)n)LLíímmiitte  e  dde  e  lloonnggiittuud  d  dde  e  115  5  eessllaabboonneess 223399,,3  3  mmm  m  ((99,,442  2  iinn))
  

Pedal de cambioPedal de cambio
LLoonnggiittuud md moonnttaadda da de le la ba baarrrra da de ce caammbbiioo 226622,,55––226655,,5 m5 mm (m (1100,,3333––1100,,445 i5 inn))
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VoltajeVoltaje
SSiisstteemma  a  dde  e  tteennssiióónn 112  2  VV

  

Sistema de encendidoSistema de encendido
SSiisstteemma  a  dde  e  eenncceennddiiddoo TTCCI  I  ((ddiiggiittaall))

SSiinnccrroonniizzaacciióón n  ddeel  l  eenncceennddiiddo o  ((BB..TT..DD..CC..)) 55,,00°° /1200 r/min /1200 r/min  

Unidad de control del motorUnidad de control del motor
TTiippo  o  /  /  ffaabbrriiccaannttee TTBBDDFF6644//DDEENNSSO  O  ((1144BB11,  ,  1144BB33))

TBDF65/DENSO (14B2)TBDF65/DENSO (14B2)
  

Bobina de encendidoBobina de encendido
Distancia mínima entre electrodos de la chispaDistancia mínima entre electrodos de la chispa
dde  e  eenncceennddiiddoo 66,,0  0  mmm  m  ((00,,224  4  iinn))
RReessiisstteenncciia  a  dde  e  lla  a  bboobbiinna  a  pprriimmaarriiaa 00,,8855––11,,1155 ΩΩ
RReessiisstteenncciia  a  dde  e  lla  a  bboobbiinna  a  sseeccuunnddaarriiaa 88,,5500––1111,,550  0  kkΩΩ

  

Magneto CAMagneto CA
SSaalliidda  a  eessttáánnddaarr 1144,,0  0  VV,  ,  3333,,0  0  A  A  a  a  55,,00000  0  rr//mmiinn
RReessiisstteenncciia  a  dde  e  lla  a  bboobbiinna  a  ddeel  l  eessttaattoorr 00,,111122––00,,116688 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

  

Rectificador / reguladorRectificador / regulador

TTiippo  o  dde  e  rreegguullaaddoorr SSeemmiiccoonndduuccttoorr--ccoorrttoocciirrccuuiittooVVoollttaajje de de se saalliidda da deel rl reeccttiiffiiccaaddoorr//rreegguullaaddoorr 1144,,22––1144,,8 V8 V
VVololtataje je de de enentrtradada da del el rerectctifificicadadoror/r/regegululadadoror SuSupeperirior or a 1a 14 V 4 V a 5a 500000 r0 r/m/minin
CCaappaacciiddaad  d  ddeel  l  rreeccttiiffiiccaaddoorr 5500,,0  0  AA

  

Sensor del ángulo de inclinaciónSensor del ángulo de inclinación
Voltaje de salida del sensor del ángulo deVoltaje de salida del sensor del ángulo de
inclinacióninclinación

Menos de 45Menos de 45°° 0,4–1,4 V0,4–1,4 V
Más de 45Más de 45°° 3,7–4,4 V3,7–4,4 V

  

BateríaBatería
MMooddeelloo YYTTZZ1100SS
VVoollttaajjee,  ,  ccaappaacciiddaadd 112  2  VV,  ,  88,,6  6  AAhh
DDeennssiiddaadd 11,,3311
FFaabbrriiccaannttee GGS  S  YYUUAASSAA
AAmmppeerraajje  e  ppoor  r  ddiieez  z  hhoorraass 00,,990  0  AA

  

Faro delanteroFaro delantero
TTiippo  o  dde  e  bboommbbiillllaa BBoommbbiilllla  a  hhaallóóggeennaa

  

Voltaje, potencia de la bombillaVoltaje, potencia de la bombilla ×× cantidad cantidad
FFaarro  o  ddeellaanntteerroo 112  2  VV,  ,  555  5  WW ×× 2 2
LLuuz  z  aauuxxiilliiaarr 112  2  VV,  ,  55,,0  0  WW ×× 2 2
PPiillootto  o  ttrraasseerroo//lluuz  z  dde  e  ffrreennoo LLEEDD
LLuuz  z  dde  e  iinntteerrmmiitteenncciia  a  ddeellaanntteerraa 112  2  VV,  ,  1100,,0  0  WW ×× 2 2
LLuuz  z  dde  e  iinntteerrmmiitteenncciia  a  ttrraasseerraa 112  2  VV,  ,  1100,,0  0  WW ×× 2 2
LLuuz  z  dde  e  lla  a  mmaattrrííccuullaa 112  2  VV,  ,  55,,0  0  WW ×× 1 1
IIlluummiinnaacciióón  n  dde  e  lloos  s  iinnssttrruummeennttooss LLEEDD

  

Luz indicadoraLuz indicadora
LLuuz  z  iinnddiiccaaddoorra  a  dde  e  ppuunntto  o  mmuueerrttoo LLEEDD
LLuuz  z  iinnddiiccaaddoorra  a  dde  e  iinntteerrmmiitteenncciiaa LLEEDD
LLuuz  z  dde  e  aavviisso  o  ddeel  l  nniivveel  l  dde  e  aacceeiittee LLEEDD

TTeessttiiggo  o  dde  e  lluuz  z  dde  e  ccaarrrreetteerraa LLEEDDLLuuz  z  dde  e  aallaarrmma  a  ddeel  l  nniivveel  l  dde  e  ccoommbbuussttiibbllee LLEEDD
LuLuz z de de alalararma ma de de tetempmpererataturura a dedel rl refefririgegerarantntee LELEDD
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LLuuz  z  dde  e  aavviisso  o  dde  e  aavveerríía  a  een  n  eel  l  mmoottoorr LLEEDD
LuLuz dz de ae alalarmrma da deel al ammoortrtigiguauadodor dr de de diirrececccióiónn LLEEDD
LLuuz  z  iinnddiiccaaddoorra  a  ddeel  l  ssiisstteemma a iinnmmoovviilliizzaaddoorr LLEEDD
LuLuz inz indidicacadodora ra de lde la sia sincncroroninizazacición dón del cel camambibioo LELEDD

  

Sistema de arranque eléctricoSistema de arranque eléctrico
TTiippo  o  dde  e  ssiisstteemmaa EEnnggrraannaajje  e  ccoonnssttaannttee

  

Motor de arranqueMotor de arranquePPootteenncciiaa 00,,990  0  kkWW
Bobina del inducidoBobina del inducido

RReessiisstteenncciia  a  ddeel  l  ccoolleeccttoorr 00,,00009900––00,,00111100 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)
RReessiisstteenncciia  a  dde  e  aaiissllaammiieennttoo SSuuppeerriioor  r  a  a  1  1  MMΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

LLoonnggiittuud  d  ttoottaal  l  dde  e  lla  a  eessccoobbiillllaa 1100,,8  8  mmm  m  ((00,,443  3  iinn))
LLíímmiittee 77,,119  9  mmm  m  ((00,,228  8  iinn))
FFuueerrzza  a  dde  e  rreessoorrtte  e  dde  e  lla  a  eessccoobbiillllaa 55,,2288––77,,992  2  N  N  ((553388––88008  8  ggff,  ,  1199,,0011––2288,,551  1  oozz))
DDiiáámmeettrro  o  ddeel  l  ccoonnmmuuttaaddoorr 2244,,5  5  mmm  m  ((00,,996  6  iinn))
LLíímmiittee 2233,,5  5  mmm  m  ((00,,993  3  iinn))
CCoorrtte  e  iinnffeerriioor  r  dde e  lla  a  mmiicca a  ((pprrooffuunnddiiddaadd)) 11,,550 0  mmm m ((00,,006 6  iinn))

  

Relé del motor de arranqueRelé del motor de arranque
AAmmppeerraajjee 118800,,0  0  AA
RReessiisstteenncciia a ddeel l aarrrroolllalammiieenntto o dde e lla a bboobbiinnaa 44,,1188––44,,6622 ΩΩ

  

ClaxonClaxon

TTiippo  o  dde  e  ccllaaxxoonn PPllaannooCCaannttiiddaadd 1  1  ppiieezzaass
AAmmppeerraajje  e  mmááxxiimmoo 33,,0  0  AA
RReessiisstteenncciia a ddeel l aarrrroolllalammiieenntto o dde e lla a bboobbiinnaa 11,,0077––11,,1111 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

  

Relé de los intermitentes y luces de emergenciaRelé de los intermitentes y luces de emergencia
TTiippo  o  dde  e  rreelléé TToottaallmmeenntte  e  ttrraannssiissttoorriizzaaddoo
Dispositivo de desactivación automática incor-Dispositivo de desactivación automática incor-
ppoorraaddoo NNoo

  

Interruptor de nivel de aceiteInterruptor de nivel de aceite
RReessiisstteenncciia ea en ln la pa poossiicciióón dn de ne niivveel ml mááxxiimmoo 448844––553366 ΩΩ
RReessiisstteenncciia a een n lla a ppoossiicciióón n dde e nniivveel l mmíínniimmoo 111144––112266 ΩΩ

  

Indicador del nivel de combustibleIndicador del nivel de combustible
RReessiisstteenncciia  a  ddeel  l  mmeeddiiddoor  r  dde e  ccoommbbuussttiibbllee 1144––114411 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

  

Sensor de velocidadSensor de velocidadCCiiccllo  o  dde  e  lleeccttuurra  a  ddeel  l  vvoollttaajje  e  dde  e  ssaalliiddaa 00,,6  6  V  V  a  a  44,,8  8  V  V  a  a  00,,6  6  V  V  a  a  44,,8  8  VV
  

Sensor de temperatura del refrigeranteSensor de temperatura del refrigerante
Resistencia a 0Resistencia a 0 °°C (32C (32 °°FF)) 55,,2211––66,,337  7  kkΩΩ
Resistencia a 20Resistencia a 20 °°C (68C (68 °°FF)) 22,,445  5  kkΩΩ
Resistencia a 80Resistencia a 80 °°C (176C (176 °°FF)) 229900––335544 ΩΩ

  

Servomotor del aceleradorServomotor del acelerador
RReessiisstteenncciia da deel l sseervrvoommoottoor r ddeel l aacceelleerraaddoorr 11,,2233––11,,6677 ΩΩ

  

Solenoide del amortiguador de direcciónSolenoide del amortiguador de dirección
Resistencia del solenoide del amortiguador deResistencia del solenoide del amortiguador de
ddiirreecccciióónn 4499,,8822––5566,,1188 ΩΩ a 20 a 20 °°C (68C (68 °°F)F)

  

FusiblesFusibles
FFuussiibblle  e  pprriinncciippaall 5500,,0  0  AA

FFuussiibblle  e  ddeel  l  ffaarroo 2200,,0  0  AAFFuussiibblle  e  ddeel  l  ssiisstteemma  a  dde  e  iinntteerrmmiitteenncciiaa 77,,5  5  AA
FFuussiibblle  e  dde  e  eenncceennddiiddoo 1155,,0  0  AA



  

ESPECIFICACIONES DEL SISTEMA ELÉCTRICOESPECIFICACIONES DEL SISTEMA ELÉCTRICO

2-142-14

FFuussiibblle  e  ddeel  l  vveennttiillaaddoor  r  ddeel  l  rraaddiiaaddoorr 1155,,0  0  AA ×× 2 2
FFuussiibblle  e  ddeel  l  iinntteerrmmiitteennttee 77,,5  5  AA
FusiFusible ble del del sissistemtema de a de inyinyeccección ión de de comcombusbustibtiblele 15,0 15,0 AA
FFuussiibblle  e  ddeel  l  aammoorrttiigguuaaddoor  r  dde  e  ddiirreecccciióónn 77,,5  5  AA
FFuussiibblle  e  dde  e  rreeppuueessttoo 77,,5  5  AA
FuFusisibble Ele ETV TV (V(Válálvuvula la de mde mararipipososa ela elecectrtrónónicica)a) 7,7,5 A5 A
FFuussiibblle  e  dde  e  rreeppuueessttoo 2200,,0  0  AA
FFuussiibblle  e  dde  e  rreeppuueessttoo 1155,,0  0  AA ×× 2 2

FFuussiibblle  e  dde  e  rreeppuueessttoo 77,,5  5  AA  



  

PARES DE APRIETEPARES DE APRIETE

2-152-15

SAS20320SAS20320

PARES DE APRIETEPARES DE APRIETE

SAS20330SAS20330

ESPECIFICACIONES DE LOS ESPECIFICACIONES DE LOS PPARES DEARES DE
APRIETE GENERALESAPRIETE GENERALES
En esta tabla se especifican los pares deEn esta tabla se especifican los pares de
apriete para los elementos de fijación norma-apriete para los elementos de fijación norma-
les provistos de roscas ISO estánles provistos de roscas ISO estándar. Lasdar. Las
especificaciones de los pares de apriete paraespecificaciones de los pares de apriete para
componentes o conjuntos especiales se inclu-componentes o conjuntos especiales se inclu-
yen en los capítulos correspondientes delyen en los capítulos correspondientes del
manual. Para evitar deformaciones, apriete losmanual. Para evitar deformaciones, apriete los
conjuntos provistos de varios elementos deconjuntos provistos de varios elementos de
fijación siguiendo un orden alterno y por eta-fijación siguiendo un orden alterno y por eta-
pas progresivas hasta el par de apriete especi-pas progresivas hasta el par de apriete especi-
ficado. Salvo que se especifique otra cosa, losficado. Salvo que se especifique otra cosa, los
pares de apriete exigen una rosca limpia ypares de apriete exigen una rosca limpia y
seca. Los componentes deben estar a la tem-seca. Los componentes deben estar a la tem-
peratura ambiente.peratura ambiente.

A.A. DisDistantancia ecia entre cntre caraarass
B.B. DiámetDiámetro ero exterior xterior de la de la roscarosca

AA
(tuerca)(tuerca)

BB
(perno)(perno)

Pares de apriete gene-Pares de apriete gene-
ralesrales

NNmm mm··kkgg fftt··llbb

110  0  mmmm 6  6  mmmm 66 00,,66 44,,33
112  2  mmmm 8  8  mmmm 1155 11,,55 1111
114  4  mmmm 110  0  mmmm 3300 33,,00 2222
117  7  mmmm 112  2  mmmm 5555 55,,55 4400
119  9  mmmm 114  4  mmmm 8855 88,,55 6611
222  2  mmmm 116  6  mmmm 113300 1133,,00 9944



  

PARES DE APRIETEPARES DE APRIETE

2-162-16

SAS20340SAS20340

PARES DE APRIETE DEL MOTORPARES DE APRIETE DEL MOTOR

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones

BBuujjííaass MM1100 44 113  3  NNm  m  ((11,,3  3  mm··kkggff,  ,  99,,4  4  fftt··llbbff))
TTuueerrcca  a  dde  e  lla  a  ccuullaattaa MM1100 22 CCoonnssuulltte  e  lla  a  NNOOTTAA..

TTuueerrcca  a  dde  e  lla  a  ccuullaattaa MM1100 88 CCoonnssuulltte  e  lla  a  NNOOTTAA..
PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ccuullaattaa MM66 22 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ttaappa  a  ddeel  l  eejje  e  dde  e  lleevvaass MM66 2200 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ttaappa  a  dde  e  ccuullaattaa MM66 66 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
Perno prisionero de la culataPerno prisionero de la culata
(tubo de escape)(tubo de escape)

MM88 88 115  5  NNm  m  ((11,,5  5  mm··kkggff,  ,  111  1  fftt··llbbff))

Lea el perno de la tapa de válvulaLea el perno de la tapa de válvula
(sistema de inducción de aire)(sistema de inducción de aire)

MM66 44 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ppiiññóón  n  ddeel  l  eejje  e  dde  e  lleevvaass MM77 44 224  4  NNm  m  ((22,,4  4  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff))
Perno de unión del cuerpo de laPerno de unión del cuerpo de la
mariposamariposa

MM66 77 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  ccoonnttrrool  l  dde  e  aacceeiittee MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  bbiieellaa MM88 88 CCoonnssuulltte  e  lla  a  NNOOTTAA..
PPeerrnno  o  ddeel  l  rroottoor  r  ddeel  l  aalltteerrnnaaddoorr MM1122 11 770  0  NNm  m  ((77,,0  0  mm··kkggff,  ,  550  0  fftt··llbbff))
Peno del rotor de la bobina capta-Peno del rotor de la bobina capta-
doradora

MM1100 11 660  0  NNm  m  ((66,,0  0  mm··kkggff,  ,  443  3  fftt··llbbff))

Perno del tensor de cadena dePerno del tensor de cadena de
distribucióndistribución

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de la tubería de salida dePerno de la tubería de salida de
la bomba de aguala bomba de agua

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de la tubería de entradaPerno de la tubería de entrada
del radiadordel radiador

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de la tubería de entrada dePerno de la tubería de entrada de
la bomba de agua (lado de lala bomba de agua (lado de la
bomba de agua)bomba de agua)

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de la tubería de entrada dePerno de la tubería de entrada dela bomba de agua (lado delan-la bomba de agua (lado delan-
tero)tero)

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

AAbbrraazzaaddeerra  a  ddeel  l  ttuubbo  o  dde  e  aagguuaa —— 66 2  2  NNm  m  ((00,,2  2  mm··kkggff,  ,  11,,4  4  fftt··llbbff))
Perno del piñón de la rueda de laPerno del piñón de la rueda de la
bomba de aceite/aguabomba de aceite/agua

MM66 11 115  5  NNm  m  ((11,,5  5  mm··kkggff,  ,  111  1  fftt··llbbff))

Perno del conjunto de bomba dePerno del conjunto de bomba de
aceite/aguaaceite/agua

MM66 22 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))

TTuerca de la uerca de la tapa de la cajtapa de la caja dela del
termostatotermostato

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de la tubería de admisiónPerno de la tubería de admisión
del termostatodel termostato

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de unión del enfriador dePerno de unión del enfriador de
aceiteaceite

MM2200 11 663  3  NNm  m  ((66,,3  3  mm··kkggff,  ,  445  5  fftt··llbbff))

TTornillo de ornillo de vaciado del aceite delvaciado del aceite del
motormotor

MM1144 11 443  3  NNm  m  ((44,,3  3  mm··kkggff,  ,  331  1  fftt··llbbff))

EE

EE

EE

LTLT

LTLT
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LTLT

LTLT

LTLT

LTLT
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PARES DE APRIETEPARES DE APRIETE

2-172-17

PPeerrnno  o  ddeel  l  ttuubbo  o  dde  e  lluubbrriiccaacciióónn MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ddeeppuurraaddoor  r  dde  e  aacceeiittee MM66 33 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
Perno de guía de la cadena dePerno de guía de la cadena de

transmisión del conjunto detransmisión del conjunto debomba de aceite/aguabomba de aceite/agua MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

1 perno del tubo de llegada de1 perno del tubo de llegada de
aceiteaceite

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

2 perno del tubo de llegada de2 perno del tubo de llegada de
aceiteaceite

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  uunniióón  n  ddeel  l  ffiillttrro  o  dde  e  aacceeiittee MM2200 11 880  0  NNm m ((88,,0  0  mm··kkggff,  ,  558  8  fftt··llbbff))

CCaarrttuucchho  o  ddeel  l  ffiillttrro  o  dde  e  aacceeiittee MM2200 11 117  7  NNm  m  ((11,,7  7  mm··kkggff,  ,  112  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ccáárrtteer  r  dde  e  aacceeiittee MM66 1133 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
Perno del conjunto de la válvulaPerno del conjunto de la válvula
de seguridadde seguridad

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de ajuste del cable del ace-Perno de ajuste del cable del ace-
leradorlerador

MM66 22 5  5  NNm  m  ((00,,5  5  mm··kkggff,  ,  33,,6  6  fftt··llbbff))

Cuerpo de la mariposa y brida deCuerpo de la mariposa y brida deunión del cuerpo de la mariposaunión del cuerpo de la mariposa MM55 44 3  3  NNm  m  ((00,,3  3  mm··kkggff,  ,  22,,2  2  fftt··llbbff))

TTornillo deornillo del sensor de posición l sensor de posición deldel
aceleradoracelerador

MM55 22 33,,5  5  NNm  m  ((00,,335  5  mm··kkggff,  ,  22,,5  5  fftt··llbbff))

TTornillo dornillo del sensor de posición el sensor de posición dede
aceleraciónaceleración

MM55 22 33,,5  5  NNm  m  ((00,,335  5  mm··kkggff,  ,  22,,5  5  fftt··llbbff))

Perno de unión del embudo dePerno de unión del embudo de
admisiónadmisión

MM66 66 8  8  NNm  m  ((00,,8  8  mm··kkggff,  ,  55,,8  8  fftt··llbbff))

TToorrnniillllo  o  dde  e  lla  a  ccaajja  a  ddeel  l  ffiillttrro  o  dde  e  aaiirree MM55 1100 2  2  NNm m ((00,,2  2  mm··kkggff,  ,  11,,4  4  fftt··llbbff))
TTuueerrcca  a  ddeel  l  ttuubbo  o  dde  e  eessccaappee MM88 88 220  0  NNm  m  ((22,,0  0  mm··kkggff,  ,  114  4  fftt··llbbff))
Cámara de escape y perno de laCámara de escape y perno de la
abrazadera del silenciadorabrazadera del silenciador

MM88 22 220  0  NNm  m  ((22,,0  0  mm··kkggff,  ,  114  4  fftt··llbbff))

TTubo de escape ubo de escape y perno y perno de apoyode apoyo

de escapede escape

MM88 11 220  0  NNm  m  ((22,,0  0  mm··kkggff,  ,  114  4  fftt··llbbff))

Perno del soporte de la cámaraPerno del soporte de la cámara
de escapede escape

MM88 11 220  0  NNm  m  ((22,,0  0  mm··kkggff,  ,  114  4  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ccáámmaarra  a  dde  e  eessccaappee MM88 11 220  0  NNm  m  ((22,,0  0  mm··kkggff,  ,  114  4  fftt··llbbff))
TTubo de escape y pubo de escape y perno de erno de lala
abrazadera de la cámara deabrazadera de la cámara de
escapeescape

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno del silenciador y del basti-Perno del silenciador y del basti-
dordor

MM88 22 223  3  NNm  m  ((22,,3  3  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff))

Perno de la cubierta del silencia-Perno de la cubierta del silencia-
dordor

MM66 44 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno del protector de la cámaraPerno del protector de la cámara
de escapede escape

MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno de la cubierta de la tuberíaPerno de la cubierta de la tubería
del silenciadordel silenciador MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  pprriissiioonneerro  o  ddeel  l  ccáárrtteerr MM1100 1100 8  8  NNm  m  ((00,,8  8  mm··kkggff,  ,  55,,8  8  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones

LTLT

LTLT

LTLT

LTLT

LTLT

LSLS

LTLT

EE



  

PARES DE APRIETEPARES DE APRIETE

2-182-18

PPeerrnno  o  ddeel  l  ccáárrtteer  r  ((aappooyyo  o  pprriinncciippaall)) MM99 1100 CCoonnssuulltte  e  lla  a  NNOOTTAA..
l=100 mml=100 mm
(3,94 in)(3,94 in)

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM88 88 224  4  NNm  m  ((22,,4  4  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff)) l=60 mml=60 mm(2,36 in)(2,36 in)

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM88 22 224  4  NNm  m  ((22,,4  4  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff))
l=60 mml=60 mm
(2,36 in)(2,36 in)

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
l=65 mml=65 mm
(2,56 in)(2,56 in)

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
l=70 mml=70 mm
(2,76 in)(2,76 in)

  

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM66 66 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
l=60 mml=60 mm
(2,36 in)(2,36 in)

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM66 77 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
l=50 mml=50 mm
(1,97 in)(1,97 in)

PPeerrnnoos  s  ddeel  l  ccáárrtteerr MM66 44 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
l=40 mml=40 mm
(1,57 in)(1,57 in)

Perno de la tapa del rotor delPerno de la tapa del rotor del
alternadoralternador

MM66 88 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ttaappa  a  ddeel  l  ppiiññóón  n  mmoottoorr MM66 33 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ttaappa  a  dde  e  eemmbbrraagguuee MM66 88 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ttaappa  a  dde  e  eemmbbrraagguuee MM66 11 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))
Peno de la tapa del rotor de laPeno de la tapa del rotor de la
bobina captadora 2bobina captadora 2 MM66 66 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))
Perno de la caja del respiradorPerno de la caja del respirador
del cárterdel cárter

MM66 66 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ddeefflleeccttoor  r  dde  e  aacceeiittee MM66 44 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
Perno de la tapa del respiraderoPerno de la tapa del respiradero
del cárterdel cárter

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno del protector del eje de laPerno del protector del eje de la
palanca de tracciónpalanca de tracción

MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  ccoonnttrrool  l  dde  e  ddiissttrriibbuucciióónn MM88 11 115  5  NNm  m  ((11,,5  5  mm··kkggff,  ,  111  1  fftt··llbbff))
TTapón roscado de apón roscado de llenado dellenado de
aceite de motoraceite de motor

MM2200 11 11,,5  5  NNm  m  ((00,,115  5  mm··kkggff,  ,  11,,1  1  fftt··llbbff))

TTaappóón  n  ddeel  l  ccoonndduucctto  o  pprriinncciippaal  l  11 MM1166 22 8  8  NNm  m  ((00,,8  8  mm··kkggff,  ,  55,,8  8  fftt··llbbff))
TTaappóón  n  ddeel  l  ccoonndduucctto  o  pprriinncciippaal  l  22 MM2200 11 8  8  NNm  m  ((00,,8  8  mm··kkggff,  ,  55,,8  8  fftt··llbbff))

Perno de la sujeción del cable dePerno de la sujeción del cable de
embragueembrague

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones
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TTapón del conducto apón del conducto principalprincipal
(retorno de aceite)(retorno de aceite)

MM1122 11 224  4  NNm  m  ((22,,4  4  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff))

Perno de sujeción del cable de laPerno de sujeción del cable de la

bobina del estátorbobina del estátor

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno del conjunto de la bobinaPerno del conjunto de la bobina
del estátordel estátor

MM66 33 114  4  NNm  m  ((11,,4  4  mm··kkggff,  ,  110  0  fftt··llbbff))

Perno de la placa del deflector delPerno de la placa del deflector del
cártercárter

MM66 1100 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Peno de la tapa del rotor de laPeno de la tapa del rotor de la
bobina captadora 1bobina captadora 1

MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del soporte del panel inte-Perno del soporte del panel inte-
rior del carenado lateral derechorior del carenado lateral derecho

MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ppiiññóón  n  llooccoo MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))
Perno del soporte del embraguePerno del soporte del embrague
del arranquedel arranque

MM66 33 114  4  NNm  m  ((11,,4  4  mm··kkggff,  ,  110  0  fftt··llbbff))

TTuueerrcca  a  ddeel  l  rreessaalltte  e  dde  e  eemmbbrraagguuee MM2200 11 11115  5  NNm  m  ((1111,,5  5  mm··kkggff,  ,  885  5  fftt··llbbff))
ApoyoApoyo

PPeerrnno  o  ddeel  l  mmuueelllle  e  dde  e  eemmbbrraagguuee MM66 66 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

TTuueerrcca  a  ddeel  l  ppiiññóón  n  mmoottoorr MM2222 11 885  5  NNm  m  ((88,,5  5  mm··kkggff,  ,  661  1  fftt··llbbff))
ApoyoApoyo

Perno del emplazamiento del coji-Perno del emplazamiento del coji-
netenete

MM66 33 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))

Perno de retenida del tambor dePerno de retenida del tambor de
cambiocambio

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

TToorrnniillllo  o  dde  e  ttooppee MM88 11 222  2  NNm  m  ((22,,2  2  mm··kkggff,  ,  116  6  fftt··llbbff))

TTuueerrcca  a  dde  e  lla  a  bbaarrrra  a  dde  e  ccaammbbiioo MM66 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
RoscaRosca

izquierdaizquierda
TTuueerrcca  a  dde  e  lla  a  bbaarrrra  a  dde  e  ccaammbbiioo MM66 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  bbaarrrra  a  dde  e  uunniióónn MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ppaallaanncca  a  dde  e  ccaammbbiiooss MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))TTornillo de ornillo de la ECU (unidad la ECU (unidad dede
control del motor)control del motor)

MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del interruptor de puntoPerno del interruptor de punto
muertomuerto

MM55 22 5  5  NNm  m  ((00,,5  5  mm··kkggff,  ,  33,,6  6  fftt··llbbff))

Sensor de temperatura del refri-Sensor de temperatura del refri-
gerantegerante

MM1122 11 118  8  NNm  m  ((11,,8  8  mm··kkggff,  ,  113  3  fftt··llbbff))

Perno del sensor de identificaciónPerno del sensor de identificación
de cilindrosde cilindros

MM66 11 8  8  NNm  m  ((00,,8  8  mm··kkggff,  ,  55,,8  8  fftt··llbbff))

Perno del sensor de presiónPerno del sensor de presión
atmosféricaatmosférica

MM55 11 11,,5  5  NNm  m  ((00,,115  5  mm··kkggff,  ,  11,,1  1  fftt··llbbff))

TTornillo deornillo del sensor de presión l sensor de presión deldel
aire de admisiónaire de admisión

MM55 11 33,,5  5  NNm  m  ((00,,335  5  mm··kkggff,  ,  22,,5  5  fftt··llbbff))

Perno del sensor de posición delPerno del sensor de posición del
cigüeñalcigüeñal MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
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NOTANOTA
TTuerca de la uerca de la culataculata
Utilice tuercas y arandeUtilice tuercas y arandelas nuevas.las nuevas.
1.1. Aplique acAplique aceite del meite del motor a la rotor a la rosca de osca de perno y a la superno y a la superficiperficie de contae de contactocto..
2.2. ApriApriete el pete el perno a 10 Nm (erno a 10 Nm (1,0 m·1,0 m·kgfkgf, 7,2 ft, 7,2 ft·lbf·lbf).).
3.3. ApriApriete el peete el perno a 25 Nm (rno a 25 Nm (2,5 m2,5 m·kg·kgf, 18 ff, 18 ft·lbt·lbf).f).
4.4. ApriApriete ete los los pernopernos 1s 1–7 y –7 y 10 a 10 a 115115°°–125–125°° y los pernos 8 y 9 a 130 y los pernos 8 y 9 a 130°°–140–140°°..

NOTANOTA
Perno de la tapa de bielaPerno de la tapa de biela
Use pernoUse pernos nuevos.s nuevos.
1.1. Aplique grAplique grasa de disulfasa de disulfuro de molibduro de molibdeno a la rosceno a la rosca de perno y a la superfia de perno y a la superficie de contcie de contacto delacto del

tapón/tuerca.tapón/tuerca.
2.2. ApriApriete el peete el perno a 20 Nm (rno a 20 Nm (2,0 m2,0 m·kg·kgf, 14 ff, 14 ft·lbt·lbf).f).
3.3. VVuelvuelva a apretar a a apretar el perno hastel perno hasta obtener a obtener el ángulo esel ángulo especificpecificado de 145ado de 145°°–155–155°°..

NOTANOTA
Perno del cárter (apoyo principal)Perno del cárter (apoyo principal)
1.1. Lubrique las rLubrique las roscas de looscas de los pernos, las s pernos, las superfisuperficies de contcies de contacto y las aracto y las arandelas con aandelas con aceite deceite de

motor.motor.
2.2. En primer lugaEn primer lugar apriete los per apriete los pernos aproxrnos aproximadamimadamente a 30 Nm (3,0 mente a 30 Nm (3,0 m·kgf·kgf, 22 ft·lbf) c, 22 ft·lbf) con una llavon una llavee

dinamométrica.dinamométrica.
3.3. Afloje todAfloje todos los pernos uno a uos los pernos uno a uno siguiendo el ono siguiendo el orden de apriete yrden de apriete y, a contin, a continuación, apriuación, apriételos deételos de

nuevo a 18 Nm (1,8 m·kgf, 13 ft·lbf).nuevo a 18 Nm (1,8 m·kgf, 13 ft·lbf).
4.4. VVuelvuelva a apretar a a apretar los pernos hlos pernos hasta obteasta obtener el ánguner el ángulo especlo especificado de ificado de 6060°°..

Perno del interruptor de nivel dePerno del interruptor de nivel de
aceiteaceite

MM66 22 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  mmoottoor  r  dde  e  aarrrraannqquuee MM66 22 112  2  NNm  m  ((11,,2  2  mm··kkggff,  ,  88,,7  7  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  sseennssoor  r  dde  e  vveelloocciiddaadd MM66 11 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-
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SAS20350SAS20350

PARES DE APRIETE DEL CHASISPARES DE APRIETE DEL CHASIS

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones

Perno de montaje del motor (ladoPerno de montaje del motor (lado
delantero)delantero)

MM1122 22 770  0  NNm  m  ((77,,0  0  mm··kkggff,  ,  550  0  fftt··llbbff))

TTuerca de montauerca de montaje del je del motormotor
(lado trasero)(lado trasero)

MM1100 22 551  1  NNm  m  ((55,,1  1  mm··kkggff,  ,  337  7  fftt··llbbff))

Perno de ajuste de montaje delPerno de ajuste de montaje del
motormotor

MM1188 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Contratuerca del cable delContratuerca del cable del
embrague (lado del motor)embrague (lado del motor)

MM88 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del soporte de la manetaPerno del soporte de la maneta
de embraguede embrague

MM66 11 111  1  NNm  m  ((11,,1  1  mm··kkggff,  ,  88,,0  0  fftt··llbbff))

Bastidor principal y perno delBastidor principal y perno del
bastidor traserobastidor trasero

MM1100 44 441  1  NNm  m  ((44,,1  1  mm··kkggff,  ,  330  0  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ttaappa  a  dde  e  lla  a  bbaatteerrííaa MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
Perno del soporte de la tapa delPerno del soporte de la tapa del
colín superiorcolín superior

MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

EEjje  e  ppiivvootte  e  ddeel  l  bbaassccuullaanntte  e  MM3300 11 7 7  NNm m ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
TTuerca anular del uerca anular del eje pivote deleje pivote del
basculantebasculante

MM3300 11 665  5  NNm  m  ((66,,5  5  mm··kkggff,  ,  447  7  fftt··llbbff))

TTuerca del euerca del eje pivote del je pivote del bascu-bascu-
lantelante

MM2200 11 11005  5  NNm  m  ((1100,,5  5  mm··kkggff,  ,  775  5  fftt··llbbff))

Barra de unión y tuerca del basti-Barra de unión y tuerca del basti-
dordor

MM1100 11 440  0  NNm  m  ((44,,0  0  mm··kkggff,  ,  229  9  fftt··llbbff))

Barra de unión y tuerca del brazoBarra de unión y tuerca del brazo
de uniónde unión

MM1100 11 440  0  NNm  m  ((44,,0  0  mm··kkggff,  ,  229  9  fftt··llbbff))

Brazo de unión y tuerca del bas-Brazo de unión y tuerca del bas-
culanteculante

MM1100 11 440  0  NNm  m  ((44,,0  0  mm··kkggff,  ,  229  9  fftt··llbbff))

TTuerca inferior del uerca inferior del conjunto delconjunto del
amortiguador traseroamortiguador trasero

MM1100 11 440  0  NNm  m  ((44,,0  0  mm··kkggff,  ,  229  9  fftt··llbbff))

Tuerca del soporte y del conjuntoTuerca del soporte y del conjuntodel amortiguador traserodel amortiguador trasero MM1100 11 440  0  NNm  m  ((44,,0  0  mm··kkggff,  ,  229  9  fftt··llbbff))

TTuerca del bastidor uerca del bastidor y del sopory del soportete
del conjunto del amortiguador tra-del conjunto del amortiguador tra-
serosero

MM1166 11 992  2  NNm  m  ((99,,2  2  mm··kkggff,  ,  666  6  fftt··llbbff))

Perno de la guía de la cadena dePerno de la guía de la cadena de
transmisióntransmisión

MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del protector de la cadenaPerno del protector de la cadena
de transmisiónde transmisión

MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Contratuerca (tuerca de ajuste deContratuerca (tuerca de ajuste de
la cadena de transmisión)la cadena de transmisión)

MM88 22 116  6  NNm  m  ((11,,6  6  mm··kkggff,  ,  111  1  fftt··llbbff))

Remache extraíble del soporteRemache extraíble del soporte
superiorsuperior

MM88 22 226  6  NNm  m  ((22,,6  6  mm··kkggff,  ,  119  9  fftt··llbbff))

TTuerca del vástago de uerca del vástago de la direc-la direc-ciónción MM2288 11 11113  3  NNm  m  ((1111,,3  3  mm··kkggff,  ,  882  2  fftt··llbbff))
RReemmaacchhees  s  eexxttrraaííbbllees  s  ddeel  l  mmaanniillllaarr MM88 22 116  6  NNm  m  ((11,,6  6  mm··kkggff,  ,  111  1  fftt··llbbff))

LSLS

LTLT

LSLS
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PPeerrnno  o  ddeel  l  mmaanniillllaarr MM66 22 113  3  NNm  m  ((11,,3  3  mm··kkggff,  ,  99,,4  4  fftt··llbbff))
TTuueerrcca  a  aannuullaar  r  ddeel  l  ssooppoorrtte  e  iinnffeerriioorr MM3300 22 CCoonnssuulltte  e  lla  a  NNOOTTAA..
Remache extraíble del soporteRemache extraíble del soporte

inferiorinferior

MM88 44 223  3  NNm  m  ((22,,3  3  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff))
ConsulteConsulte

la NOTA.la NOTA.

PPeerrnno  o  ddeel  l  iinntteerrrruuppttoor  r  pprriinncciippaall MM88 22 ——

CabezaCabeza
del pernodel perno

que seque se
debe cor-debe cor-

tar.tar.
Conjunto de la varilla del amorti-Conjunto de la varilla del amorti-
guadorguador

MM3344 22 775  5  NNm  m  ((77,,5  5  mm··kkggff,  ,  554  4  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ccaappuucchhiinnoo MM4477 22 220  0  NNm  m  ((22,,0  0  mm··kkggff,  ,  114  4  fftt··llbbff))
Tornillo tope de la tapa del depó-Tornillo tope de la tapa del depó-
sito de la bomba de frenosito de la bomba de freno

MM44 11 11,,2  2  NNm  m  ((00,,112  2  mm··kkggff,  ,  00,,9  9  fftt··llbbff))

Perno de unión del manguito delPerno de unión del manguito del
freno delanterofreno delantero

MM1100 33 330  0  NNm  m  ((33,,0  0  mm··kkggff,  ,  222  2  fftt··llbbff))

Perno del soporte del manguitoPerno del soporte del manguito
del freno delanterodel freno delantero MM66 22 6  6  NNm  m  ((00,,6  6  mm··kkggff,  ,  44,,3  3  fftt··llbbff))
Perno de sujeción de la bombaPerno de sujeción de la bomba
de freno delanterode freno delantero

MM66 22 113  3  NNm  m  ((11,,3  3  mm··kkggff,  ,  99,,4  4  fftt··llbbff))

Perno del puño del extremo delPerno del puño del extremo del
manillarmanillar

MM66 22 4  4  NNm  m  ((00,,4  4  mm··kkggff,  ,  22,,9  9  fftt··llbbff))

Perno del soporte de la junta delPerno del soporte de la junta del
manguito del freno delanteromanguito del freno delantero

MM66 22 111  1  NNm  m  ((11,,1  1  mm··kkggff,  ,  88,,0  0  fftt··llbbff))

Perno del depósito de refrige-Perno del depósito de refrige-
ranterante

MM66 22 5  5  NNm  m  ((00,,5  5  mm··kkggff,  ,  33,,6  6  fftt··llbbff))

Perno del soporte de la cámaraPerno del soporte de la cámara
de airede aire

MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del soporte del carenadoPerno del soporte del carenado
inferior izquierdoinferior izquierdo

MM66 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Soporte del carenado inferiorSoporte del carenado inferior
izquierdo y perno de la tubería deizquierdo y perno de la tubería de
salida del radiadorsalida del radiador

MM66 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del soporte del carenadoPerno del soporte del carenado
inferior derechoinferior derecho

MM66 11 9  9  NNm  m  ((00,,9  9  mm··kkggff,  ,  66,,5  5  fftt··llbbff))

Perno del panel interior del care-Perno del panel interior del care-
nado lateral izquierdonado lateral izquierdo

MM66 11 5  5  NNm  m  ((00,,5  5  mm··kkggff,  ,  33,,6  6  fftt··llbbff))

Perno del panel interior del care-Perno del panel interior del care-
nado lateral derechonado lateral derecho

MM66 22 5  5  NNm  m  ((00,,5  5  mm··kkggff,  ,  33,,6  6  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ssooppoorrtte  e  ddeel  l  iinnddiiccaaddoorr MM88 22 223  3  NNm  m  ((22,,3  3  mm··kkggff,  ,  117  7  fftt··llbbff))
Perno del cable de masa delPerno del cable de masa del
soporte del indicadorsoporte del indicador

MM55 11 6  6  NNm  m  ((00,,6  6  mm··kkggff,  ,  44,,3  3  fftt··llbbff))

TTuueerrcca  a  ddeel  l  rreettrroovviissoorr MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del soporte de la bomba dePerno del soporte de la bomba decombustiblecombustible MM55 66 4  4  NNm  m  ((00,,4  4  mm··kkggff,  ,  22,,9  9  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  rraaccoor  r  dde  e  ttuubboo MM55 11 4  4  NNm  m  ((00,,4  4  mm··kkggff,  ,  22,,9  9  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones
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Perno del soporte del depósito dePerno del soporte del depósito de
combustible delanterocombustible delantero

MM66 22 9  9  NNm  m  ((00,,9  9  mm··kkggff,  ,  66,,5  5  fftt··llbbff))

Depósito de combustible y pernoDepósito de combustible y perno

del soporte del depósito de com-del soporte del depósito de com-bustible delanterobustible delantero MM66 22 9  9  NNm  m  ((00,,9  9  mm··kkggff,  ,  66,,5  5  fftt··llbbff))

Soporte del depósito de combus-Soporte del depósito de combus-
tible trasero y perno del bastidortible trasero y perno del bastidor
traserotrasero

MM66 44 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Depósito de combustible y pernoDepósito de combustible y perno
del soporte del depósito de com-del soporte del depósito de com-
bustible traserobustible trasero

MM66 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Cubierta superior del depósito deCubierta superior del depósito de
combustible y perno del bastidorcombustible y perno del bastidor

MM66 11 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Cubierta superior del depósito deCubierta superior del depósito de
combustible y perno del depósitocombustible y perno del depósito
de combustible (trasero)de combustible (trasero)

MM55 22 4  4  NNm  m  ((00,,4  4  mm··kkggff,  ,  22,,9  9  fftt··llbbff))

Cubierta superior del depósito deCubierta superior del depósito de

combustible y perno del depósitocombustible y perno del depósito
de combustible (lateral)de combustible (lateral)

MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Tornillo de la cubierta lateral delTornillo de la cubierta lateral del
depósito de combustibledepósito de combustible

MM55 22 4  4  NNm  m  ((00,,4  4  mm··kkggff,  ,  22,,9  9  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ssiillllíín  n  ddeel  l  ccoonndduuccttoorr MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
Perno de la placa de bloqueo delPerno de la placa de bloqueo del
sillínsillín

MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del eje de la rueda delan-Perno del eje de la rueda delan-
teratera

MM1144 11 991  1  NNm  m  ((99,,1  1  mm··kkggff,  ,  666  6  fftt··llbbff))

TTuueerrcca a  ddeel  l  eejje  e  dde e  lla  a  rruueedda a  ttrraasseerraa MM2244 11 11550 0  NNm m ((115 5  mm··kkggff,  ,  11110 0  fftt··llbbff))
Perno de la pinza del freno delan-Perno de la pinza del freno delan-
terotero

MM1100 44 335  5  NNm  m  ((33,,5  5  mm··kkggff,  ,  225  5  fftt··llbbff))

Perno de la pinza de freno traseroPerno de la pinza de freno trasero

(parte delantera)(parte delantera)

MM1122 11 227  7  NNm  m  ((22,,7  7  mm··kkggff,  ,  119  9  fftt··llbbff))

Perno de la pinza de freno traseroPerno de la pinza de freno trasero
(parte posterior)(parte posterior)

MM88 11 222  2  NNm  m  ((22,,2  2  mm··kkggff,  ,  116  6  fftt··llbbff))
  

Perno del disco del freno delan-Perno del disco del freno delan-
terotero

MM66 1100 118  8  NNm  m  ((11,,8  8  mm··kkggff,  ,  113  3  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  ddeel  l  ddiisscco  o  ddeel  l  ffrreenno  o  ttrraasseerroo MM88 55 330  0  NNm  m  ((33,,0  0  mm··kkggff,  ,  222  2  fftt··llbbff))
TTuerca autoblocante del uerca autoblocante del piñón depiñón de
la rueda traserala rueda trasera

MM1100 66 11000  0  NNm  m  ((110  0  mm··kkggff,  ,  772  2  fftt··llbbff))

TToorrnniillllo  o  dde  e  ppuurrgga  a  ((ppiinnzzaa)) MM88 22 5  5  NNm  m  ((00,,5  5  mm··kkggff,  ,  33,,6  6  fftt··llbbff))
TTornillo de ornillo de purga (bomba depurga (bomba de
freno)freno)

MM88 11 6  6  NNm  m  ((00,,6  6  mm··kkggff,  ,  44,,3  3  fftt··llbbff))

Remache extraíble del eje de laRemache extraíble del eje de la
rueda delanterarueda delantera

MM88 44 221  1  NNm  m  ((22,,1  1  mm··kkggff,  ,  115  5  fftt··llbbff))
ConsulteConsulte
la NOTA.la NOTA.

PPeerrnno  o  dde  e  eessttrriibbeerra  a  ddeel  l  ccoonndduuccttoorr MM88 44 228  8  NNm  m  ((22,,8  8  mm··kkggff,  ,  220  0  fftt··llbbff))
PPeerrnno  o  dde  e  eessttrriibbeerra  a  ddeel  l  ppaassaajjeerroo MM88 44 228  8  NNm  m  ((22,,8  8  mm··kkggff,  ,  220  0  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones

LTLT

LTLT

LTLT

LTLT

LTLT
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NOTANOTA
TTuerca anular uerca anular inferiorinferior
1.1. En primer lugarEn primer lugar, apriete la tuerc, apriete la tuerca anular infa anular inferior a aproerior a aproximadaximadamente 52 Nm (5,2 m·mente 52 Nm (5,2 m·kgf, 37 ft·kgf, 37 ft·lbf)lbf)

con una llave dinamométrica con una llave dinamométrica yy, a continuación, , a continuación, afloje la tueafloje la tuerca anular por completo.rca anular por completo.
2.2. Apriete de Apriete de nuevnuevo la tuero la tuerca anular ca anular infinferior a 18 Nm erior a 18 Nm (1,8 m·k(1,8 m·kgf, 13 gf, 13 ft·lbf)ft·lbf)..

NOTANOTA
Remache extraíble del soporte inferiorRemache extraíble del soporte inferior
Apriete cada perno a 23 Nm (2,3 m·kgf, 17 ft·lbf) en orden desde el remache extraíble “1”Apriete cada perno a 23 Nm (2,3 m·kgf, 17 ft·lbf) en orden desde el remache extraíble “1” →→ rema- rema-
che extraíble “2”che extraíble “2”→→ remache extraíble “1” remache extraíble “1”→→ remache extraíble “2”. remache extraíble “2”.

NOTANOTA
Remache extraíble del eje de la rueda delanteraRemache extraíble del eje de la rueda delantera
1.1. Inserte el eje Inserte el eje de la rueda dede la rueda delanterlantera desde el la desde el lado derecado derecho y apriéteho y apriétela con el pela con el perno de bridarno de brida

desde el lado izquierdo a 91 Nm (9,1 m·kgf, 66 ft·lbf).desde el lado izquierdo a 91 Nm (9,1 m·kgf, 66 ft·lbf).

2.2. En orEn orden deden desde el rsde el remaemache eche extrxtraíbaíble “2”le “2”
→→

 remache extraíble “1” remache extraíble “1”
→→

 remache extraíble “2”, remache extraíble “2”,apriete cada uno a 21 Nm (2,1 m·kgf, 15 ft·lbf) sin realizar un apriete provisional.apriete cada uno a 21 Nm (2,1 m·kgf, 15 ft·lbf) sin realizar un apriete provisional.

Refuerzo inferior del bastidor tra-Refuerzo inferior del bastidor tra-
sero y perno de estribera delsero y perno de estribera del
pasajeropasajero

MM66 22 113  3  NNm  m  ((11,,3  3  mm··kkggff,  ,  99,,4  4  fftt··llbbff))

Perno de la bomba del freno tra-Perno de la bomba del freno tra-serosero MM66 22 113  3  NNm  m  ((11,,3  3  mm··kkggff,  ,  99,,4  4  fftt··llbbff))

Perno de unión del manguito delPerno de unión del manguito del
freno traserofreno trasero

MM1100 22 330  0  NNm  m  ((33,,0  0  mm··kkggff,  ,  222  2  fftt··llbbff))

Perno del soporte del caballetePerno del soporte del caballete
laterallateral

MM1100 22 663  3  NNm  m  ((66,,3  3  mm··kkggff,  ,  445  5  fftt··llbbff))

PPeerrnno  o  dde  e  lla  a  ccaajja  a  dde  e  lla  a  bbaatteerrííaa MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))
Perno del sensor del ángulo dePerno del sensor del ángulo de
inclinacióninclinación

MM44 22 2  2  NNm  m  ((00,,2  2  mm··kkggff,  ,  11,,4  4  fftt··llbbff))

Perno de apoyo del intermitente/ Perno de apoyo del intermitente/ 
luz de la matrículaluz de la matrícula

MM66 33 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

Perno del intermitente/luz de laPerno del intermitente/luz de la
matrículamatrícula

MM66 44 110  0  NNm  m  ((11,,0  0  mm··kkggff,  ,  77,,2  2  fftt··llbbff))

Perno de la cubierta de la cámaraPerno de la cubierta de la cámara
de escapede escape MM66 22 7  7  NNm  m  ((00,,7  7  mm··kkggff,  ,  55,,1  1  fftt··llbbff))

ElementoElemento
TamañoTamaño

de lade la
roscarosca

Can-Can-
tidadtidad

Par de aprietePar de apriete
Observa-Observa-

cionesciones

LTLT

LTLT
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3.3. Compruebe quCompruebe que la cara del ee la cara del extremxtremo de la cabeza del eje y la co de la cabeza del eje y la cara del eara del extremxtremo del lado de lao del lado de la
horquilla estén montadas de manera nivelada.horquilla estén montadas de manera nivelada.
Si no quedan alineadas, asegúrese de encajarlas ejerciendo fuerza externa con la mano o conSi no quedan alineadas, asegúrese de encajarlas ejerciendo fuerza externa con la mano o con
un martillo de plástico, etc.un martillo de plástico, etc.
Si la cara del extremo del eje no queda paralela con la cara del extremo de la horquillSi la cara del extremo del eje no queda paralela con la cara del extremo de la horquilla, alinéalasa, alinéalas
para que un punto del eje de la circunferencia quede colocado en la cara del extremo de la hor-para que un punto del eje de la circunferencia quede colocado en la cara del extremo de la hor-
quilla.quilla.

En este punto, se puede aceptar si la cara del extremo del eje queda parcialmente cóncava conEn este punto, se puede aceptar si la cara del extremo del eje queda parcialmente cóncava con
la cara del extremo de la horquilla.la cara del extremo de la horquilla.

4.4. En orEn orden deden desde el rsde el remaemache eche extrxtraíbaíble “4”le “4”→→ remache extraíble “3” remache extraíble “3” →→ remache extraíble “4”, remache extraíble “4”,
apriete cada uno a 21 Nm (2,1 m·kgf, 15 ft·lbf) sin realizar un apriete provisional.apriete cada uno a 21 Nm (2,1 m·kgf, 15 ft·lbf) sin realizar un apriete provisional.
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PUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTEPUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTE

2-272-27

SAS20360SAS20360

PUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTEPUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTE

SAS20370SAS20370

MOTORMOTOR

PPuunntto  o  dde  e  eennggrraassee LLuubbrriiccaannttee

Labios de la junta de aceiteLabios de la junta de aceite

Juntas tóricasJuntas tóricas
PPiieezza  a  dde  e  iinnsseerrcciióón  n  ddeel  l  ttuubbo  o  dde  e  rreeffrriiggeerraannttee FFlluuiiddo  o  dde  e  ssiilliiccoonnaa
CojinetesCojinetes

Salientes del árbol de levas y cigüeñales (admisión y escape)Salientes del árbol de levas y cigüeñales (admisión y escape)
JJuunntta  a  dde e  vváássttaaggo o  dde e  vváállvvuulla  a  ((iinnssttaallaadda a  een n  lla  a  gguuíía  a  dde e  vváállvvuullaa)) FFlluuiiddo o  dde e  ssiilliiccoonnaa
Superficie exterior del taqué (admisión y escape)Superficie exterior del taqué (admisión y escape)

Vástagos de válvula y extremos del vástago (admisión y escape)Vástagos de válvula y extremos del vástago (admisión y escape)
Cojinetes de cabeza de biela de la biela y superficie de empuje de laCojinetes de cabeza de biela de la biela y superficie de empuje de la
cabeza de biela de la bielacabeza de biela de la biela
Superficies de pistónSuperficies de pistón

Pasadores de pistónPasadores de pistón

Pernos de bielaPernos de biela

Apoyos del cigüeñalApoyos del cigüeñal
Cigüeñales del compensadorCigüeñales del compensador

Rosca del perno del rotor del alternador y arandelaRosca del perno del rotor del alternador y arandela

Rosca del perno del piñón del cigüeñalRosca del perno del piñón del cigüeñal

Superficie de ajuste de presión del engranaje del compensadorSuperficie de ajuste de presión del engranaje del compensador

Juntas tóricas (tubería de refrigerante)Juntas tóricas (tubería de refrigerante)

Rotor de la bomba de aceite (interior y exterior)Rotor de la bomba de aceite (interior y exterior)
Grasa Shell AlvaniaGrasa Shell Alvania

EP® EP® 
Rosca del perno del enfriador de aceite y arandelaRosca del perno del enfriador de aceite y arandela

Juntas tóricas (surtidor de aceite)Juntas tóricas (surtidor de aceite)

Junta tórica (tapón del conducto principal)Junta tórica (tapón del conducto principal)

Piñón loco y eje del piñón locoPiñón loco y eje del piñón loco

Conjunto de embrague del arranqueConjunto de embrague del arranque

Superficie de empuje del engranaje del embrague del arranqueSuperficie de empuje del engranaje del embrague del arranque

Engranaje accionado primarioEngranaje accionado primario

Rosca de la tuerca del resalte de embrague y superficie del cojineteRosca de la tuerca del resalte de embrague y superficie del cojinete

Barra de tracciónBarra de tracción

Superficie interior del piñón de accionamiento del conjunto de bomba deSuperficie interior del piñón de accionamiento del conjunto de bomba de
aceite/aguaaceite/agua
Collar del piñón de accionamiento deCollar del piñón de accionamiento del conjunto de bomba de aceite/agua yl conjunto de bomba de aceite/agua y
arandelaarandela
Engranajes de la caja de cambios (rueda y piñón)Engranajes de la caja de cambios (rueda y piñón)

Eje principal y eje posteriorEje principal y eje posterior

Horquillas de cambio y sus barras de guíaHorquillas de cambio y sus barras de guía

Superficie de contacto de la tapa de la culataSuperficie de contacto de la tapa de la culata
Three bondThree bond
No.1541C® No.1541C® 

LSLS
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MM
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EE

EE

EE
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EE
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EE

EE

EE

EE

EE
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EE

MM
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PUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTEPUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTE

2-282-28

TTapa semicircular apa semicircular de culatade culata
Sellador Yamaha nSellador Yamaha n°°  
1215 (Three bond1215 (Three bond

No.1215®)No.1215®)

Superficie de contacto del cárterSuperficie de contacto del cárter
Sellador Yamaha nSellador Yamaha n°°  
1215 (Three bond1215 (Three bond

No.1215®)No.1215®)

TTapa del cárapa del cárter (aislador del cable)ter (aislador del cable)
Sellador Yamaha nSellador Yamaha n°°  
1215 (Three bond1215 (Three bond

No.1215®)No.1215®)

PPuunntto  o  dde  e  eennggrraassee LLuubbrriiccaannttee
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PUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTEPUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTE

2 292 29

SAS20380SAS20380

CHASISCHASIS

PPuunntto  o  dde  e  eennggrraassee LLuubbrriiccaannttee

Cojinetes de dirección y vástagos de la dirección (superior e inferior)Cojinetes de dirección y vástagos de la dirección (superior e inferior)

Superficie interior de la empuñadura del aSuperficie interior de la empuñadura del acelerador y extremo del cabcelerador y extremo del cable delle del
aceleradoracelerador

Punto pivotante de la maneta del freno y piezas móviles con contacto dePunto pivotante de la maneta del freno y piezas móviles con contacto demetal contra metalmetal contra metal
Punto pivotante de la maneta de embrague y piezas móviles con contactoPunto pivotante de la maneta de embrague y piezas móviles con contacto
de metal contra metalde metal contra metal

Extremo del cable de embragueExtremo del cable de embrague

Pernos de montaje del motor (parte superior e inferior trasera)Pernos de montaje del motor (parte superior e inferior trasera)

Barra de unión, brazo de unión y espaciador del amortiguador traseroBarra de unión, brazo de unión y espaciador del amortiguador trasero

Eje pivote del basculanteEje pivote del basculante

Cojinetes del eje pivote del basculanteCojinetes del eje pivote del basculante

Labios de la tapa guardapolvo del basculanteLabios de la tapa guardapolvo del basculante

Barra de unión, brazo de unión y labios de la junta de aceite del amortigua-Barra de unión, brazo de unión y labios de la junta de aceite del amortigua-
dor traserodor trasero

Punto pivotante de la palanca de cierre del sillínPunto pivotante de la palanca de cierre del sillín
Punto pivotante del caballete lateral y piezas móviles con contacto dePunto pivotante del caballete lateral y piezas móviles con contacto de
metal contra metalmetal contra metal
Percutor del interruptor del caballete lateral y punto de contacto del inte-Percutor del interruptor del caballete lateral y punto de contacto del inte-
rruptor del caballete lateralrruptor del caballete lateral

Gancho del caballete lateral y muelleGancho del caballete lateral y muelle

Soporte del caballete lateral y perno del caballete lateralSoporte del caballete lateral y perno del caballete lateral

Junta del eje del cambioJunta del eje del cambio

Labios de la junta de aceite de la rueda delanteraLabios de la junta de aceite de la rueda delantera

Eje delanteroEje delantero

Labios de la junta de aceite de la rueda traseraLabios de la junta de aceite de la rueda trasera

Labios de la junta de aceite del cubo motor de la rueda traseraLabios de la junta de aceite del cubo motor de la rueda trasera

Superficie de contacto del cubo motor de la rueda traseraSuperficie de contacto del cubo motor de la rueda trasera

LSLS

LSLS

LSLS

LSLS

LSLS

LSLS

LSLS

LSLS

LSLS
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LSLS
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PUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTEPUNTOS DE ENGRASE Y TIPOS DE LUBRICANTE

2 302 30
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 312 31

SAS20390SAS20390

CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

SAS20400SAS20400

CUADRO DE ENGRASE DEL MOTORCUADRO DE ENGRASE DEL MOTOR
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 322 32

1.1. DeDepupuraradodor de acr de aceieitete
2.2. BoBomba mba de de acaceiteitee
3.3. VálvVálvula ula de de seguseguridaridadd
4.4. EnEnfrifriadador de aor de aceceititee
5.5. ConConducducto to secusecundarndarioio
6.6. CartuCartucho dcho del fiel filtrltro de aco de aceiteitee
7.7. CoCondnductucto prino princicipalpal
8.8. RefRefrigerigeradrador de la tranor de la transmissmisiónión
9.9. EjEje poe poststererioiorr
10.Eje principal10.Eje principal
11.Horquilla de cambio (superior)11.Horquilla de cambio (superior)
12.Cigüeñal12.Cigüeñal
13.Surtidor de aceite13.Surtidor de aceite
14.Eje del compensador14.Eje del compensador
15.T15.Tensor de la cadena ensor de la cadena de distribuciónde distribución
16.Eje de levas de admisión16.Eje de levas de admisión
17.Eje de levas de escape17.Eje de levas de escape
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 332 33

SAS20410SAS20410

DIAGRAMAS DE ENGRASEDIAGRAMAS DE ENGRASE
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 342 34

1.1. Eje dEje de lee levavas de as de admidmisiósiónn
2.2. Eje Eje de lde levevas das de ese escapecape
3.3. CCigigüeüeñañall
4.4. CartuCartucho dcho del fiel filtrltro de aco de aceiteitee
5.5. IntInterruerruptoptor de nivr de nivel de ael de aceitceitee
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 352 35
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 362 36

1.1. Eje dEje de lee levavas de as de admidmisiósiónn
2.2. Eje Eje de lde levevas das de ese escapecape
3.3. TTensor densor de la ce la cadena dadena de diste distribuciribuciónón
4.4. CCigigüeüeñañall
5.5. EjEje del ce del comompenpensasadodorr
6.6. EnEnfrifriadador de aor de aceceititee
7.7. VálvVálvula ula de de seguseguridaridadd
8.8. TTubeubería ría de de aceiaceitete
9.9. DeDepupuraradodor de acr de aceieitete
10.Conjunto de bomba de aceite/agua10.Conjunto de bomba de aceite/agua
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

2 372 37
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CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

1.1. CartuCartucho dcho del fiel filtrltro de aco de aceiteitee
2.2. IntInterruerruptoptor de nivr de nivel de ael de aceitceitee
3.3. DeDepupuraradodor de acr de aceieitete
4.4. TTubeubería ría de de aceiaceitete
5.5. VálvVálvula ula de de seguseguridaridadd
6.6. EnEnfrifriadador de aor de aceceititee



2-382-38

  

CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE



2-392-39

  

CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

1.1. EjEje prie princncipipalal
2.2. ConConjunjunto de bomto de bomba de acba de aceiteite/age/aguaua



2-402-40

  

CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE



2-412-41

  

CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE

1.1. EjEje prie princncipipalal
2.2. TTubería ubería de sumide suministro nistro de acede aceite 2ite 2
3.3. EjEje poe poststererioiorr



2-422-42

  

CUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASECUADRO Y DIAGRAMAS DEL SISTEMA DE ENGRASE


